
.c.2 พงศกษตัรยิ  

.c.องคพระผูเปนเจา+ทรงพพิากษาอาหสัยาห 
 
1 หลังจากท่ีอาหับสิ้นพระชนม  ชนชาติโมอับกบฏตออิสราเอล 
2อาหัสยาหทรงพลัดตกจากเฉลียงชั้นบนของพระราชวังท่ีสะมาเรีย
พระอาการสาหัส 
จึงทรงใชผูสื่อสารไปถามบาอัลเซบูบเทพเจาแหงเอโครนวาจะหาย
ประชวรหรือไม   
3 แตทูตขององคพระผูเปนเจา+กลาวกับเอลียาหชาวทิชบีวา 
“ จงไปพบผูสื่อสารของกษัตริยแหงสะมาเรียนั้นถามพวกเขาวา 
‘ ในอิสราเอลไมมีพระเจาหรือไฉน พวกเจาจึงตองไปหา 
บาอัลเซบูบพระของเอโครน?  4เพราะเหตุนี้  
องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา เจาจะไมไดลุกจากเตียงที่นอนอยู 
เจาจะตองตายแน’  “  แลวเอลียาหก็ไป  
5 เมื่อผูสื่อสารของกษัตริยกลับไปเขาเฝากษัตริยตรัสถามวา 
“ ทําไมพวกเจาจึงกลับมา”   
6 พวกเขาทูลวา 
“ มีชายคนหนึ่งเดินเขามาหาพวกขาพระบาท 
แลวบอกใหกลับมาทูล ฝาพระบาทวา ‘ องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 
ในอิสราเอลไมมีพระเจาหรือไฉน 
พวกเจาจึงตองสงคนไปถามบาอัลเซบูบเทพเจาแหงเอโครน 
เพราะเหตุนี้อาหัสยาหจะไมไดลุกจากเตียง 
แตจะตองตายแนนอน’  “   



7 กษัตริยตรัสถามวา 
“ ชายคนที่มาพบมาบอกเรื่องนี้แกพวกเจา หนาตาทาทางเปน         
อยางไร”   
8 เขาทั้งหลายทูลวา “ เขาสวมเสื้อคลุมขนสัตว 
ใชสายหนังคาดเอว”    
 กษัตริยตรัสวา “ นั่นแหละเอลียาหชาวทิชบี”  
9
 แลวทรงใชนายทหารคนหนึ่งพรอมดวยทหารหาสิบคนไปห
าเอลียาห  
นายทหารขึ้นมาพบเอลียาหซ่ึงนั่งอยูบนยอดเขาแหงหนึ่ง 
กลาวกับทานวา “ คนของพระเจา กษัตริย ตรัสสั่งใหทานลงไป!”   
10 เอลียาหตอบวา “ หากเราเปนคนของพระเจา  
ขอใหไฟตกลงมาจากสวรรคเผาผลาญทานและทหารทั้งหาสิบคน
ของทาน!”  
ไฟก็ตกลงมาเผาผลาญนายทหารและคนของเขาเสียสิ้น 
11 กษัตริยจึงสงนายทหารอีกคนพรอมดวยทหารหาสิบคนมา 
นายทหารกลาวกับเอลียาหวา “ คนของพระเจา 
กษัตริยตรัสสั่งใหทานลงไปโดยเร็ว!”  
12 เอลียาหตอบวา “ หากเราเปนคนของพระเจา  
ขอใหไฟตกลงมาจากสวรรคเผาผลาญทานและทหารหาสิบคนของ
ทาน”  แลวไฟจากพระเจาก็ลงมาจากสวรรคเผานายทหาร 
และทหารทั้งหาสิบคนวอดวาย   
13
 กษัตริยจึงสงนายทหารกับทหารอีกหาสิบคนมาเปนครั้งท่ีสา
ม  คราวนี้นายทหารคุกเขาลงออนวอนตอหนาเอลียาหวา 
“ ขาแตคนของพระเจา 



โปรดไวชีวิตขาพเจาและทาสทั้งหาสิบคนของทานนี้  
14ไฟจากสวรรคไดลงมาเผาผลาญนายทหารสองคนกอนหนานี้กั
บพวก แตบัดนี้ขอใหไวชีวิตขาพเจาเถิด!”    
15 ทูตขององคพระผูเปนเจา+กลาวกับเอลียาหวา 
“ อยากลัวเลย ไปกับเขาเถิด”   
เอลียาหจึงลงไปกับเขาไปเขาเฝากษัตริย   
16 เอลียาหทูลกษัตริยวา “ องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 
‘ เปนเพราะในอิสราเอลไมมีพระเจาใหถามใช ไหม 
เจาจึงตองสงคนไปถามบาอัลเซบูบเทพเจาแหงเอโครน 
เนื่องจากเจาทําเชนนี้ เจาจะไมไดลุกจากเตียง 
แตตองตายแนนอน’  “  
17แลวอาหัสยาหก็สิ้นพระชนมตามที่องคพระผูเปนเจา+ไดตรัสไว
ผานทางเอลียาห   
 เ นื่องจากอาหัสยาหไมมีโอรสโยรัม1 
จึงขึ้นเปนกษัตริยสืบตอตรงกับปท่ี 2 
แหงรัชกาลกษัตริยเยโฮรัมโอรสเยโฮชาฟทแหงยูดาห 
18เหตุการณอื่นๆ 
ในรัชกาลอาหัสยาหพระราชกิจท่ีทรงทํามีบันทึกไวใน 
จดหมายเหตุกษัตริยแหงอิสราเอล มิใชหรือ? 
 
.c.พระเจาทรงรับเอลยีาหขึน้สวรรค 
 
2
 เม่ือถึงเวลาท่ีองคพระผูเปนเจา+จะทรงรับเอลียาหขึ้นสูสวรร

                                      
1 1:12 * หรือ เยโฮรัม พระอนุช า  



คโดยใชพายุหมุน  ขณะเอลียาหกับเอลีชาเดินทางออกจากกิลกาล  
2เอลียาหกลาวกับเอลีชาวา “ เจาจงพักท่ีนี่เถิด 
องคพระผูเปนเจา+ทรงบัญชาใหเราไปยังเบธเอล”  
 แตเอลีชาตอบวา 
“ องคพระผูเปนเจา+ทรงพระชนมอยูและทานมีชีวิตอยูแนฉันใด  
ขาพเจาจะไมไปจากทาน”  
คนทั้งสองจึงเดินทางไปยังเบธเอลดวยกัน   
3 บรรดาผูเผยพระวจนะที่เบธเอลออกมาพบเอลีชา และถามวา 
“ ทานรูหรือไมวาองคพระผูเปนเจา+กําลังจะรับอาจารยไปจากทา
นในวันนี้?”   
 เอลีชาตอบวา “ เรารูแลว  อยาพูดเรื่องนี้เลย”    
4 แลวเอลียาหกลาวกับเอลีชาวา “ เอลีชาจงพักอยูท่ีนี่ 
องคพระผูเปนเจา+ท ร ง ใชเราไปยังเยรีโค”    
 เอลีชาตอบวา 
“ องคพระผูเปนเจา+ทรงพระชนมอยูและทานมีชีวิตอยูแนฉันใด  
ขาพเจาจะไมไปจากทาน”   
คนทั้งสองจึงเดินทางตอไปยังเมืองเยรีโค  
5 บรรดาผูเผยพระวจนะที่เยรีโคมาหาเอลีชา ถามทานวา 
“ ทานรูหรือไมวาองคพระผูเปนเจา+กําลังจะรับอาจารยของทานไ
ปในวันนี้?”    
 เอลีชาตอบวา “ เรารูแลว อยาพูดเรื่องนี้เลย”   
6 เอลียาหจึงกลาวกับเอลีชาวา “ จงพักอยูท่ีนี่ 
องคพระผูเปนเจา+ทรงใชเราไปยังแมน้ําจอรแดน”   
 เอลีชาก็วา 
“ องคพระผูเปนเจา+ทรงพระชนมอยูและทานมีชีวิตอยูแนฉันใด 
ขาพเจาจะไมไปจากทาน”  คนทั้งสองจึงเดินทางตอไปดวยกัน  



7 และมาหยุดอยูริมแมน้ําจอรแดน 
ขณะที่ผูเผยพระวจนะหาสิบคนยืนดูอยูหางๆ  
8แลวเอลียาหถอดเสื้อคลุมออกมวน และฟาดลงที่แมน้ํา  
น้ําก็แยกออกคนทั้งสองจึงเดินขามไปบนพื้นแหง 
9 ครั้นขามมาแลว  เอลียาหกลาวกับเอลีชาวา “ บอกมาเถิด  
เราจะทําอะไรใหเจาไดบาง กอนที่เราจะถูกรับไป”   
 เอลีชาตอบวา 
“ โปรดใหขาพเจาไดรับกรรมสิทธในฤทธิ์อํานาจของทานเปนสอง
เทา”   
10 เอลียาหกลาววา “ เจาขอสิ่งท่ียากนัก 
แตหากเจาเห็นเราถูกรับขึ้นไป เจาก็จะไดรับตามท่ีขอ 
หากไมเห็นก็ไมได”  
11 ขณะที่คนทั้งสองเดินสนทนากันมา ทันใดนั้นเอง 
มีราชรถเพลิงเทียมมาไฟปรากฏ    และแยกคนทั้งสองจากกัน 
เอลียาหก็ถูกพายุหมุนหอบขึ้นสูสวรรค 12เอลีชาเห็นดังนั้น      
จึงรองตะโกนวา “ ทานบิดา ทานบิดาของขาพเจา 
ผูเปนราชรถและพลมาแหงอิสราเอล”  
แลวเอลีชาก็ไมเห็นเอลียาหอีก จึงฉีกเสื้อคลุมของตนออก 
 
.c.เอลีชารับหนาท่ีแทนเอลียาห 
13 จากนั้น ทานจึงหยิบเสื้อคลุมของเอลียาหท่ีตกอยูขึ้นมา 
กลับไปยืนท่ีริมฝงแมน้ําจอรแดน  14แลวเอาเสื้อคลุมนั้นฟาดน้ํา 
รองวา “ องคพระผูเปนเจา+พระเจาของเอลียาหอยูท่ีไ ห น ?”   
น้ําก็แยกออก เอลีชาจึงเดินขามไป  
15 บรรดาผูเผยพระวจนะจากเยรีโคซ่ึงเฝาดูอยูกลาววา 
“ ฤทธิ์อํานาจของเอลียาหมาอยูกับเอลีชาแลว”  



พวกเขาพากันมากราบคํานับทาน และกลาววา 16” ทานขอรับ 
พวกขาพเจามีคนหนุม  
ฉกรรจหาสิบคนพรอมที่จะออกไปคนหาอาจารยของทาน  
บางทีพระวิญญาณแหงองคพระผูเปนเจา+อาจจะปลอยอาจารยขอ
งทานไวบนภูเขาหรือหุบเขาแหงใดแหงหนึ่ง”   
 เอลีชาตอบวา “ ไมตองไปหรอก”    
17 แตพวกเขารบเราจนทานขัดไมได จึงวา “ ไปก็ไป”  
จากนั้นคนหาสิบคนเที่ยวตามหาตลอดสามวัน แตไมพบเอลียาห 
18สวนเอลีชายังคงอยูท่ีเยรีโค 
เม่ือพวกเขากลับมาถึงทานจึงกลาววา 
“ เราบอกแลวไมใชหรือวาไมตองไป?”  
 
.c.น้ํากลับคืนสูสภาพดี 
19 ชาวเมืองนั้นมาเรียนเอลีชาวา 
“ ทานก็เห็นแลววาเมืองนี้ตั้งอยูในทําเลดี  
แตน้ํานั้นใชการไมไดและแผนดินก็ไมเกิดผล”   
20 เอลีชากลาววา “ จ ง เอาชามใหมใสเกลือมาใหเรา”  
พวกเขาก็นํามาใหทาน 
21
 ทานจึงเดินออกไปที่บอน้ําเมืองนั้นเทเกลือลงไปและประกาศ
วา  “ องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา ‘ เราไดรักษาน้ําแหงนี้แลว  
ตอแตนี้ไปมันจะไมเปนเหตุใหตายหรือทําใหแผนดินไมเกิดผล         
อีก’  “   22น้ําก็คงสภาพดีเชนนั้นตลอดมาจนทุกวันนี้  
ตามที่เอลีชาไดกลาว 
 
.c.ลอเลียนเอลีชา 



23 จากที่นั้นเอลีชาเดินทางไปยังเบธเอล 
ระหวางทางมีเด็กหนุมๆ จากเมืองนั้นมาถากถางลอเลียนทานวา 
“ จงขึ้นไปเถิด เจาคนหัวลาน! จงขึ้นไปเสียเถิดเจาคนหัวลาน!”  
24ทานจึงหันกลับมามอง 
และสาปแชงพวกเขาในพระนามแหงองคพระผูเปนเจา+ 
แลวมีแมหมี 2 ตัวออกจากปามาฆาพวกเขาตายไป 42 ค น  
25จากนั้นทานไปยังภูเขาคารเมล และจากที่นั่นกลับมายังสะมาเรีย 
 
.c.โมอับแข็งขอ 
 
3
 โยรัม2โอรสของอาหับขึ้นเปนกษัตริยแหงอิสราเอลในสะมาเ
รียตรงกับปท่ี 18 ของรัชกาล เ ย โ ฮ ช าฟทแหงยูดาห  
โยรัมทรงครองราชยอยู 12 ป  
2พระองคกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่ว 
แตไมถึงขนาดพระบิดามารดา  
พระองคทรงกําจัดหินศักด์ิสิทธิ์ของพระบาอัลซ่ึงพระบิดาไดสรางไ
ว  
3อยางไรก็ตามโยรัมยังคงยึดม่ันในความผิดบาปของเยโรโบอัมบุต
รเนบัท ซ่ึงชักจูง      อิสราเอลใหทํา พระองคมิไดหันเหจากการนั้น   
4 กษัตริยเมชาแหงโมอับและไพรพลเปนเจาของฝูงแกะ 
เขาท้ังหลายตองนําลูกแกะ 100,000 ตัว และขนสัตวจากแกะตัวผู 
100,000 ตัวมาเปนบรรณาการ 5แตหลังจากอาหับสิ้น    

                                      
2 3:1 * หรือ เยโฮรัม 
 



พระชนมแลว  กษัตริยแหงโมอับก็กบฏตออิสราเอล 
6ครั้งนั้นกษัตริยโยรัมจึงเสด็จจากสะมาเรียระดมทัพอิสราเอล 
7และสงสาสนไปยังกษัตริยเยโฮชาฟทแหงยูดาห  ใจความวา 
“ กษัตริยโมอับกบฏตอขาพเจา 
ทานจะชวยขาพเจารบกับโมอับหรือไม?”  เยโฮชาฟทตอบวา  
 “ ขาพเจาจะไปกับทาน เราเปนพวกเดียวกัน 
คนของขาพเจาก็เปนเชนคนของทาน   
มาของขาพเจาก็เหมือนมาของทาน    
8 “ วาแตเราจะโจมตีจากทางไหน”   
 โยรัมตอบวา “ จากถ่ินกันดารเอโดม”  
9
 ฉะนั้นกษัตริยแหงอิสราเอลจึงกรีธาทัพออกไปรวมกับกษัตริ
ยแหงยูดาหและกษัตริยแหง เอโดม 
ออมผานถ่ินกันดารเปนเวลาเจ็ดวัน 
ไมมีน้ําสําหรับคนและสัตวพาหนะเลย  
10 กษัตริยแหงอิสราเอลตรัสวา “ อะไรกันนี่! 
องคพระผูเปนเจา+ทรงนําเรากษัตริยท้ังสามมาที่นี่เพื่อมอบไวในมื
อโมอับหรือ?”  
11 แตเยโฮชาฟท ตรัสถามวา 
“ ท่ีนี่ไมมีผูเผยพระวจนะขององคพระผูเปนเจา+เลยหรือ 
เราจะไดขอใหชวยทูลถามองคพระผูเปนเจา+?”   
 นายทหารคนหนึ่งของกษัตริยแหงอิสราเอลทูลวา 
“ เอลีชาบุตรชาฟทอยูท่ีนี่  ทานเคยเปนผูชวยของเอลียาห3”   

                                      
3 3:11 * หรือ เคยเปนผูเทน้ําใสมือเอลียา 



12 เยโฮชาฟทตรัสวา 
“ เราจะทราบพระวจนะขององคพระผูเปนเจา+จากทานผูนี้”  
ฉะนั้น กษัตริยแหงอิสราเอลเยโฮชาฟท 
และกษัตริยแหงเอโดมจึงไปพบเอลีชา 
13 เอลีชากลาวกับกษัตริยแหงอิสราเอลวา 
“ เรามีอะไรเกี่ยวของกันหรือ 
ไปหาผูทํานายของบิดามารดาทานสิ”  
 แตกษัตริยโยรัมตรัสวา “ ไมได 
เพราะองคพระผูเปนเจา+นี่แหละทรงเรียกเราทั้งสามกษัตริยมาเพื่อ
มอบไวในมือโมอับ”  
14 เอลีชาตอบวา 
“ องคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์ซ่ึงเรารับใชทรงพระชนมอยูแนฉันใ
ด ถาไมใชเพราะ เห็นแกเยโฮชาฟทกษัตริยแหงยูดาห  
เราจะไมมองหนาทาน  ไมใสใจดวยซํ้าวาทานอยูท่ีนี่  15บัดนี้ 
ขอใหไปหานักเลนพิณคนหนึ่งมา”    
 ขณะนักเลนพิณบรรเลงไป  
พระหัตถขององคพระผูเปนเจา+มาเหนือเอลีชา 
16และทานกลาววา “ องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 
จงทําใหหุบเขาแหงนี้เต็มไปดวยหลุมบอ 
17องคพระผูเปนเจา+ตรัสวาทานจะไมเห็นลมไมเห็นฝน  
แตหุบเขาแหงนี้จะมีน้ําเต็ม ใหทานกับฝูงสัตวมีน้ําด่ืม     
18การนี้เปนเรื่องงายในสายพระเนตรองคพระผูเปนเจา+ 
ท้ังพระองคจะทรงมอบโมอับไวในมือของทาน 
19ทานจะพิชิตหัวเมืองเอกและหัวเมืองปอมปราการของเขา  
ทานจะโคนตนไมงามๆ ทุกตน 
อุดตาน้ําท้ังหลายและทําลายแผนดินดีๆ ทั้งหมดเสียดวยหิน”   



20 วันรุงขึ้น ราวเวลาถวายเครื่องบูชาตอนเชา 
มีน้ําไหลมาจากเอโดม  ไมชาน้ําก็นองแผนดิน 
21 ฝายโมอับไดยินวาบรรดากษัตริยมารบกับตน 

ก็เกณฑผูชายทุกคนท่ีพอจะรบทัพจับ ศึกไดไมวาหนุมวาแก  
และตั้งหลักอยูท่ีชายแดน  22เมื่อพวกโมอับตื่นขึ้นแตเชา 
ดวงอาทิตย สองตองพื้นน้ํา 
พวกเขามองเห็นน้ํามีสีแดงฉานเหมือนเลือด 23ก็รองวา 
“ เลือดนี่นา! 

22  สามทัพนั้นคงตะลุมบอนฆาฟนกันเอง  
เราไปริบขาวของกันดีกวาพี่นองโมอับเอย”    

24 แตเม่ือพวกโมอับมาถึงคายพักของอิสราเอล  
กองทัพอิสราเอลก็กรูเขามาสูรบจน     พวกเขาพายหนีไป 
ฝายอิสราเอลบุกเขาไปในดินแดนและสังหารชาวโมอับ 
25ทําลายเมืองตางๆ 
แ ตละคนเอากอนหินกลบพื้นท่ีท่ีอุดมสมบูรณเสียหมด 
ถมทางน้ําท้ังหลาย  โคนตนไมท่ีดีๆ เสียหมด 
จนเหลือแตคีรหะเรเสทที่ยังไมถูกทําลาย4 แตคีรหะเรเสทก็ถูกลอม 
และโจมตีดวยน้ํามือทหารที่ใชสลิง 
26 เมื่อกษัตริยโมอับเห็นวาแพสงคราม จึงนํานักรบ 700 คน 
ตีฝาออกไปดานกษัตริย   เอโดม แตไมสําเร็จ  
27จึงนําโอรสหัวปซ่ึงจะไดเปนกษัตริยองคตอไปมาฆาเสียและเผา
บูชายัญบนกําแพง ค่ังแคนอิสราเอลยิ่งนัก  
กองทัพท้ังหลายตางถอนทัพกลับไปยังดินแดนของตน 

                                      
4 3:25 * จนเหลือแตคีรหะเรเสทที่กอนหินยังอยูในที่เดิม 
 



 
.c.น้าํมันของหญงิมาย 
 
4 มีภรรยาของผูเผยพระวจนะคนหนึ่งมาเรียนเอลีชาวา 
“ ผูรับใชของทาน  ผูเปนสามีของดิฉันเสียชีวิตแลว 
ทานก็ทราบวา เขายําเกรงองคพระผูเปนเจา+ 
ตอนนี้เจาหนี้จะมายึดลูกชายสองคนของดิฉันไปเปนทาส”   
2 เอลีชาตอบวา “ เราจะชวยอะไรไดบาง? 
ท่ีบานของเจามีอะไรบางละ?”    
 นางตอบวา “ ไมมีอะไรเลยนอกจากน้ํามันเพียงเล็กนอย”   
3 เอลีชากลาววา 
“ จงไปยืมไหเปลาจากเพื่อนบานทุกคนมาหลายๆ ใบ 
4แลวเขาไปในบานกับลูก ปดประตู 
เทน้ํามันจากไหลงในไหที่ยืมมาทุกใบ 
พอเต็มใบหนึ่งก็ยกไปตั้งไว”   
5 นางก็กลับไปและปดประตู บุตรชายของนางนําไหมาให 
นางก็เทน้ํามัน 6เมื่อไหทุกใบเต็ม  นางบอกลูกชายวา 
“ เอาไหมาใหแมอีกใบซิ”    
 ลูกชายตอบวา “ ไมมีเหลือแลว”  น้ํามันก็หยุดไหล  
7 นางจึงไปแจงแกคนของพระเจา ทานกลาววา 
“ จงไปขายน้ํามันเอาเงินใชหนี้  สวนท่ีเหลือเจากับลูกๆ 
เก็บไวเลี้ยงชีวิต”  
 
.c.เอลีชากับบุตรหญิงชาวชูเนม 
8 วันหนึ่งเอลีชาไปที่ชูเนม 
มีหญิงม่ังมีคนหนึ่งในเมืองนั้นเชื้อเชิญทานไปรับประทานอาหาร 



ฉะนั้นทุกครั้งท่ีทานเดินทางผานมา  
จะแวะไปรับประทานอาหารที่นั่น 9หญิงนั้น กลาวกับสามีวา 
“ ดิฉันแนใจวาชายผูแวะเวียนเขามาเนืองๆ 
ผูนี้คือคนบริสุทธิ์ของพระเจา 
10ใหเราจัดหองเล็กบนดาดฟาสําหรับทาน  ยกเตียง  โตะ  เกาอี้ 
และโคมเขาไปตั้ง ทุกครั้งท่ีทานผานมาจะไดแวะพัก”  
11 ครั้งหนึ่งเอลีชามาท่ีนั่นและไดขึ้นไปพักในหองนั้น 
12ทานสั่งเกหะซีคนใชของทานวา “ ไปเรียกหญิงชูเนมผูนั้นมา”  
เขาจึงเรียกนาง  นางก็มายืนอยูตรงหนาทาน 
13เอลีชากลาวกับเขาวา “ บอกนางสิวา เราชื่นชมน้ําใจของนาง 
ตองลําบากเพื่อจัดสิ่งตางๆ ใหเรา เราจะทําอะไรใหนางไดบาง 
อยากใหเราเอยถึงความดีความชอบของนางตอกษัตริย หรือตอ 
แมทัพบางหรือเปลา?”  
 นางตอบวา “ ดิฉันอยูในหมูพี่นอง ไมขาดสิ่งใดเลย”   
14 เอลีชาถามวา   “ เราจะทําอะไรใหนางไดบาง?”   
 เกหะซีตอบวา “ นางไมมีลูก และสามีของนางก็ชราแลว”    
15 เอลีชาจึงพูดวา “ เรียกนางมาเถิด”  
เขาก็เรียกและนางยืนอยูตรงทางเขา 16เอลีชากลาววา 
“ ปหนาในเวลาราวๆ 
นี้เจาจะไดอุมลูกชายคนหนึ่งไวในออมแขนของเจา”    
 นางรองวา “ โอคนของพระเจา 
โ ป ร ด อยาพูดปลอบใจดิฉันอยางนั้นเลย!”   
17 แตหญิงนั้นก็ตั้งครรภ  
และปตอมาในชวงเวลาเดียวกันนั้นก็คลอดทารกชายคนหนึ่งดังท่ีเ
อลีชาบอกไว 



18 เมื่อเด็กนั้นโตขึ้น 
วันหนึ่งเขาออกไปหาบิดาซ่ึงทํางานอยูกับคนงานเก็บเก่ียว 
19และบอกบิดาวา “ หัวของผม! หัวของผม!”   
 บิดาเด็กจึงสั่งคนใชวา “ อุมเขาไปหาแมสิ”  
20หลังจากคนใชอุมเขาไปใหแม 
เด็กนั้นก็นอนหนุนตักแมจนเท่ียงแลวเขาก็ตาย 
21นางอุมเขาขึ้นไปนอนบนเตียงของคนของพระเจา ปดประตู 
แ ล ะ อ อ ก ม า   
22 นางใหคนไปบอกสามีวา “ ชวยสงคนใชคนหนึ่งกับลามา  
ดิฉันจะไดรีบไปหาคนของพระเจา แลวจะรีบกลับมา”   
23 สามีถามวา “ ทําไมตองไปวันนี้ดวย 
ไมใชวันขึ้นหนึ่งคํ่าหรือวันสะบาโตเลย”     
 นางตอบวา “ ไมเปนไร”    
24 นางขึ้นลาและสั่งคนใชวา “ นําทางไปเร็วๆ 
ไมตองเปนหวงฉันหรอกนะ นอกจากฉันจะบอก”  
25นางจึงออกเดินทางมาหาคนของพระเจาท่ีภูเขาคารเมล 
 เม่ือคนของพระเจาเห็นนางแตไกลก็พูดกับเกหะซีคนใชวา 
“ โนนแนะ! หญิงชาวชูเนมคนนั้นกําลังมา! 26วิ่งออกไปรับนางสิ 
ถามดูวามีเรื่องเดือดรอนอะไร? 
ดูวาสามีเขากับลูกเขาสบายดีหรือเปลา?”  
 นางตอบเกหะซีวา “ ทุกอยางเรียบรอยดี”    
27
 เม่ือนางมาถึงตัวคนของพระเจาท่ีภูเขานางกุมเทาของทานไ
วแนน  เกหะซีพยายาม จะผลักไสนางออกไป 
แตคนของพระเจากลาววา “ ปลอยนางเถิด! นางทุกขใจยิ่งนัก 



และองคพระผูเปนเจา+ทรงปดบังเรื่องนี้ไวมิไดบอกเราวาเปนเพรา
ะเหตุใด”   
28 นางกลาววา “ ทานเจาขาดิฉันขอลูกชายจากทานหรือ?   
ดิฉันขอรองทานมิใชหรือวา 
‘ อยามาสรางความหวังใหดิฉันเลย’ ?”   
29 เอลีชากลาวกับเกหะซีวา 
“ จงคาดเอวทับเสื้อคลุมใหทะมัดทะแมง ถือไมเทาของเราวิ่งไป  
หากพบใครไมตองทักทาย ถามีใครรองทักก็อยาตอบ 
จงเอาไมเทาของเราไปวางบนหนาเด็ก”   
30 แตมารดาของเด็กกลาววา 
“ องคพระผูเปนเจา+ทรงพระชนมอยูและทานมีชีวิตอยูแนฉันใด 
ดิฉันจะไมไปจากทาน”  ฉะนั้นทานจึงลุกขึ้นและตามนางไป  
31 เกหะซีลวงหนาไปกอน  และเอาไมเทาวางบนหนาเด็ก 
แตไมมีเสียงหรือการตอบสนองใดๆ 
เกหะซีจึงกลับมาเรียนเอลีชาวา “ เด็กนั้นยังไมฟน”  
32 เมื่อเอลีชามาถึง  เด็กนั้นนอนตายอยูบนเตียงของทาน 
33ทานก็เขาไปปดประตูอยูกับเด็กนั้นตามลําพัง 
และอธิษฐานตอองคพระผูเปนเจา+ 
34จากนั้นทานขึ้นบนเตียงนอนทาบบนรางของเด็ก  
เอาปากทาบบนปากของเด็ก  ตาประกบตา  มือประกบมือ  
แลวรางของเด็กก็เริ่มอบอุนขึ้น   35เอลีชาลงจากเตียง 
เดินกลับไปกลับมาอยูในหอง แลวขึ้นไปบนเตียง 
เอนรางทับบนรางเด็กอีกครั้ง  เด็กนั้นจามเจ็ดครั้งแลวลืมตาขึ้น 
36 เอลีชาจึงเรียกเกหะซีมา สั่งวา “ ไปเรียกหญิงชูเนมมา”   
เขาก็เรียก เมื่อนางมา ทานกลาววา “ รับลูกไปเถิด”   



37นางเขามาหมอบลงกับพื้นแทบเทาของทาน  
แลวอุมลูกเดินออกไป 
 
.c.อาหารเปนพิษ 
38 เอลีชากลับไปยังกิลกาล เกิดการกันดารอาหารในแถบนั้น 
วันหนึ่งขณะที่ทานนั่งอยู ตอหนากลุมผูเผยพระวจนะ 
ทานบอกคนใชของทานวา 
“ ทําอาหารหมอใหญเลี้ยงคนพวกนี้ดวย”  
39 คนหนึ่งออกไปเก็บผักกลางทุง แลวเก็บน้ําเตาปามา 
เขาห่ันใสลงในหมอโดยไมรูวา เปนผลอะไร 
40ครั้นตักอาหารรับประทานกัน  พอเริ่มรับประทานก็รองวา 
“ ขาแตคนของพระเจา  มีความตายอยูในหมอนี้”  
และพวกเขารับประทานอาหารนั้นไมได   
41 เอลีชากลาววา “ เอาแปงมาสิ”   
แลวทานก็เอาแปงใสลงในหมอ  แลวบอกวา 
“ ตักใหทุกคนกินไดแลว”  อาหารก็ไมเปนพิษอีก 
 
.c.การเลี้ยงคนนับรอย 
42 ชายคนหนึ่งจากบาอัลชาลีชา 
นําขนมปงแปงบารเลยยี่สิบกอนทําจากเมล็ดขาวผล  
แรกของการเก็บเก่ียว 
พรอมดวยรวงขาวใหมมามอบใหคนของพระเจา เอลีชาจึงสั่งวา 
“ จงนําไปเลี้ยงคนทั้งหลาย”   
43 ค นรับใชถามวา 
“ ของแคนี้จะเลี้ยงคนตั้งรอยไดอยางไร?”    



 แตเอลีชาตอบวา “ ไปเถิด เพราะองคพระผูเปนเจา+ตรัสวา  
พวกเขาจะไดกินและยังมีเหลืออีก จะมีเหลือเฟอสําหรับทุกคน”   
44เขาก็เอาขนมปงใหกินกัน 
และมีเหลือดวยตามท่ีองคพระผูเปนเจา+ไดตรัส 
 
.c.น า อ า ม า นหายจากโรคเรือ้น 
 
5 ฝายนาอามานเปนแมทัพของกษัตริยแหงอารัม  
เปนคนสําคัญของเจานาย และเปนท่ียกยองนับถือ 
เพราะองคพระผูเปนเจา+ประทานชัยชนะแกอารัมโดยทางทาน  
ทานเปนนักรบเกงกลาแตเปนโรคเรื้อน  
2 กองทหารอารัมไดไปรุกรานอิสราเอล และในบรรดาเชลย 
มีเด็กหญิงคนหนึ่งซ่ึงถูกยกใหเปนสาวใชของภรรยานาอามาน  
3เด็กหญิงผูนี้พูดกับนายหญิงวา “ หนูอยากใหนายทาน 
ไปพบผูเผยพระวจนะในสะมาเรีย  
ทานผูนั้นจะไดรักษานายทานใหหายจากโรคเรื้อน”   
4
 นาอามานจึงกราบทูลเจานายตามที่เด็กหญิงจากอิสราเอลนั้
นพูด 5กษัตริยแหงอารัม ตรัสวา “ อยางนี้ตองไปใหได 
เราจะฝากจดหมายไปถึงกษัตริยแหงอิสราเอล”  
น า อ า ม า น จึงออกเดินทาง นําเงิน 10 ตะลันต5 ท อ ง  
6,000 เ ช เ ข ล 6 และเสื้อผา 10 ชุดมาดวย   

                                      
5 5:5 * ป ร ะ ม า ณ 340 กิโลกรัม   
6 5:5 ** ป ร ะ ม า ณ 70 กิโลกรัม 



6 สาสนถึงกษัตริยแหงอิสราเอลนั้นมีใจความวา 
“ พรอมกับสาสนนี้เราขอสงนาอามานผูรับใชของเรามาใหทานรัก
ษาโรคเรื้อน”    
7 เมื่อกษัตริยแหงอิสราเอลไดอานสาสนนั้น 
ก็ฉีกฉลองพระองค และตรัสวา “ เราเปนพระเจาหรือ? 
ท่ีจะสามารถทําลายหรือใหชีวิตได?  
ทําไมเขาสงคนโรคเรื้อนมาใหเรารักษาฦ  
ดูสิเขาพยายามหาเหตุมารุกรานเราเทานั้นเอง!”  
8
 เม่ือเอลีชาคนของพระเจาไดยินวากษัตริยทรงฉีกฉลองพระ
องค ก็สงขาวมาทูลพระองควา “ ทําไมทานจึงฉีกเสื้อผา? 
สงชายคนนั้นมาพบเรา แลวเขาจะไดรูวาในอิสราเอล 
นี้มีผูเผยพระวจนะ”  
9นาอามานจึงนั่งรถเทียมมามาหยุดอยูหนาประตูบานของเอลีชา   
10เอลีชาสงคนออกมาบอกนาอามานวา 
“ จงชําระตัวของทานในแมน้ําจอรแดนเจ็ดครั้ง     
แลวเนื้อของทานจะเปนปกติ และทานจะหายสะอาด  
11 นาอามานโกรธจัด  กลาววา “ เราคิดวา  
เขาจะออกมาพบเรา 
มายืนรองทูลพระนามองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเขา 
โบกไมโบกมือเหนือแผล และรักษาเราใหหายจากโรคเรื้อน 
12แมน้ํา         
อาบานาและแมน้ําฟารปารท่ีดามัสกัสไมดีกวาแมน้ําของอิสราเอลห
รือ? เราไปอาบในแมน้ําเหลานั้นใหหายจากโรคไมไดหรือ?”   
วาแลวนาอามานก็ผลุนผลันออกไปดวยความโกรธ  



13 แตบาวของนาอามานไปพูดกับนายวา “ นายเจาขา  
ถาผูเผยพระวจนะบอกใหทานทําอะไรยากๆ 
ทานจะไมทําหรอกหรือ? ยิ่งกวานั้นเทาใด 
ทานนาจะทําตามเม่ือเขาบอกวา 
‘ ทานเพียงแตไปชําระตัวแลวก็จะหาย’ !”  14ฉะนั้น 
นาอามานจึงลงไปที่แมน้ําจอรแดนจุมตัวเจ็ดครั้งตามที่คนของพระเ
จาสั่งไว  แลวเนื้อตัวของทานก็กลับเปนเหมือนเด็กเล็ก 
และหายจากโรคเรื้อน 
15 นาอามานและผูติดตามทั้งหมดจึงกลับมาพบคนของพระเจา  
เขายืนอยูตอหนาทานและกลาววา 
“ ขาพเจาทราบแลววาท่ัวโลกนี้ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากในอิสร
าเอล บัดนี้ โปรดรับของกํานัลจากผูทาสเถิด”   
16 แตเอลีชาตอบวา 
“ องคพระผูเปนเจา+ที่เรารับใชทรงดํารงอยูแนฉันใด  
เราจะไมรับแมสักสิ่งเดียว”   ถึงนาอามานคะยั้นคะยอ 
ทานก็ยืนกรานปฏิเสธ  
17 นาอามานกลาววา “ ในเมื่อทานไมยอมรับของกํานัล  
ก็ขอดินใหผูทาสบรรทุกลอสองตัวเอากลับไปบาน  
เพราะตอแตนี้ไป 
ผูทาสจะไมถวายเครื่องเผาบูชาหรือของถวายแดเทพเจาอื่นใดเวน
ไวแตองคพระผูเปนเจา + 
18แตขอองคพระผูเปนเจา+ทรงอภัยโทษขาพเจาสําหรับเรื่องหนึ่ง
คือ 
เม่ือกษัตริยเจานายของขาพเจาเขาไปในวิหารแหงริมโมนเพื่อกรา
บไหว  ขาพเจาจะตองคอยพยุงพระองคและตองคอมตัวลงดวย  



ขอองคพระผูเปนเจา+ทรงอภัยท่ีขาพเจาจะตองคอมตัวลงคํานับใน
วิหารแหงริมโมน”    
19 เอลีชากลาววา “ ไปดีเถิด”   
 หลังจากนาอามานออกเดินทางไปไดระยะหนึ่ง  
20เกหะซีคนใชของเอลีชาคนของพระเจารําพึงวา 
‘ นายเราใจดีเกินไป 
ไมนาปลอยใหนาอามานคนอารัมไปโดยไมรับของกํานัลจากเขาอง
คพระผูเปนเจา+ทรงพระชนมอยูแนฉันใด ...’  (ขอ 21 Text 
ห า ย ไ ป ???) 
 ... รถมามาถามวา “ มีอะไรหรือ”   
22 เกหะซีตอบวา “ ทุกอยางเรียบรอยดี 
นายของขาพเจาใหมาเรียนวา 
มีผูเผยพระวจนะสองคนจากเทือกเขาเอฟราอิมเพิ่งมาถึง 
โปรดใหเงินหนึ่งตะลันต7กับเสื้อผาสองชุดแกเขา”   
23 นาอามานตอบวา “ เอาไปสองตะลันตเลย”  
แลวเขาก็ใหเสื้อผาสองชุด มัดแทงเงินหนัก 6 
ตะลันตเขาดวยกันใสเปนสองถุงมอบใหคนใชสองคนแบกกลับมาล
วงหนาเกหะซี  24เมื่อเกหะซีมาถึงเนินเขา 
ก็รับถุงจากคนใชนั้นเก็บไวในบาน  แลวใหคนใชนั้นกลับไปเสีย      
25แลวเกหะซีเขามายืนตอหนาเอลีชาผูเปนนาย  
 เอลีชาถามวา “ เจาไปไหนมา  เกหะซี?”    
 เขาตอบวา “ ผูรับใชของทานไมไดไปไหนเลย”   
26 เอลีชากลาววา “ จิตใจของเราอยูกับเจาดวยมิใชหรือ? 
เม่ือชายผูนั้นลงจากรถของเขามาพบเจา  นี่เปนโอกาสที่จะรับเงิน 

                                      
7 5:22 * ป ร ะ ม า ณ 34 กิโลกรัม 



เสื้อผา สวนมะกอก สวนองุน แกะ วัวและคนใช ชายหญิงหรือ?   
27โ ร ค เรื้อนของนาอามานจะติดตัวเจากับลูกหลานตลอดไป”  
แลวเกหะซีก็เปนโรคเรื้อนเดินออกไปจากเอลีชา  
ผิวเนื้อของเขาดางขาวเหมือนหิมะ 
 
.c.หัวขวานลอยน้าํ 
 
6 กลุมผูเผยพระวจนะเรียนเอลีชาวา 
“ สถานที่ซ่ึงเราอยูนี้ก็คับแคบไป 
2พวกขาพเจาขอไปตัดตนไมท่ีแมน้ําจอรแดนมาสรางท่ีอยูอาศัย”    
 ทานตอบวา “ ไปเถิด”    
3 คนหนึ่งเอยขึ้นวา “ ทานขอรับ  โปรดไปกับ 
พวกขาพเจาดวย”   
 เอลีชาตอบวา “ เ ร า จ ะ ไ ป ”  
4แลวทานก็ไปกับพวกเขา   
 เม่ือเขาท้ังหลายมาถึงท่ีแมน้ําจอรแดนก็เริ่มตัดไม 
5ขณะนั้นมีคนหนึ่งทําหัวขวานเหล็กหลุดตกลงในแมน้ํา 
เขาจึงรองวา “ แยแลวนายทาน นี่เปนขวานที่ขอยืมมา”   
6 คนของพระเจาถามวา “ มันตกลงไปที่ไหน”  
คนนั้นชี้ใหทานดูตําแหนงท่ีหัวขวานตกลงไป  
เอลีชาจึงตัดก่ิงไมเหวี่ยงลงตรงนั้น แลวหัวขวานเหล็กก็ลอยขึ้นมา 
7ทานพูดกับคนนั้นวา “ หยิบขึ้นเถิด”  
เขาก็เอื้อมมือไปหยิบขึ้นมา  
 
.c.กองทัพอารัมพายแพ 



8 ครั้งนั้นกษัตริยแหงอารัมรบกับอิสราเอล  
เม่ือใดที่พระองคตรัสกับทหารวา “ เราจะยกกําลังไปที่นั่นท่ีนี่”    
9 คนของพระเจาก็จะเตือนกษัตริยอิสราเอลวา 
“ อยาไปใกลท่ีนั่น เพราะพวกอารัมกําลัง จะยกทัพมา”  
10กษัตริยอิสราเอลสงคนไปตรวจดูสถานที่ซ่ึงคนของพระเจาระบุไ
ว  เอลีชาเตือนกษัตริยครั้งแลว 
ครั้งเลาเพื่อจะทรงระแวดระวังท่ีเหลานั้น 
11 เรื่องนี้ทําใหกษัตริยแหงอารัมกริ้วนัก 
จึงทรงเรียกชุมนุมนายทหารมา ตรัสวา 
“ จะไมยอมบอกหรือวาใครในพวกเราที่เปนสายใหกษัตริยแหงอิส
ร า เ อ ล ”   
12 ท ห า ร ค น ห นึ่งทูลวา 
“ ขาแตองคกษัตริยไมใชพวกขาพระบาท 
แตเอลีชาผูเผยพระวจนะในอิสราเอลตางหากเปนผูทูลกษัตริยอิสร
าเอล แมกระทั่งเนื้อความที่ฝาพระบาทตรัสในหองบรรทม”  
13 กษัตริยจึงตรัสวา “ จงไปสืบดูวาเขาอยูท่ีไหน 
เราจะสงทหารไปจับตัวมา”  มีผูมาทูล วา “ เอลีชาอยูท่ีโดธาน”  
14พระองคจึงทรงสงมา รถรบ 
และกองกําลังใหญมาในเวลากลางคืนลอมเมืองนั้นไว 
15 รุงขึ้นเมื่อคนใชของผูเผยพระวจนะตื่นขึ้น ออกไปขางนอก 
เห็นกองทัพ มาและรถรบ ลอมเมืองอยู จึงบอกเอลีชาวา 
“ แยแลวเจานาย เราจะทําอยางไรกันดี”   
16 เอลีชากลาววา “ อยาตกใจกลัวไปเลย 
ฝายเรามีมากกวาฝายเขา”   
17 แลวเอลีชาอธิษฐานวา 
“ ขาแตองคพระผูเปนเจา+ขอทรงเบิกตาใหเขาเห็น”  



องคพระผูเปนเจา+ก็ทรงเบิกตาใหคนใชนั้นเห็นรอบเนินเขาเต็มไป
ดวยมาและรถรบไฟรายรอบเอลีชา  
18 ขณะที่ฝายศัตรูตรงเขามา 
เอลีชาอธิษฐานตอองคพระผูเปนเจา+วา 
“ ขอใหคนเหลานี้ตาบอดหมด”   
พระเจาก็ใหพวกเขาตาบอดเหมือนที่เอลีชาทูลขอ  
19 เอลีชาบอกพวกเขาวา 
“ นี่ไมใชเสนทางและเมืองที่พวกทานจะมา ตามเรามาซิ 
เราจะพาทานไปหาคนที่ตองการ”   
แลวทานก็พาพวกเขาไปยังสะมาเรีย    
20 ครั้นมาถึงแลว  เอลีชาก็อธิษฐานวา 
“ ขาแตองคพระผูเปนเจา+ขอทรงเปดตาของเขาใหมองเห็น”  
องคพระผูเปนเจา+ก็ทรงเบิกตาเขา 
พวกเขามองดูพบวาตนมาอยูในสะมาเรีย 
21 เมื่อกษัตริยอิสราเอลทอดพระเนตรเห็นพวกเขา 
พระองคก็ถามเอลีชาวา “ บิดาเจาขา  
เราจะฆาพวกเขาเสียไดไหม จะฆาเขาดีไหม ”   
22 เอลีชาตอบวา “ อยาเลย 
ทานจะฆาเชลยศึกดวยดาบและธนูของทานหรือ  จงให   
อาหารและน้ําแกเขาแลวปลอยเขากลับไปหาเจานายของเขาเถิด
”  23ดังนั้นกษัตริยจึงทรงจัดงานเลี้ยงใหญใหพวกเขา 
หลังจากกินด่ืมแลวพระองคก็สงพวกเขากลับไปเฝากษัตริย ของตน  
ตั้งแตนั้นมากองปลนสะดมจากอารัมก็ไมมากล้ํากรายดินแดนอิสราเ
อลอีกเลย 
 
.c.สะมาเรียถูกลอม 



24 อยูมาภายหลัง 
กษัตริยเบนฮาดัดแหงอารัมทรงระดมกองทัพท้ังหมดมาลอมกรุงสะ
มาเรีย  25เปนเหตุใหเกิดกันดารอาหารครั้งใหญในกรุงนั้น  
การลอมเมืองยืดเยื้อจนแม แตหัวลายังมีราคาสูงเปนเงินถึง 80 
เ ช เ ข ล 8 และเมล็ดถ่ัวปา9 0.25 ข า บ 10 ซ้ือขายกันเปนเงิน 
5 เ ช เ ข ล 11    
26 ขณะกษัตริยแหงอิสราเอลเสด็จผานใกลกําแพงเมือง  
หญิงคนหนึ่งรองทูลวา “ ฝาพระ บาท 
โปรดเมตตาหมอมฉันดวยเถิด”  
27 กษัตริยตรัสวา “ หากองคพระผูเปนเจา+ไมทรงชวยเจา 
เ ร า จ ะ ห า จ ากไหนมาชวยเจา?  จากลานนวดขาวหรือ? 
จากบอค้ันน้ําองุนหรือ?”  28แลวพระองคตรัสถามวา 
“ มีเรื่องอะไรหรือ?”    
 หญิงนั้นทูลวา “ วันนี้ผูหญิงคนนี้เขาเสนอวา 
ใหเรากินเนื้อลูกชายของหมอมฉัน 
แลววันรุงขึ้นเราจะกินเนื้อลูกชายของเขา 29ฉะนั้น 
เราจึงเอาลูกชายของหมอมฉันมาทําอาหารกิน 
ครั้นวันรุงขึ้นหมอมฉันบอกวา 
‘ ฆาลูกของเธอสิจะไดเอามากินกัน’  เขากลับซอนลูกไว”  
30 เมื่อกษัตริยไดยินเชนนั้น ก็ทรงฉีกฉลองพระองคเสีย 
ขณะทรงดําเนินไปตามกําแพง ประชาชนมองดูเห็นวาพระองค 

                                      
8 6:25 * ป ร ะ ม า ณ 1 กิโลกรัม    
9 6:25 ** มูลนกเขา 
10 6:25 *** ป ร ะ ม า ณ 0.3 ลิตร 
11 6:25 **** ป ร ะ ม า ณ 55 กรัม 



ทรงสวมชุดผากระสอบอยูขางใน 31กษัตริยตรัสวา 
“ ข อใหพระเจาทรงจัดการกับเราอยางสาหัสเถิด 
หากในวันนี้หัวของเอลีชาบุตรชาฟทยังไมหลุดจากบา”  
32 ฝายเอลีชากําลังนั่งอยูในบานสนทนากับบรรดาผูอาวุโส 
เม่ือกษัตริยทรงใชคนไปตามตัวทาน กอนที่คนนั้นจะมาถึง 
เอลีชากลาวกับผูอาวุโสเหลานั้นวา 
“ ฆาตกรนั้นสงคนมาตัดหัวเราแลว พอเขามาถึงจงปดประตู 
และไลเขาออกไป เพราะไมชานายของเขาก็จะตามเขามา”  
33เอลีชาพูดยังไมทันขาดคํา ผูสื่อสารก็มาถึง 
กษัตริยเสด็จมาดวยพระองคตรัสวา 
“ ความเดือดรอนนี้มาจากองคพระผูเปนเจา+  
แลวจะใหเรารอคอยองคพระผูเปนเจา+อีกตอไปหรือ?”  
7 เอลีชากลาววา “ จงฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ 
องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา วันพรุงนี้เวลาราวๆ นี้  
แปงถังหนึ่ง12หรือขาวบารเลยสองถัง13 
จ ะซ้ือขายกันดวยเงินเชเขลเดียว14 ท่ีประตูกรุงสะมาเรีย”  
2 นายทหารที่ติดตามกษัตริยกลาวกับคนของพระเจาวา 
“ ตอใหองคพระผูเปนเจา+ทรงเปดฟาสวรรค  
ก็จะเปนไปไดหรือ?”     
 เอลีชาตอบวา “ เจาจะเห็นกับตา 
แตเจาจะไมมีโอกาสไดกิน!”  
 

                                      
12 7:1 * ป ร ะ ม า ณ 7 ลิตร    
13 7:1 ** ป ร ะ ม า ณ 15 ลิตร 
14 7:1 *** ป ร ะ ม า ณ 11 กรัม 



.c.อารัมแตกทัพ 
3 มีคนโรคเรื้อนสี่คนนั่งอยูตรงทางเขาประตูเมือง เขาพูดกันวา 
“ ทําไมมาน่ังรอความตายอยู 4อยูท่ีนี่เราก็จะอดตาย 
ถากลับเขาไปในเมืองก็อดตายกันอยูดี  ออกไปยอมสวามิภักด์ิ 
ตอพวกอารัมกันเถิด ถาเขาไวชีวิตเรา เราก็อยู ถาเขาฆาเรา  
เราก็ตาย”   
5 ตอนพลบค่ําพวกเขาพากันไปยังคายพักอารัม  
แตไมมีใครอยูท่ีนั่นเลย 
6เพราะพระเจาทรงบันดาลใหกองทัพอารัมไดยินเสียงรถรบ 
เสียงควบมา เสียงกองทัพใหญ  จึงพูดกันวา 
“ กษัตริยอิสราเอลจางพวกฮิตไทตและกษัตริยอียิปตมาโจมตีเราแ
ลว”  7พวกเขาจึงเตลิดหนีไปเมื่อพลบค่ํา  ทิ้งเต็นท มา ลา 
และขาวของทุกอยางไว หนีเอาชีวิตรอด  
8 เม่ือคนโรคเรื้อนเหลานั้นมาถึงริมคาย ก็เขาไปในเต็นท 
กินด่ืม ขนเงินทองเสื้อผาออกมาแลวซอนไว 
และกลับมาอีกเขาไปยังเต็นทอื่นขนของไปเก็บซอนไว 
9 พวกเขาพูดกันวา “ ทําอยางนี้ไมถูก  นี่เปนขาวดี 
แลวเราไมยอมบอกใคร หากรอจนถึงวันพรุงนี้จะตองมีโทษหนัก 
เรารีบกลับไปรายงานทางวังดีกวา”  
10
 ฉะนั้นพวกเขาจึงกลับมารองบอกยามรักษาการณประตูเมือง
วา “ พวกเขาไดออกไปที่คายชาวอารัม พบวามาลาผูกไวอยู 
เต็นทก็เปนระเบียบดี แตไมมีใครอยูสักคนเลย”  
11ยามรักษาการณจึงตะโกนแจงขาวใหทางพระราชวังทราบ  
12 กษัตริยตื่นบรรทม ตรัสกับทหารทั้งหลายในคืนนั้นวา 
“ จะบอกให นี่คงเปนแผนของอารัม 



เขารูวาเราอดอยากจึงท้ิงคายไปหลบซอนตัวอยูในทุงนา 
กะใหเรากรูกันออกไป เขาจะไดจับพวกเราและบุกเขายึดเมือง”    
13 ทหารคนหนึ่งทูลวา 
“ เราสงคนสอดแนมไปดูลาดเลาเห็นทาจะดี 
ใหพวกเขาใชมาท่ียังเหลืออยูไปหาตัว  ถาเกิดอะไรขึ้น 
ก็ไมไดสูญเสียอะไรไปมากกวาอยูท่ีนี่ 
ซ่ึงก็ตองตายเหมือนกับพวกเราชาวอิสราเอลที่เหลือ”  
14 เขาเลือกรถรบมาสองคันพรอมมา 
และกษัตริยสงพวกเขาออกไปยังกองทัพอารัม 
พระองคตรัสสั่งพวกเขาวา “ จงไปดูวาเกิดอะไรขึ้น”  
15พวกเขาติดตามไปถึงจอรแดน 
พบเสื้อผาและเครื่องใชไมสอยซ่ึงพวกอารัมท้ิงไวตลอดทางเนื่องจา
กชุลมุนเตลิดหนีไป แลวพวกเขากลับมาทูลกษัตริย    
16ประชาชนจึงกรูกันออกไปยึดขาวของในคายอารัม 
จึงเปนจริงตามที่องคพระผูเปนเจา+ไดตรัสไว คือแปง 1 
ถังและขาวบารเลย 2 ถัง 
ขายกันในราคาเพียงเชเขลเดียวในวันนั้น 
17
 กษัตริยทรงแตงตั้งนายทหารองครักษคนนั้นใหดูแลที่ประตูเ
มือง  แตเขาถูกประชาชน เหยียบตายที่ประตูเมือง 
ตามที่คนของพระเจาไดทํานายไวเม่ือวันกอน 
คราวที่กษัตริยเสด็จมายังบานของทาน 
18เหตุการณเปนไปตามที่คนของพระเจาไดกลาวกับกษัตริยวา” วั
นพรุงนี้เวลาราวๆ นี้แปงถังหนึ่งหรือขาวบารเลยสองถัง 
จะซ้ือขายกันดวยเงินเชเขลเดียวท่ีประตูกรุงสะมาเรีย”  



19 นายทหารของกษัตริยไดแยงคนของพระเจาวา 
“ ตอใหองคพระผูเปนเจา+ทรงเปดฟาสวรรค 
ก็จะเปนไปไดหรือ?”   คนของพระเจากลาววา “ เจาจะเห็นกับตา 
แตเจาจะไมมีโอกาสไดกิน”  20และก็เปนไปตามนั้นทุกประการ 
เพราะเขาถูกประชาชนเหยียบตายที่ประตูเมือง 
 
.c.หญงิชาวชูเนมกลบัมา 
 
8 เอลีชาไดกลาวแกหญิงซ่ึงทานไดชุบชีวิตบุตรของนางวา 
“ จงพาครอบครัวของเจา ยายไปอยูท่ีอื่นชั่วคราว 
เพราะองคพระผูเปนเจา+ทรงบัญชาใหเกิดการกันดารอาหารในแ
ผนดินอิสราเอลถึงเจ็ดป”  
2หญิงนั้นจึงอพยพครอบครัวไปอาศัยท่ีแผนดินฟลิสเตียเปนเวลา 7 
ป  ตามที่คนของพระเจาบอก  
3 เมื่อสิ้นเจ็ดป นางก็กลับมาจากดินแดนฟลิสเตีย 
ไปเขาเฝากษัตริยเพื่อถวายฎีกาขอรับบานและที่ดินคืน 
4ขณะนั้นกษัตริยไดตรัสกับเกหะซีคนใชของเอลีชาวา 
“ จงเลาการใหญท้ังปวงที่เอลีชาทําใหเราฟง”  
5ระหวางท่ีเกหะซีกําลังทูลเรื่องราวเมื่อครั้งเอลีชาชุบชีวิตเด็กชาย
คนหนึ่ง  
เวลานั้นเองหญิงผูเปนมารดาของเด็กนั้นก็เดินเขาไปเพื่อทูลขอบา
นและที่ดินคืน   
 เกหะซีจึงทูลวา “ ขาแตฝาพระบาท นี่แหละผูหญิงคนนั้น 
และนี่ก็ลูกของนางที่เอลีชาชวยใหฟนคืนชีวิต”  
6กษัตริยจึงตรัสถามนาง  นางก็กราบทูลวาเปนเชนนั้น   



 แลวกษัตริยทรงมอบหมายขาราชการผูหนึ่งใหจัดการเรื่องข
องนาง ตรัสวา “ จงคืนทุกสิ่งทุกอยางท่ีเปนของนาง 
รวมทั้งรายไดจากท่ีดินของนางตั้งแตวันท่ีนางจากไปจนถึงวันนี้ดว
ย ”  
 
.c.ฮ า ซ า เ อ ลปลงพระชนมเบนฮาดัด 
7 เอลีชาไปยังกรุงดามัสกัส 
เบนฮาดัดกษัตริยแหงอารัมประชวรอยู 
เม่ือทรงทราบวาคนของพระเจามา  8ก็ตรัสกับฮาซาเอลวา 
“ จงนําของกํานัลไปพบคนของพระเจา 
ใหเขาชวยทูลถามองคพระผูเปนเจา+วาเราจะหายปวยหรือไม?”   
9 ฮาซาเอล ก็นําผลผลิตดีเยี่ยมของดามัสกัสบรรทุกอูฐ 40 
ตัวมาเปนของกํานัลสําหรับเอลีชา  เขามายืนตอหนาเรียนทานวา 
“ เบนฮาดัดกษัตริยแหงอารัมบุตรของทาน 
สงขาพเจามาเรียนถามวาจะไดหายปวยหรือไม?”   
10 เอลีชาตอบวา “ จงไปบอกเขาวา ‘ หายปวยแนนอน’  
แตองคพระผูเปนเจา+ทรงสําแดงแกเราวาเขาจะต า ย ”  
11เอลีชาจองหนาฮาซาเอลเขม็งจนเขารูสึกอึดอัด  
แลวคนของพระเจาก็เริ่มรองไห  
12 ฮาซาเอลถามวา “ ทานรองไหทําไม?”  
 เอลีชาตอบวา 
“ เรารูถึงเหตุการณเลวรายท่ีเจาจะกระทําแกชนอิสราเอล 
เจาจะเผาปอมปราการของเขา 
ฆาฟนพวกหนุมฉกรรจจับเด็กทารกฟาดกับพื้น 
และผาทองหญิงมีครรภ”  



13 ฮาซาเอลกลาววา “ ผูนอยเปนเพียงสุนัขตัวหนึ่ง 
จะทําการอุกอาจเชนนั้นไดหรือ?”   
 เอลีชาตอบวา 
“ องคพระผูเปนเจา+ทรงสําแดงแกเราวาเจาจะไดเปนกษัตริยของ
อารัม”   
14 เม่ือฮาซาเอลกลับมาเฝากษัตริยเบนฮาดัดตรัสถามวา 
“ เอลีชาบอกอะไรเจาบาง?”   
 ฮาซาเอลทูลวา 
“ ทานบอกวาฝาพระบาทจะหายประชวรแนนอน”  15แตวันรุงขึ้น 
ฮาซาเอลก็เอาผาหมชุบน้ําปดพระพักตรกษัตริย 
พระองคจึงสิ้นพระชนม แลวฮาซาเอลขึ้นเปนกษัตริยแทน 
 
.c.เยโฮรัมแหงยูดาห 
16 เยโฮรัมโอรสเยโฮชาฟทแหงยูดาหขึ้นครองราชย ตรงกับปท่ี 
5 แหงรัชกาลกษัตริยโยรัมแหงอิสราเอลโอรสอาหับ 
17ขณะขึ้นเปนกษัตริยเยโฮรัมมีพระชนมายุ 32 พรรษา 
และทรงครองราชยอยูในเยรูซาเล็ม 8 ป 
18เยโฮรัมทรงดําเนินตามอยางบรรดากษัตริยแหงอิสราเอล 
ทรงกระทําตามอยางราชวงศของอาหับ 
เพราะไดอภิเษกกับพระธิดาองคหนึ่งของอาหับ  
เยโฮรัมกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่ว  
19อยางไรก็ตาม 
องคพระผูเปนเจา+มิไดเต็มพระทัยท่ีจะทําลายลางยูดาหดวยเห็นแ
กดาวิดผูรับใชของพระองค 
พระองคทรงสัญญาไววาจะรักษาดวงประทีปไวสําหรับดาวิดและวง
ศวานตลอดไป 



20 ในรัชกาลของเยโฮรัม เอโดมกบฏตอยูดาห 
และตั้งกษัตริยเอง   21เยโฮรัมจึงเสด็จไปยัง ศาอีร 
พรอมดวยรถรบทั้งหมด  
ชาวเอโดมลอมโอบพระองคกับแมทัพรถรบ 
แตเยโฮรัมทรงตีฝาออกไปไดตอนกลางคืน 
สวนกองทัพของพระองคเตลิดหนีกลับบาน  
22เอโดมจึงไมขึ้นกับยูดาหแมจนทุกวันนี้  
ในคราวนั้นลิบนาหก็กบฏดวย 
23 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลของเยโฮรัม พระราชกิจตางๆ 
มีบันทึกไวใน จดหมายเหตุกษัตริยแหงยูดาห  มิใชหรือ 
24 เยโฮรัมสิ้นพระชนม 
พระศพถูกฝงไวกับบรรพบุรุษในเมืองดาวิด แลวอาหัสยาหโอรส 
ขึ้นเปนกษัตริยองคใหม 
 
.c.อาหัสยาหแหงยูดาห 
25 ต ร ง กับปท่ี 12 ของรัชกาลโยรัมโอรสอาหับแหงอิสราเอล  
อาหัสยาหโอรสเยโฮรัม  กษัตริยแหงยูดาหขึ้นครองราชย 
26อาหัสยาหทรงมีพระชนมายุ 22 พรรษา เมื่อขึ้นเปนกษัตริย 
และทรงครองอยูเพียงปเดียวในเยรูซาเล็ม 
พระมารดาคืออาธาลิยาห พระนัดดาของกษัตริยอมรีแหงอิสราเอล 
27อาหัสยาหทรงดําเนินตามอยางราชวงศอาหับ 
และกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่วแบบเดียวกัน 
เพราะทรงอภิเษกสมรสกับเชื้อพระวงศของอาหับ   
28 อาหัสยาหสมทบกับโยรัมโอรสอาหับ  
ไปรบกับฮาซาเอลกษัตริยแหงอารัมท่ีราโมทกิเลอาด  
ทหารของอารัมทําใหโยรัมไดรับบาดเจ็บ 



29ดังนั้นกษัตริยโยรัมจึงเสด็จมาประทับพักฟนท่ียิสเรเอล 
เนื่องดวยการบาดเจ็บจากสงครามกับฮาซาเอลที่ราโมทกิเลอาด 
แลวอาหัสยาหโอรสเยโฮรัมแหงยูดาหก็เสด็จลงไปเยี่ยมโยรัมโอรส
อาหับที่ยิสเรเอล 
 
.c.เยฮูขึน้เปนกษตัรยิแหงอสิราเอล 
 
9 เอลีชาเรียกผูเผยพระวจนะคนหนึ่งมาสั่งวา 
“ จงคาดเอวทับเสื้อคลุมใหทะมัดทะแมง  
ถือน้ํามันขวดนี้ไปราโมทกิเลอาด 2เมื่อไปถึงท่ีนั้นแลว 
ใหถามหาเยฮูบุตรเยโฮชาฟท หลานนิมชี 
เรียกเขาเขาไปในหองชั้นในไกลจากเพื่อนๆ 
3แลวรินน้ํามันลงบนศีรษะเขาและประกาศวา 
องคพระผูเปนเจา+ไดทรงแตงตั้งเขาใหเปนกษัตริยแหงอิสราเอล 
จากนั้นเจาจงเปดประตูหนีไปโดยเร็ว!”   
 4 ฉะนั้นผูเผยพระวจนะหนุมจึงไปที่ราโมทกิเลอาด 
5เม่ือเขาไปถึงท่ีนั่น ก็พบนายทัพท้ังหลายนั่งอยูดวยกัน  
จึงกลาววา “ ขาพเจามีเรื่องจะเรียนทานแมทัพ”  
 เยฮูถามวา “ แมทัพคนไหนละ?”  
 เขาตอบวา “ ทานนี่แหละ ทานแมทัพ”   
6 เยฮูจึงลุกขึ้นเขาไปในบาน 
แลวผูเผยพระวจนะรินน้ํามันลงบนศีรษะเยฮูและประกาศ วา 
“ องคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 
‘ เราแตงตั้งใหเจาเปนกษัตริยแหงอิสราเอลประชากรของเรา 
7เจาจงทําลายลางราชวงศอาหับนายเจา 
เราจะแกแคนทดแทนโลหิตแหงผูเผยพระวจนะผูรับใชของเรา 



และบรรดาผูรับใชองคพระผูเปนเจา+ซ่ึงถูกเยเซเบลสังหาร  
8ท้ังราชวงศของอาหับจะพินาศ 
เราจะประหารชายทุกคนในเผาพันธุของอาหับ ไมวาทาสหรือไท  
9เราจะใหวงศวานของอาหับเปนเหมือนวงศวานของเยโรโบอัมบุต
รเนบัทและวงศวานของบาอาชาบุตรอาหิยาห 
10สวนเยเซเบลจะถูกสุนัขกัดกิน ณ ที่ดินผืนนั้นในยิสเรเอล 
และจะไมมีใครฝงศพพระนาง’  “  
แลวผูเผยพระวจนะคนนั้นก็เปดประตูวิ่งหนีไป 
11 เมื่อเยฮูกลับไปหาเพื่อนพอง  มีคนหนึ่งถามทานวา 
“ ทุกอยางเรียบรอยดีหรือเปลา        
เจาคนบานั่นมาหาทานทําไม”  
 เยฮูตอบวา 
“ พวกทานก็รูวาเขาเปนใครและมาพูดเรื่องอะไร”  
12พวกเขาตอบวา “ เราไมรู จงบอกมาเถิด”  
เยฮูจึงเลาสิ่งท่ีชายคนนั้นไดบอกและที่ตนไดรับการเจิมตั้งเปนกษัต
ริย แหงอิสราเอล  
13
 เขาทั้งหลายก็กุลีกุจอเอาเสื้อคลุมของตนปูบนบันไดใหเยฮูยื
น แลวเปาแตรรองประกาศ วา “ เยฮูเปนกษัตริย!”  
 
.c.โยรัมถูกปลงพระชนม 
14 ฉะนั้นเยฮูบุตรเยโฮชาฟทหลานนิมชีไดกบฏตอโยรัม 
(โยรัมกับกองทัพอิสราเอลสูรบปองกันเมืองราโมทกิเลอาดกับฮาซา
เอลกษัตริยแหงอารัม 
15แตกษัตริยโยรัมเสด็จกลับมายังยิสเรเอลเพื่อพักฟนจากบาดเจ็บ
ดวยน้ํามือชาวอารัมในการสูรบกับฮาซาเอลกษัตริยแหงอารัม) 



เยฮูกลาววา “ ในเมื่อพวกทานเห็นชอบดังนี้ 
ก็อยาใหใครเล็ดลอดไปแจงขาวนี้ท่ียิสเรเอล”  
16แลวเยฮูก็ขึ้นรถรบขับมาท่ียิสเรเอล 
เพราะโยรัมประทับพักฟนอยูท่ีนั่น  
กษัตริยอาหัสยาหแหงยูดาหก็ไดเสด็จมาเย่ียมโยรัมดวย 
17
 ยามรักษาการณบนหอคอยแหงยิสเรเอลเห็นเยฮูกับกองทหา
รเขามาใกล  ก็รองตะโกน วา  
“ ขาพเจาเห็นกองทหารกําลังตรงมา”  
 โยรัมตรัสสั่งวา “ สงคนขี่มาออกไปดูวามาดีหรือเปลา”   
18 พลมานั้นออกไปพบเยฮู กลาววา 
“ กษัตริยใหมาถามวาทานมาอยางสันติหรือเปลา”    
 เยฮูตอบวา “ เจาเก่ียวของอะไรกับสันติ จงตามเรามาเถิด”   
 ยามรักษาการณทูลกษัตริยวา 
“ ผูสื่อสารออกไปพบพวกเขาแลว แตไมไดกลับมา”    
19 กษัตริยจึงสงพลมาออกไปเปนครั้งท่ีสอง 
เม่ือเขามาถึงก็แจงวา “ กษัตริยใหมาถาม     
วาทานมาอยางสันติหรือเปลา”    
 เยฮูตอบวา “ เจาเก่ียวของอะไรกับสันติ จงตามเรามาเถิด”    
20 ยามรายงานวา “ ผูสื่อสารไปพบพวกนั้นแลวก็ไมกลับมาอีก 
ดูจากการขับรถนาจะเปนเยฮูบุตรนิมชีแน  
เขาขับมาเร็วอยางบาคลั่ง”  
21 โยรัมตรัสสั่งวา “ เตรียมรถรบของเราใหพรอม”  
จากนั้นโยรัมกษัตริยแหงอิสราเอล 
และอาหัสยาหกษัตริยแหงยูดาหตางก็เสด็จ 
ขึ้นรถรบของตนออกมาพบเยฮู 



ประจันหนากันท่ีทุงนาของนาโบทแหงยิสเรเอล 
22เม่ือโยรัมเห็นเยฮูก็ตรัสถามวา “ เจามาอยางสันติหรือเยฮู”   
 เยฮูตอบวา “ จะสันติไดอยางไร 
ตราบใดที่ยังมีการกราบไหวรูปเคารพ และเลนคาถา 
อาคมของเยเซเบลพระมารดาของฝาพระบาท”  
23 โยรัมทรงหันกลับหนีไป พลางตรัสบอกอาหัสยาหวา 
“ พวกนี้กบฏอาหัสยาห”           
24 เยฮูจึงโกงธนูยิงออกไปเต็มแรง ถูกโยรัมท่ีกลางหลัง 
ลูกธนูเสียบทะลุหัวใจ โยรัมลมลงในรถรบ 
25เยฮูกลาวกับบิดคารพลรถรบของเขาวา 
“ เอาศพของโยรัมโยนลงไปในที่ดินของนาโบทชาวยิสเรเอล 
จําไดไหมเมื่อครั้งเราสองคนขี่มาติดตามอาหับบิดาของเขา 
องคพระผูเปนเจา+ทรงสําแดงคําพยากรณแกเราเก่ียวกับเขาวา 
26องคพระผูเปนเจา+ทรงประกาศวา 
‘ เม่ือวานนี้เราไดเห็นเลือดของนาโบทกับลูกๆ 
แ ล ะ เ ร าจะใหเจาชดใชบนที่ดินนี้’  
องคพระผูเปนเจา+ตรัสไว  
บัดนี้จงท้ิงรางเขาไวบนที่นั่นดังท่ีองคพระผูเปนเจา+ตรัสไว”  
 
.c.อาหัสยาหถูกปลงพระชนม 
27 เมื่ออาหัสยาหกษัตริยแหงยูดาหเห็นเหตุการณ 
ก็เสด็จหนีไปตามเสนทางสูเบทฮักกาน   
เยฮูขี่มาไลตามรองตะโกนวา “ ฆาคนนี้ดวย”  
พวกทหารจึงทําใหอาหัสยาห บาดเจ็บในราชรถ 
ระหวางทางขึ้นไปยังกูรใกลอิบเลอัม 
อาหัสยาหหนีไปไกลถึงเมกิดโดแตสิ้นพระชนมเสียท่ีนั่น 



28ขาราชบริพารรับพระศพขึ้นรถรบกลับมายังเยรูซาเล็ม 
ฝงไวกับบรรพบุรุษ ณ อุโมงคของพระองคในเมืองดาวิด 
29(กษัตริยอาหัสยาหขึ้นครองราชยเหนือยูดาห ตรงกับปท่ี 11 
ของรัชกาลโยรัมโอรสอาหับ) 
 
.c.เยเซเบลถูกปลงพระชนม 
30 เมื่อเยเซเบลไดยินวาเยฮูมาท่ียิสเรเอล ก็เขียนตาแตงผม 
และมองออกมาทางหนาตาง 31ครั้นเยฮูผานประตูวังเขามา 
พระนางก็รองทักวา “ มาดีหรือเปลา เจาศิมรีฆาตกร 
ฆานายของตัวเอง”   
32 เยฮูมองขึ้นไปที่หนาตางและรองตะโกนวา 
“ มีใครอยูฝายเราบาง”  ขันทีสองสามคนก็มองลงมา 
33เยฮูจึงกลาววา “ โ ย น น า ง ล ง ม า ”  
พวกเขาก็ชวยกันจับพระนางทิ้งลงมาทางหนาตาง 
โลหิตกระเซ็นเปรอะกําแพงและมา ขณะที่พระนางถูกมาเหยียบ   
34 เยฮูเขาไปในวังรับประทานอาหารและดื่ม แลวทานกลาววา 
“ ใหใครออกไปฝงผูหญิง ที่ตองสาปคนนั้นเถิด 
เพราะเปนธิดากษัตริย”  
35แตเม่ือพวกเขาออกไปจะฝงศพพระนาง  ก็พบแตหัวกะโหลก 
กระดูกมือและกระดูกเทา 36จึงกลับมาเรียนเยฮู เยฮูกลาววา 
“ นี่แหละเปนไปตามที่องคพระผูเปนเจา+ไดตรัสไวผานทางเอลียา
หชาวทิชบีผูรับใชของพระองควาสุนัขจะกัด กินเยเซเบล ณ 
ท่ีดินผืนนั้นในยิสเรเอล 
37รางของนางจะกระจัดกระจายเหมือนขยะบนทองทุงแหงยิสเรเอ
ล จนไมมีใครบอกไดวานี่คือเยเซเบล”  
 



.c.ราชวงศอาหับถูกประหาร 
 
10 ในกรุงสะมาเรียมีผูชายที่เปนวงศวานของอาหับอยู 70 คน 
เยฮูจึงสงสาสนไปยังเจาหนาท่ีแหงยิสเรเอล 
ผูอาวุโสและองครักษของเหลาเชื้อพระวงศของอาหับ ความวา 
2” ทันทีท่ีไดรับสาสนฉบับนี้ 
ในเมื่อวงศวานเจานายของทานก็อยูกับพวกทาน และทานมีรถรบ 
มาศึก เมืองปอมปราการและอาวุธ 
3จ ง เ ลอืกวงศวานของเจานายคนที่ดีเลิศท่ีสุด 
ตั้งเขาไวบนบัลลังกของบิดา  
จากนั้นจงตอสูเพื่อราชวงศนายของทาน”        
4 แตพวกเขาหวาดหวั่นขวัญผวาและพูดวา 
“ กษัตริยตั้งสององคยังไมอาจตอกรกับเขา  
แลวเราจะทําอะไรได”    
5 ฉะนั้นเจากรมวัง เจากรมเมืองผูอาวุโส และองครักษท้ังหลาย 
จึงสงสารมาถึงเยฮูวา “ เราขอสวามิภักด์ิตอทาน 
และจะปฏิบัติตามคําสั่งของทาน เราจะไมแตงตั้งผูหนึ่งผูใด 
เปนกษัตริย ทานจงกระทําตามที่เห็นวาดีท่ีสุดเถิด”    
6 เยฮูตอบกลับมาวา 
“ หากทานทั้งหลายเปนฝายเราและจะปฏิบัติตามคําสั่งของเรา  
ก็จงนําศีรษะเหลาเชื้อพระวงศของนายทานมาใหเราที่ยิสเรเอลพรุ
งนี้ในเวลาเดียวกันนี้”    
 ขณะนั้นเชื้อพระวงศท่ีเปนชายทั้ง 70 คน 
ของอาหับพักอยูตามบานของบรรดาผูนํา ของเมือง 
ซ่ึงเปนผูเลี้ยงดูพวกเขามา 7เมื่อไดรับสาสน 
ผูนําเหลานั้นก็ประหารเชื้อพระวงศ อาหับทั้ง 70 คน  



ตัดศีรษะใสตะกรานํามามอบใหเยฮูท่ียิสเรเอล 
8เม่ือผูสื่อสารมาแจงเยฮู 
วาพวกเขาไดนําศีรษะของบรรดาเชื้อพระวงศมาแลว  
 เยฮูก็สั่งใหกองสุมกันเปนสองพะเนินตรงประตูเมืองจนถึงรุงเ
ชา  
9 ครั้นแลว เยฮูก็ออกไปปราศรัยตอหนาประชาชนทั้งปวงวา 
“ พวกทานไมไดทําผิดอันใด 
ขาพเจาเองที่คิดการลมลางนายของขาพเจาและประหารนายไป 
แตใครเลาประหารเชื้อพระวงศเหลานี้ 10รูไวเถิดวา  
จะตองเปนไปตามที่องคพระผูเปนเจา+ตรัสไวเก่ียวกับราชวงศอาหั
บ ไมมีขาดสักคําเดียว 
องคพระผูเปนเจา+ไดทรงกระทําตามที่สัญญาไวผานทางเอลียาหผู
รับใชของพระองค”  
11จากนั้นเยฮูก็ประหารพวกพองทั้งหมดของอาหับที่เหลืออยูในยิส
เรเอล รวมทั้งขาราชบริพารคนสําคัญ 
สหายสนิทและปุโรหิตไมใหเหลือรอดสักคน 
 
.c.เชื้อพระวงศของอาหัสยาห 
12 แลวเยฮูออกเดินทางไปยังสะมาเรีย 
ท่ีเบธเอเขดหมูบานของคนเลี้ยงแกะ  
13เยฮูพบเชื้อพระวงศของอาหัสยาหแหงยูดาห จึงตรัสถามวา 
“ พวกทานเปนใครกัน”   
 เขาตอบวา “ พวกเราเปนญาติของกษัตริยอาหัสยาห 
มาเยี่ยมพระราชวงศของกษัตริย และพระมารดา”    



14 เยฮูตรัสสั่งวา “ จับตัวไว”  
แลวจับกุมพวกเขาไปยังบอน้ําแหงเบธเอเขดประหารเสียท้ังหมด 
42 คน ไมใหเหลือรอดสักคน 
15 เมื่อเยฮูออกเดินทางตอไป ก็พบเยโฮนาดับบุตรเรคาบ 
ออกมาตอนรับ เยฮูทักทายแลวตรัสวา “ ทานใจตรงกับเรา 
เหมือนที่ใจเราตรงกับทานหรือเปลา?”    
 เยโฮนาดับตอบวา “ ถูกตองพระเจาขา”    
 เยฮูจึงตรัสวา “ ถาอยางนั้น ยื่นมือมาเถิด”  
แลวเยฮูก็ชวยดึงเยโฮนาดับขึ้นมาบนรถรบ    16เยฮูตรัสวา 
“ มากับเราสิ มาดูวาเรามุงม่ันเพื่อองคพระผูเปนเจา+แคไหน”  
เยโฮนาดับจึงรวมเสด็จไป  
17 เมื่อเยฮูมาถึงสะมาเรีย 
ก็ทรงประหารพวกพองที่เหลืออยูท้ังหมดของราชวงศอาหับ 
ตามที่องคพระผูเปนเจา+ไดตรัสกับเอลียาห 
 
.c.ประหารชีวิตผูนมัสการพระบาอัล 
18
 แลวเยฮูทรงเรียกชุมนุมประชาชนทั้งปวงและตรัสแกพวกเข
าวา “ อาหับปรนนิบัติพระบาอัลเล็กนอย 
เยฮูจะปรนนิบัติพระบาอัลใหมาก 
19จงเรียกชุมนุมบรรดาผูทํานายและปุโรหิตของพระบาอัล 
รวมทั้งผูปรนนิบัติบาอัลมาใหหมด อยาใหขาดไปแมสักคนเดียว 
เพราะเราจะจัดใหมีการเซนสังเวยครั้งใหญแกพระบาอัล 
ใครไมมาจะตองถูกประหาร”  
ท้ังนี้เปนแผนลวงของเยฮูท่ีจะกําจัดผูปรนนิบัติพระบาอัล   



20 เยฮูตรัสวา 
“ จงเรียกชุมนุมพรอมใจกันเพื่อเปนเกียรติแกพระบาอัล”  
พวกเขาจึงปาว ประกาศขอความนั้น  
21แลวพระองคทรงแจงไปทั่วแดนอิสราเอล 
ผูปรนนิบัติพระบาอัลพากันมาหมดครบทุกคนแนนขนัดเต็มวิหารแ
หงบาอัล 
22 เยฮูตรัสสั่งคนดูแลผาวา 
“ จงนําเสื้อคลุมมาใหผูปรนนิบัติพระบาอัลใหครบทุกคน”  
เขาจึงนําเสื้อคลุมออกมาใหทุกคน   
23 จากนั้นเยฮูกับเยโฮนาดับบุตรเรคาบเขาไปในวิหาร 
กลาวแกผูปรนนิบัติพระบาอัลวา 
“ มองดูใหรอบอยาใหมีผูรับใชองคพระผูเปนเจา+อยูรวมในที่นี้เล
ย ใหมีแตผูปรนนิบัติพระบาอัลเทานั้น”  
24ขณะท่ีปุโรหิตแหงพระบาอัลเริ่มถวายเครื่องบูชาและเครื่องเผาบู
ชาเยฮูวางกําลัง 80 คนนอกวิหารไว สั่งพวกเขาวา  
“ หากใครปลอยใหหนีรอดไปไดสักคน 
เราจะเอาชีวิตของเจาทดแทน”  
25 เมื่อถวายเครื่องเผาบูชาเสร็จ เยฮูสั่งทหารและยามวา 
“ จงเขาไปฆาเสียใหหมดอยาใหหนีรอดไปไดสักคนเดียว”  
พวกเขาจึงฆาฟนคนเหลานั้นเสียสิ้นและโยนศพออกมาขางนอก 
แลวเขาไปยังสถานบูชาชั้นในของวิหารแหงพระบาอัล 
26พวกเขาโคนรื้อเสาศักด์ิสิทธิ์ของพระบาอัลออกมาเผาทิ้งนอกวิห
า ร  
27เขาท้ังหลายทลายวิหารของบาอัลเปลี่ยนเปนหองสวมตั้งแตนั้นม
า   



28 เปนอันวาเยฮูไดทรงกําจัด 
การนมัสการพระบาอัลออกไปจากอิสราเอล   
29แตเยฮูยังทําบาปตามเยโรโบอัมบุตรเนบัท 
ซ่ึงไดชักนําใหอิสราเอลทําตามคือนมัสการรูปวัวทองคําท่ีเบธเอลแ
ล ะ ด า น  
30 องคพระผูเปนเจา+ตรัสกับเยฮูวา 
“ เจาทําไดดีมากตามที่เราเห็นชอบโดยครบถวน  
ท่ีใหทําลายวงศวานของอาหับ 
เชื้อสายของเจาสี่ชั่วอายุจะไดครองบัลลังกแหงอิสราเอล”  
31แตเยฮู 
มิไดระวังระไวทําตามบทบัญญัติขององคพระผูเปนเจา+พระเจาแห
งอิสราเอลดวยสุดจิตสุดใจ 
ยังทําบาปตามอยางเยโรโบอัมซ่ึงชักนําอิสราเอลใหทําตาม  
32 ในครั้งนั้น 
องคพระผูเปนเจา+ทรงเริ่มตัดทอนอาณาเขตของอิสราเอล  
ฮาซาเอลทรงพิชิตดินแดนอิสราเอลไดมากมายหลายสวน 
33ทางแถบตะวันออกของแมน้ําจอรแดน 
ในดินแดนกิเลอาดทั้งหมด (เขตตระกูล กาด รูเบน และมนัสเสห) 
จากอาโรเออรลุมแมน้ําอารโนน คือกิเลอาดจดบาชาน 
34 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลเยฮู  พระราชกิจ 
ชัยชนะมีบันทึกไวใน จดหมายเหตุกษัตริยแหงอิสราเอล มิใชหรือ? 
35 เมื่อเยฮูสิ้นพระชนม พระศพถูกฝงไวในสะมาเรีย 
แลวเยโฮอาหาสโอรสขึ้นเปนกษัตริย องคใหม  
36เยฮูทรงครองราชยเหนืออิสราเอลในสะมาเรีย 28 ป 
 
.c.พระนางอาธาลยิาหและโยอาช 



 
11
 เม่ืออาธาลิยาหพระมารดาของอาหัสยาหเห็นวาอาหัสยาหสิ้
นพระชนมแลว ก็สังหารเชื้อพระวงศท้ังหมด 
2แตเยโฮเชบาพระธิดาของเยโฮรัมกนิษฐาของอาหัสยาห 
นําตัวโยอาชโอรสของอาหัสยาหซอนไว  
มิใหตองถูกประหารพรอมโอรสองคอื่นๆ 
เยโฮเชบาพาโยอาชกับพี่เลี้ยงไปซอนไวในหองบรรทมพนจากพร
ะนางอาธาลิยาห  โยอาชจึงไมถูกประหาร 
3โยอาชกับพี่เลี้ยงหลบซอนตัวในวิหารขององคพระผูเปนเจา+ต
ล อ ด  6 ปท่ีพระนางอาธาลิยาหครองราชย   
4 ในปท่ีเจ็ด 
เยโฮยาดาเรียกชุมนุมนายกองทหารรักษาพระองคชาวคาริ 
และยามใหมายังพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
และใหถือสัตยปฏิญาณ 
จากนั้นนําโยอาชโอรสอาหัสยาหออกมาอยูตอหนาเขาทั้งหลาย  
5ทานสั่งพวกเขาวา 
“ หนึ่งในสามของผูประจําหนาท่ีรักษาการณในวันสะบาโตจะเฝา
พระราชวัง 6หนึ่งในสามอยูท่ีประตูสูร และหนึ่งในสามที่ประตูหลัง 
ยามซ่ึงอยูเวรเฝาพระวิหาร 
7และอีกสองพวกซ่ึงออกเวรวันสะบาโตทั้งหมด 
จะเฝาพระวิหารเพื่ออารักขากษัตริย 
8จงประจําการณรอบองคกษัตริย ถืออาวุธพรอม 
และประหารทุกคนท่ีพยายามจะบุกเขามา 
ใหอยูเคียงขางพระองคไมวาจะเสด็จไปทางใด”  



9 บรรดานายทหารจึงปฏิบัติตามคําสั่งของปุโรหิตเยโฮยาดา 
ตางนําพลท่ีจะผลัดเวรกันในวันสะบาโตมาพบเยโฮยาดา 
10ทานนําหอกและโลของกษัตริยดาวิดในคลังพระวิหารขององคพ
ระผูเปนเจา+มาแจกจายใหบรรดานายทหาร 
11ท ห า ร ย ามถืออาวุธพรอม 
ยืนรักษาการณรอบองคกษัตริยใกลแทนบูชา 
และที่พระวิหารจากดานทิศใตถึงดานทิศเหนือของพระวิหาร     
12 เยโฮยาดานําราชโอรสออกมา สวมมงกุฎบนพระเศียร 
มอบแผนจารึกพันธสัญญา  ประกาศวาพระองคเปนกษัตริย 
เขาท้ังหลายเจิมพระองค ประชาชนปรบมือโหรองวา  
“ ขอกษัตริยจงทรงพระเจริญ”  
13
 เม่ือพระนางอาธาลิยาหไดยินเสียงยามและประชาชนก็เสด็จ
มาหาประชาชนที่พระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
14พระนางทอดพระเนตรเห็นกษัตริยประทับยืนอยูขางเสาตามพระ
ราชประเพณี รายรอบดวยทหารรักษาพระองคและพลแตรเดี่ยว 
ทุกคนกําลังรื่นเริงยินดีและเปาแตรอยู 
พระนางอาธาลิยาหก็ทรงฉีกฉลองพระองคและรองวา “ ก บ ฎ ! 
ก บ ฎ !”   
15 ปุโรหิตเยโฮยาดาสั่งนายทหารผูบังคับกองวา 
“ คุมตัวพระนางออกไป 
อยาประหารพระนางในวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
แตใหฆาทุกคนที่พยายามจะเขามาชวยพระนาง”  
16เขาท้ังหลายจึงนําตัวพระนางไปยังประตูท่ีมาผานเขาพระราชวัง 
และปลงพระชนมพระนางเสียท่ีนั่น 



17
 เยโฮยาดาใหกษัตริยและประชากรทั้งปวงถวายปฏิญาณตอ
องคพระผูเปนเจา+วา           จะเปนประชากรของพระองค 
ท้ังใหกษัตริย และประชาชนกระทําสัตยปฏิญาณตอกัน 
18ประชาชนทั่วแดนกรูเขาไปรื้อทําลายวิหารแหงพระบาอัล 
ทุบแทนบูชาและเทวรูปทั้งหลายทิ้ง 
และประหารมัททานปุโรหิตแหงบาอัลเสียตรงหนาแทน 
 แลวปุโรหิตเยโฮยาดาตั้งกองรักษาการณดูแลพระวิหารของ
องคพระผูเปนเจา+ 19เยโฮยาดา บรรดานายทหาร  
ทหารรักษาพระองค  ชาวคารี  ทหารยาม  
และประชากรทั้งปวงนําเสด็จกษัตริยโยอาชจากพระวิหารผานปอม
ทหารรักษาการณเขาสูพระราชวังแลวกษัตริย 
ขึ้นประทับบนราชบัลลังก  20ประชาชนทั่วแดนชื่นชมยินดี 
และบานเมืองสงบสุข 
หลังจากอาธาลิยาหถูกประหารดวยดาบที่พระราชวัง  
21 โยอาชมีพระชนมายุ 7 พรรษาเมื่อขึ้นครองราชย 
 
.c.โยอาชทรงซอมแซมพระวิหาร 
 
12 ตรงกับปท่ี 7 ของรัชกาลเยฮู 
โยอาชขึ้นเปนกษัตริยทรงครองราชยในเยรูซาเล็ม 40 ป 
พระมารดาคือศิบียาหจากเบเออรเชบา 
2โยอาชกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาถูกตอง 
ตลอดหลายปท่ีมีปุโรหิตเยโฮยาดาคอยถวายคําปรึกษา 
3แตสถานบูชา ณ ท่ีสูงท้ังหลายยังไมถูกทําลาย  
ประชากรยังคงไปถวายเครื่องบูชาและเผาเครื่องหอมที่นั่น    



4 โยอาชตรสักับเหลาปุโรหิตวา 
“ จงรวบรวมเงินท่ีผูคนนํามาถวายยังวิหารขององคพระผูเปนเจา+
คือเงินท่ีเรียกเก็บรายบุคคลจากการทําสํามะโนประชากร 
เงินถวายตามปฏิญาณ และเงินถวายโดยสมัครใจ 
5ใหปุโรหิตทุกคนรับเงินจากผูดูแลรักษาเงินคนใดคนหนึ่ง 
แลวใชเงินนั้นซอมแซมพระวิหารสวนท่ีชํารุด”  
6 แตจนถึงปท่ี 23 แหงรัชกาลโยอาช 
บรรดาปุโรหิตก็ยังไมไดซอมแซมพระวิหาร                             
7โยอาชจึงใหเยโฮยาดาและปุโรหิตอื่นๆ มาเฝา ตรัสถามวา 
“ เ หตุใดทานท้ังหลายจึงยัง 
ไมไดซอมแซมพระวิหารสวนท่ีชํารุด 
ตอแตนี้ไปอยารับเงินจากผูดูแลรักษาเงินอีกเลย  
แตจงมอบไวสําหรับบูรณะซอมแซมพระวิหาร”   
8บรรดาปุโรหิตจึงตกลงกันวาจะไมรับเงินจากประชาชนอีกตอไป 
และจะไมดําเนินการซอมแซมพระวิหารเอง  
9 ปุโรหิตเยโฮยาดาเจาะรูไวท่ีฝาหีบใหญ 
และนําหีบมาตั้งไวท่ีขางขวาแทนบูชาตรงทางเขาพระวิหาร  
ปุโรหิตที่เฝาประตูจะนําเงินถวายทั้งหมดที่มายังพระวิหารหยอนลง
ในหีบ 10เมื่อใดก็ตามที่เห็นวาในหีบมีเงินมากแลว 
ราชเลขาและมหาปุโรหิตจะนับเงินท่ีนํามาถวายในพระวิหารของอ
งคพระผูเปนเจา+และเก็บใสถุง 
11หลังจากจัดสรรเงินท่ีนับแลวก็นําไปมอบใหผู 
ควบคุมการกอสรางพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+เพื่อจายใหแก
ชางไม ชางกอสราง 12ชางกอ ชางสกัดหิน และซื้อไมซุง 
หินสกัดและเพื่อคาใชจายอื่นๆ 
สําหรับการซอมแซมพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 



13  เงินถวายนี้มิไดใชสําหรับทําอางเงิน  กรรไกรตัดไสตะเกียง  
ชามประพรม  แตร 
หรือเครื่องภาชนะเงินหรือทองในพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
14แตจายใหกับคนงาน เพื่อการซอมแซมพระวิหารเทานั้น 
15ไมจําเปนตองมีรายงานบัญชีจากผูควบคุมการกอสรางเหลานี้  
เพราะเขาทั้งหลายทํางานดวยความซ่ือสัตยสุจริตอยางแทจริง 
16สวนเงินท่ีนํามาถวายเปนเครื่องบูชาลบมลทินและเครื่องบูชาไถ
บาปนั้นใหเปนของปุโรหิต 
ไมตองนํามาในพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
17 ครั้งนั้นกษัตริยฮาซาเอลแหงอารัมมา 
โจมตีกัทและยึดเมืองไวได 
แลวเคลื่อนทัพมุงหนาจะมาโจมตีเยรูซาเล็ม 
18แตกษัตริยโยอาชแหงยูดาหนําสิ่งของศักด์ิสิทธิ์ซ่ึงบรรพบุรุษ 
คือเยโฮชาฟท เยโฮรัมและอาหัสยาหกษัตริยแหงยูดาหไดถวาย  
พรอมทั้งสิ่งของที่โยอาชเองไดถวาย 
รวมถึงทองคําท้ังหมดในคลังแหงพระวิหารและพระราชวัง 
สงไปมอบใหฮาซาเอลกษัตริยแหงอารัม 
ฮาซาเอลจึงถอนทัพจากเยรูซาเล็ม 
19 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลของโยอาช พระราชกิจตางๆ 
มีบันทึกไวใน จดหมายเหตุกษัตริยแหงยูดาห มิใชหรือ 
20ขาราชการของโยอาชสมคบกันปลงพระชนมพระองคท่ีเบธมิลโ
ลบนเสนทางจะไปยังสิลลา 
21ผูปลงพระชนมคือโยซาบัด 15บุตรชิเมอัท 
และเยโฮซาบัดบุตรโชเมอร 

                                      
15 12:21 * หรือ โยซาคาร 



โยอาชสิ้นพระชนมและพระศพถูกฝงไวรวมกับบรรพบุรุษในเมืองด
าวิด แลวอามาซิยาหโอรสของพระองคก็ขึ้นเปนกษัตริยองคใหม 
 
.c.เยโฮอาหาสแหงอสิราเอล 
 
13 ตรงกับปท่ี 23 ของรัชกาลโยอาชโอรสอาหัสยาหแหงยูดาห  
เ ย โ ฮ อ า ห า ส โ อ ร ส ข อ ง เ ยฮูขึ้นเปนกษัตริยแหง
อิสราเอลในสะมาเรีย พระองคทรงครองราชยอยู 17 ป  
2เยโฮอาหาสกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่ว 
ตามอยางเยโรโบอัมบุตรเนบัทผูชักนําอิสราเอลใหทํา 
พระองคมิไดทรงหันหนีจากบาปนั้น 
3องคพระผูเปนเจา+จึงทรงพระพิโรธอิสราเอลยิ่งนัก 
และทรงใหตกอยูภายใตอํานาจของกษัตริยฮาซาเอลแหงอารัมและ
เบนฮาดัดราชโอรสเปนเวลานาน  
4 แลวเยโฮอาหาสอธิษฐานวิงวอนองคพระผูเปนเจา+ 
และพระองคทรงสดับฟง เพราะทรงทอดพระเนตรเห็นวา 
กษัตริยแหงอารัมกดขี่ขมเหงอิสราเอลยิ่งนัก 
5องคพระผูเปนเจา+จึงประทานผูกอบกู 
ซ่ึงชวยอิสราเอลพนจากอํานาจของอารัม  
อิสราเอลก็ไดอยูในบานเรือนของตนเชนแตกอน 
6แตเขาท้ังหลายยังมิไดหันหนีจากบาปผิดของราชวงศ 
เยโรโบอัมซ่ึงชักนําใหอิสราเอลทํา 
พวกเขายังคงดําเนินในความผิดบาปนั้น 
เสาพระอาเชราหยังคงอยูในสะมาเรีย   
7 กองทัพของเยโฮอาหาสเหลือเพียงพลมา 50 ค น  
ร ถ ร บ  10 คัน และพลเดินเทา 10,000 คน 



เนื่องจากถูกกษัตริยแหงอารัมทําลายลางประดุจฝุนละอองเวลานว
ดขาว 
8 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลเยโฮอาหาส 
พระราชกิจและความสําเร็จท้ังปวงลวนบันทึกไวใน 
จดหมายเหตุกษัตริยแหงอิสราเอล มิใชหรือ 
9เ ย โ ฮ อ าหาสทรงลวงลับไปอยูกับบรรพบุรุษ 
และถูกฝงไวท่ีสะมาเรียแลวเยโฮอาช16 โอรสขึ้นครองราชยสืบตอ 
 
.c.เยโฮอาชแหงอิสราเอล 
10 ตรงกับปท่ี 37 ของรัชกาลกษัตริยโยอาชแหงยูดาห 
เยโฮอาชโอรสของเยโฮอาหาส 
ขึ้นเปนกษัตริยแหงอิสราเอลในสะมาเรีย ทรงครองราชยอยู 16 ป 
11เยโฮอาชกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่ว 
และมิไดหันเหจากความผิดบาปของเยโรโบอัมบุตรเนบัท 
ซ่ึงชักนําอิสราเอลใหทําบาป 
พระองคยังคงดําเนินในความผิดบาปนั้น   
12 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลของเยโฮอาช พระราชกิจ 
และความสําเร็จ รวมทั้งการ 
สงครามกับกษัตริยอามาซิยาหแหงยูดาห มีบันทึกไวใน 
จดหมายเหตุกษัตริยแหงอิสราเอล มิใชหรือ 
13เยโฮอาชทรงลวงลับไปตามบรรพบุรุษพระศพถูกฝงไวในสะมาเ
รียรวมกับ บรรดากษัตริยแหงอิสราเอล แลวเยโรโบอ1ั7 
ขึ้นครองราชยสืบตอ 

                                      
16 13:9 * หรือ โยอาช 
17 13:13 * เยโรโบอัมท่ีสอง 



 
.c.เอลีชาสิ้นชีวิต 
14 เมื่อเอลีชาปวยหนักใกลตาย 
กษัตริยเยโฮอาชแหงอิสราเอลเสด็จมาเยี่ยมและทรง        
กันแสงตอหนาทาน คร่ําครวญวา “ ทานบิดา 
ทานบิดาของขาพเจา ผูเปนราชรถและพลมา แหงอิสราเอล”   
15 เอลีชาสั่งวา “ เอาคันธนูกับลูกศรมาสิ”   
เยโฮอาชก็ทรงทําตาม 16ทานบอกกษัตริยแหง อิสราเอลวา 
“ หยิบธนูเถิด”  เม่ือกษัตริยทรงหยิบธนูแลว 
เอลีชาก็วางมือบนพระหัตถ  
17 ทานกลาววา “ จงเปดหนาตางดานตะวันออก”  
พระองคก็ทรงเปด เอลีชาสั่งวา “ จงยิง”  พระองคก็ทรงยิง  
เอลีชาประกาศวา “ ลูกศรแหงชัยชนะขององคพระผูเปนเจา+ 
ลูกศรแหงชัยชนะเหนืออารัม  
เจาจะทําลายชาวอารมัท่ีอาเฟกโดยสิ้นเชิง”  
18 แลวทานกลาววา “ หยิบลูกศรขึ้น”  กษัตริยก็ทรงหยิบ  
เอลีชาสั่งวา “ ฟาดลงกับพื้น”  
พระองคก็ทรงฟาดสามครั้งแลวหยุด 
19คนของพระเจาไมพอใจและกลาววา 
“ เจานาจะฟาดพื้นสักหาหรือหกครั้ง จะไดฟาดฟนอารัมใหสิ้นไป 
นี่เจาจะชนะอารัมแคสามครั้งเทานั้น”   
20 เอลีชาสิ้นชีวิตและถูกฝงไว 
ครั้งนั้นกลุมโจรชาวโมอับเคยมาบุกรุกดินแดนทุกฤดูใบไมผลิ  
21ครั้งหนึ่งคนอิสราเอลกําลังฝงคนๆ หนึ่ง  
ทันทีท่ีเห็นกองปลนสะดม ก็โยนรางลงในหลุมของเอลีชา 
เม่ือรางนั้นแตะกับโครงกระดูกของเอลีชา ก็กลับมีชีวิตลุกขึ้นยืน 



 
.c.สงครามระหวางอิสราเอลกับอารัม 
22
 กษัตริยฮาซาเอลแหงอารัมกดขี่ขมเหงอิสราเอลตลอดรัชกา
ล ข อ ง เ ย โ ฮ อ า ห า ส    
23แตองคพระผูเปนเจา+ทรงกรุณาพวกเขา 
ทรงสงสารและหวงใยพวกเขาดวยเห็นแกคําม่ันสัญญาท่ีทรงใหไว
กับอับราฮัม อิสอัค และยาโคบ  
แมบัดนี้ก็มิไดทรงประสงคจะทําลายลางหรือเนรเทศ 
พวกเขาพนพระพักตรไป   
24 กษัตริยฮาซาเอลแหงอารัมสิ้นพระชนม 
เบนฮาดัดโอรสขึ้นครองราชยแทน  25เยโฮอาช 
โอรสเยโฮอาหาสทรงยึดคืนหัวเมืองตางๆ 
จากเบนฮาดัดโอรสฮาซาเอล ซึ่งยึดไปตั้งแตครั้ง 
พระราชบิดาเยโฮอาหาส เยโฮอาชรบชนะถึงสามครั้ง 
 
.c.อามาซยิาหแหงยดูาห 
 
14 ตรงกับปท่ี 2 ของรัชกาลเยโฮอาช 
โอรสเยโฮอาหาสกษัตริยแหงอิสราเอล อามา 
ซิยาหโอรสโยอาชกษัตริยแหงยูดาหขึ้นครองราชย 
2ขณะทรงมีพระชนมายุ 25 พรรษา 
ทรงครองราชยอยูในเยรูซาเล็ม 29 ป 
พระมารดาคือเยโฮอัดดีนจากเยรูซาเล็ม 
3อามาซิยาหทรงทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นชอบ 
แมจะไมเทียบเทาดาวิดผูเปนบรรพบุรุษ ทรงดําเนินตาม 



แบบอยางท้ังสิ้นของโยอาชพระบิดา 4แตมิไดทําลายสถานบูชา ณ 
ท่ีสูงท้ังหลาย 
ประชากรยังคงถวายเครื่องบูชาและเผาเครื่องหอมที่นั่น 
5 ทันทีท่ีอามาซิยาหทรงกุมอํานาจเหนือราชอาณาจักร 
ก็ทรงประหารชีวิตผูท่ีปลงพระชนมพระบิดา 
6แตมิไดทรงประหารลูกของเขา 
ตามที่เขียนไวในหนังสือบทบัญญัติของโมเสสซึ่งองคพระผูเปนเจา
+ตรัสสั่งไววา  “ ไมตองประหารบิดาเพราะบุตร 
หรือประหารบุตรเพราะบิดา  
ตางคนตางตายดวยบาปผิดของตนเอง” 18  
7 อามาซิยาหคือผูพิชิตชาวเอโดมหมื่นคนในหุบเขาเกลือ 
ทรงตีไดเมืองเสลา และเปลี่ยนชื่อเปนโยกเธเอล 
ซ่ึงยังคงเรียกกันอยูจนทุกวันนี้ 
8
 แลวอามาซิยาหสงสาสนไปถึงเยโฮอาชโอรสเยโฮอาหาสโอ
รสเยฮูกษัตริยแหงอิสราเอลทาทายวา 
“ จงออกมาเผชิญหนากัน”  
9
 แตเยโฮอาชกษัตริยแหงอิสราเอลตอบกลับมายังอามาซิยาห
แหงยูดาหวา “ พุมหนาม 
ในเลบานอนสงขาวมาถึงตนสนสีดารในเลบานอนวา 
‘ ยกลูกสาวของทานใหเปนภรรยาลูกชายของขาพเจาเถอะ’   
ขณะนั้นเอง มีสัตวปาตัวหนึ่งผานมา เหยียบย่ําหนามลงใตฝาเทา 
10ทานพิชิตเอโดมไดก็เลยผยอง ภาคภูมิในชัยชนะไปเถิด 
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แตอยูสงบไวดีกวา รนหา ความเดือดรอนทําไม 
จะพาใหยอยยับทั้งตัวทานเองและยูดาห”   
11 แตทวาอามาซิยาหไมทรงฟง 
กษัตริยเยโฮอาชแหงอิสราเอลจึงเคลื่อนทัพมา 
ท้ังสองฝายมาเผชิญหนากันท่ีเบธเชเมชในยูดาห 
12แลวยูดาหก็พายแพอิสราเอล ทุกคนหนีกลับบานของตน 
13ท่ีเบธเชเมชเยโฮอาชแหงอิสราเอลทรงจับกุมอามาซิยาหแหงยูด
าหโอรสของโยอาชผูเปนโอรสอาฮาซิยาห  
เยโฮอาชเสด็จเขาสูเยรูซาเล็ม 
และทรงทลายกําแพงเมืองตั้งแตประตูเอฟราอิมจนถึงประตูมุมเปนร
ะ ย ะ ท า ง  400 ศ อ ก 19 14เยโฮอาชทรงริบทอง 
เงินท้ังหมดตลอดจนภาชนะทั้งปวงที่พบในพระวิหารและคลังหลวง 
พรอมทั้งทรงจับตัวประกันไป แลวเสด็จกลับสูสะมาเรีย  
15 เหตุการณตางๆในรัชกาลเยโฮอาช 
พระราชกิจและความสําเร็จรวมทั้งสงครามกับกษัตริยอามาซิยาหแ
หงยูดาห มีบันทึกไวในจดหมายเหตุกษัตริยแหงอิสราเอล มิใชหรือ 
16เยโฮอาชทรงลวงลับไปตามบรรพบุรุษและถูกฝงไวในสะมาเรีย 
รวมกับกษัตริยองคอื่นๆ ของอิสราเอล  
แลวเยโรโบอัมผูเปนโอรสขึ้นเปนกษัตริยองคใหม   
17 อามาซิยาหโอรสโยอาชกษัตริยแหงยูดาห 
มีพระชนมยาวนานกวาเยโฮอาชโอรสเย-
โฮอาหาสกษัตริยแหงอิสราเอล 15 ป 18เหตุการณอื่นๆ 
ในรัชกาลของอามาซิยาหมีบันทึกในจดหมายเหตุกษัตริยแหงยูดา
ห มิใชหรือ?  

                                      
19 14:13 * หรือ 180 เ ม ต ร  



19 มีผูคิดรายหมายปลงพระชนมอามาซิยาหในเยรูซาเล็ม 
พระองคจึงเสด็จหนีไปที่ลาคีช 
แตศัตรูสงคนไปลอบปลงพระชนมพระองคเสียท่ีนั่น 
20พระศพไดรับการอัญเชิญกลับมาบนหลังมา 
และถูกฝงไวในเยรูซาเล็มรวมกับเหลาบรรพบุรุษในเมืองดาวิด  
21 แลวประชากรยูดาหแตงตั้งอาซาริยาห20ผูมีพระชนมายุ 16 
พรรษาขึ้นเปนกษัตริย แทนอามาซิยาหพระราชบิดา 
22พระองคทรงเปนผูบูรณะเอลัทและยึดคืนมาเปนของยูดาห  
หลังจากอามาซิยาหสิ้นพระชนมตามบรรพบุรุษแลว 
 
.c.เยโรโบอัมท่ีสองแหงอิสราเอล 
23 ตรงกับปท่ี 15 
ของรัชกาลอามาซิยาหแหงยูดาหโอรสโยอาช 
เยโรโบอัมโอรสเยโฮอาช 
ขึ้นเปนกษัตริยแหงอิสราเอลครองกรุงสะมาเรีย ทรงครองราชยอยู 
41 ป 24เยโรโบอัมกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่ว 
และมิไดหันเหจากความผิดบาปของเยโรโบอัมบุตรเนบัท 
ซ่ึงชักนําอิสราเอลใหกระทําบาป 
25ทรงเปนผูยึดเขตแดนจากเลโบฮามัทจดทะเลแหงอาราบา21คืนก
ลับมาเปนของอิสราเอล 
สมดังพระวจนะขององคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอลผานท
างโยนาห บุตรอามิททัยผูเผยพระวจนะจากกัทเฮเฟอร  

                                      
20 14:21 * หรือ อุสซียาห 
21 14:25 * หรือ ทะเลตาย 



26
 องคพระผูเปนเจา+ทอดพระเนตรเห็นความทุกขลําเค็ญของ
อิสราเอลไมวาท่ีเปนทาสหรือเปนไท ไมมีผูใดชวยเหลืออิสราเอล 
27และองคพระผูเปนเจา+มิไดตรัสไววาจะทรงลบชื่ออิสราเอลออก
ไป ฉะนั้น 
พระองคจึงทรงใชเยโรโบอัมโอรสเยโฮอาชชวยเหลืออิสราเอล     
28 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลของเยโรโบอัม พระราชกิจท้ังปวง 
และความสําเร็จดานการทหาร 
ตลอดจนการกอบกูดามัสกัสกับฮามัทซ่ึงเคยเปนของเยาดี22 
มีบันทึกไวใน จดหมายเหตุกษัตริยแหงอิสราเอล มิใชหรือ 
29เยโรโบอัมทรงลวงลับไปตามบรรพบุรุษ 
คือบรรดากษัตริยแหงอิสราเอล 
แลวเศคาริยาหโอรสขึ้นเปนกษัตริยองคตอไป 
 
.c.อาซารยิาหแหงยดูาห 
 
15 ตรงกับปท่ี 27 ของรัชกาลเยโรโบอัมแหงอิสราเล 
อาซาริยาหโอรสอามาซิยาหแหงยูดาหขึ้นครองราชย  
2ทรงมีพระชนมายุ 16 พรรษาเมื่อขึ้นเปนกษัตริย 
ทรงครองราชยอยูในเยรูซาเล็ม 52 ป 
พระมารดาคือเยโคลียาหจากเยรูซาเล็ม 
3พระองคทรงกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+เ ห็นวาถูกตอง 
เชนเดียวกับอามาซิยาหพระบิดา 4แตสถานบูชา ณ 

                                      
22 14:28 * หรือ ยูดาห 



ท่ีสูงท้ังหลายยังมิไดถูกทําลายไป 
ประชากรยังคงถวายเครื่องบูชาและเผาเครื่องหอมที่นั่น  
5
 องคพระผูเปนเจา+ทรงใหกษัตริยอาซาริยาหประชวรดวยโร
คเรื้อน23ตลอดพระชนมชีพ   
อาซาริยาหจึงแยกประทับอยูในตําหนักตางหาก 
โยธามโอรสของพระองคเปนผูสําเร็จราชการแทน     
6 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลของอาซาริยาห 
และพระราชกิจท้ังปวง 
มีบันทึกไวในจดหมายเหตุกษัตริยแหงยูดาหมิใชหรือ? 
7อาซาริยาหทรงลวงลับไปตามบรรพบุรุษ และถูกฝงไวใกลๆ 
กันในเมืองดาวิด แลวโยธามโอรสขึ้นเปนกษัตริย 
 
.c.เศคาริยาหแหงอิสราเอล 
8 ตรงกับปท่ี 38 ของรัชกาลอาซาริยาหแหงยูดาห  
เศคาริยาหโอรสเยโรโบอัมขึ้นเปน กษัตริยแหงอิสราเอล 
ทรงครองราชยอยูในสะมาเรีย 6 เดือน 
9พระองคทรงกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+เห็นวาชั่วเชนเดียวกับ
บรรพบุรุษ มิไดทรงหันจากความผิดบาปของเยโรโบอัม 
บุตรเนบัทซ่ึงชักนําใหอิสราเอลกระทําผิด    
10 ชัลลูมบุตรยาเบชคิดรายและปลงพระชนม 
เศคาริยาหตอหนาประชาชน24 แลวขึ้นเปน กษัตริยแทน 
11เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลเศคาริยาห บันทึกอยูใน 

                                      
23 15:5 * หรือ โรคผิวหนัง 
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จดหมายเหตุกษัตริยแหงอิสราเอล 
12จึงเปนจริงตามที่องคพระผูเปนเจา+ตรัสกับเยฮูวา 
“ วงศวานของเจาจะครองบัลลังก อิสราเอลถึงชั่วอายุท่ีสี่” 25 
 
.c.ชัลลูมแหงอิสราเอล 
13 ชัลลูมบุตรยาเบชขึ้นครองราชย ตรงกับปท่ี 39 
ของรัชกาลอุสซียาห26แหงยูดาห 
และทรงครองราชยอยูในสะมาเรีย 1 เดือน 
14จากนั้นเมนาเฮมบุตรกาดีจากทีรซาหขึ้นมายัง      
สะมาเรียปลงพระชนมชัลลูมแลวขึ้นเปนกษัตริยแทน   
15 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลชัลลูม 
และการชิงราชบัลลังกบันทึกอยูใน 
จดหมายเหตุกษัตริยแหงอิสราเอล    
16 ครั้งนั้นเมนาเฮมยกทัพจากทีรซาห 
เขาโจมตีทิพสาหและทุกคนในเมืองและละแวกนั้น  
เนื่องจากชาวเมืองนั้นไมยอมเปดประตูรับ  
เขาปลนสะดมเมืองทิฟสาห และผาทองหญิงมีครรภท้ังหมด 
 
.c.เมนาเฮมแหงอิสราเอล 
17 ตรงกับปท่ี 39 ของรัชกาลอาซาริยาหแหงยูดาห 
เมนาเฮมบุตรกาดีขึ้นเปนกษัตริย  แหงอิสราเอล 
ทรงครองราชยอยูในสะมาเรีย 10 ป 
18เ ม น า เ ฮ มกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่ว 
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ตลอดรัชกาลมิไดหันเหจากบาปผิดของเยโรโบอัมบุตรเนบัท 
ซ่ึงชักนําอิสราเอลใหทํา   
19 ตอมากษัตริยปูล27 แหงอัสซีเรียเขารุกราน 
เมนาเฮมถวายบรรณาการเปนเงิน 1,000 ตะลันต28 
เพื่อขอการสนับสนุนใหตนไดครอบครองอาณาจักรอยางม่ันคง 
20เมนาเฮมทรงรีดเงินจํานวนนี้จากอิสราเอล 
คนรวยทุกคนตองจาย 50 เ ช เ ข ล 29 
เพื่อจายใหกษัตริยอัสซีเรีย 
ดังนั้นกษัตริยอัสซีเรียจึงถอนทัพกลับไป 
21 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลเมนาเฮม 
พระราชกิจท้ังปวงบันทึกไวใน จดหมายเหตุ   
กษัตริยแหงอิสราเอล มิใชหรือ 
22เ มนาเฮมทรงลวงลับไปตามบรรพบุรุษและเปคาหิยาหโอรสขึ้น
ครองราชยสืบตอ 
 
.c.เปคาหิยาหแหงอิสราเอล 
23 ตรงกับปท่ี 50 ของรัชกาลอาซาริยาหแหงยูดาห 
เปคาหิยาหโอรสเมนาเฮมขึ้นเปน 
กษัตริยแหงอิสราเอลในสะมาเรียทรงครองราชยอยู 2 ป 
24เปคาฮิยาหกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่ว 
มิไดทรงหันเหจากความผิดบาปของเยโรโบอัมบุตรเนบัทผูชักนําอิ
สราเอล ใหทํา 

                                      
27 15:19 * หรือ ทิกลัทปเลเสอร 
28 15:19 ** ร า ว  34 ตัน 
29 15:20 * ร า ว  575 กรัม 



25แลวเปคาหบุตรเรมาลิยาหผูเปนนายทหารคนหนึ่งไดสมคบกับช
าวกิเลอาด 50 คน 
ปลงพระชนมเปคาหิยาหท่ีปอมชั้นในพระราชวังท่ีสะมาเรีย 
ในการนี้อารโกบและอารีเอหสิ้นชีวิตดวยและเปคาหขึ้นเปนกษัตริย
แ ท น  
26 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลเปคาหิยาห 
พระราชกิจท้ังปวงบันทึกไวใน จดหมายเหตุ กษัตริยแหงอิสราเอล 
 
.c.เปคาหแหงอิสราเอล 
27 ตรงกับปท่ี 52 ของรัชกาลอาซาริยาหแหงยูดาห 
เปคาหบุตรเรมาลิยาหขึ้นเปนกษัตริยแหงอิสราเอลในสะมาเรีย 
ทรงครองราชยอยู 20 ป  
28เปคาหกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่ว  
มิไดทรงหันเหจากความผิดบาปของเยโรโบอัมบุตรเนบัทซ่ึงชักนําอิ
สราเอลใหทํา   
29 ในรัชกาลกษัตริยเปคาหแหงอิสราเอล 
กษัตริยทิกลัทปเลเสอรแหงอัสซีเรียมายึดเมืองอิโยน  
เ อ เ บ ล เ บ ธ มาอาคาห  ยาโนอาห  เคเดช  และฮาโซร  
ทรงยึดกิเลอาด  กาลิลี  ดินแดนนัฟทาลีท้ังหมด 
และจับเชลยไปยังอัสซีเรีย  
30แลวโฮเชยาบุตรเอลาหเปนกบฏปลงพระชนม  
กษัตริยเปคาหบุตรเรมาลิยาห และขึ้นครองราชยแทน  ตรงกับปท่ี 
20 ของรัชกาลโยธามโอรสอุสซียาห 
31 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลของเปคาหบันทึกอยูใน 
จดหมายเหตุกษัตริยแหงอิสราเอล มิใชหรือ 
 



.c.โยธามแหงยูดาห 
32 ตรงกับปท่ี 2 ของรัชกาลเปคาหบุตรเรมาลิยาหแหงอิสราเอล 
โยธามโอรสของอุสซียาหกษัตริยแหงยูดาหขึ้นครองราชย 
33ขณะทรงมีพระชนมายุ 25 
พรรษาและทรงครองราชยอยูในเยรูซาเล็ม 16 ป 
พระมารดาคือเยรูชาธิดาของศาโดก 
34โยธามกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+พอพระทัยเชนเดียวกับอุส
ซียาหพระบิดา 35แตสถานบูชา ณ ที่สูงท้ังหลายยังมิไดขจัดไป 
ประชากรยังคงถวายเครื่องบูชาและเผาเครื่องหอมที่นั่น 
โยธามทรงบูรณะประตูบนแหงพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
36 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลโยธาม 
พระราชกิจท้ังปวงบันทึกอยูใน จดหมายเหตุกษัตริยแหงยูดาห 
มิใชหรือ 
37(ครั้งนั้นองคพระผูเปนเจา+ทรงใชกษัตริยเรซีนแหงอารัมและเป
คาหบุตรเรมาลิยาหมาโจมตียูดาห) 
38โยธามลวงลับไปตามบรรพบุรุษ 
และถูกฝงไวรวมกันในเมืองดาวิดเมืองแหงบรรพบุรุษ 
จากนั้นอาหัสโอรสขึ้นเปนกษัตริยแทน 
 
.c.อาหสัแหงยูดาห 
 
16 ตรงกับปท่ี 17 ของรัชกาลเปคาห บุตรเรมาลิยาห 
อาหัสโอรสโยธามขึ้นเปนกษัตริย แหงยูดาห  
2ขณะทรงมีพระชนมายุ 20 พรรษา 
และทรงครองราชยอยูในเยรูซาเล็ม 16 ป  
อาหัสมิไดทรงกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+พอพระทัย 



เหมือนดังดาวิดผูเปนบรรพบุรุษ  
3แตทรงกระทําตามอยางบรรดากษัตริยของอิสราเอล 
ถึงกับนําโอรสของพระองคเองมาเผาบูชายัญ30 
ตามแบบอยางอันนาชิงชังของชนชาติตางๆ 
ท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงขับไลออกไปตอหนาชนอิสราเอล  
4อาหัสยังไดถวายเครื่องบูชาและเครื่องหอมตามสถานบูชา ณ 
ท่ีสูงท้ังหลาย และใตตนไมใหญทุกตน 
5
 ตอมากษัตริยเรซีนแหงอารัมและกษัตริยเปคาหบุตรเรมาลิยา
หแหงอิสราเอลกรีธาทัพมารบกับอาหัส และลอมกรุงเยรูซาเล็ม 
แตพิชิตไมได  6ครั้งนั้นกษัตริยเรซีนแหงอารัม 
ทรงยึดเอลัทคืนใหอารัม โดยขับไลชาวยูดาหออกไป 
ชาวเอโดมจึงเขาไปอาศัยอยูท่ีเอลัท ตราบเทาทุกวันนี้ 
7
 อาหัสทรงสงทูตไปแจงแกกษัตริยทิกลัทปเลเสอรแหงอัสซีเรี
ยวา “ ขาพเจาผูรับใชของทาน และผูสวามิภักด์ิตอทาน 
ขอโปรดมาชวยรบกับทัพอารัมและอิสราเอลซึ่งยกมาโจมตีขาพเจา
ดวยเถิด”  
8อาหัสไดนําทองคําและเงินท่ีพบในพระวิหารขององคพระผูเปนเจ
า +และคลังหลวงสงไปบรรณาการแดกษัตริยแหงอัสซีเรีย 
9กษัตริยอัสซีเรียจึงโจมตีและยึดเมืองดามัสกัส ประหารเรซีน 
แลวกวาดตอนชาวเมืองไปเปนเชลยที่เมืองคีร 
10
 กษัตริยอาหัสเสด็จไปที่ดามัสกัสเพื่อเขาเฝากษัตริยทิกลัทปเ

                                      
30 16:3 * หรือ ใหลุยไฟเปนเครื่องบูชา 



ลเสอรแหงอัสซีเรียพระองคทรงเห็นแทนบูชาท่ีดามัสกัส 
จึงสงรางแบบและรายละเอียดในการสรางแทนบูชามา 
ใหปุโรหิตอูรียาห 11ดังนั้น 
อูรียาหจึงสรางแทนบูชาขึ้นมาแทนหนึ่งตามแบบที่กษัตริยอาหัสสง
มาจากดามัสกัสทุกประการ 
และสรางเสร็จกอนที่กษัตริยอาหัสจะเสด็จกลับมา 
12เม่ือกษัตริยเสด็จกลับจากดามัสกัส 
และเห็นแทนก็ถวายเครื่องบูชาบนแทนนั้น 
13ทรงถวายเครื่องเผาบูชา ธัญบูชา เครื่องด่ืมบูชา 
และประพรมเลือดจากเครื่องสันติบูชาบนแทนนั้น 
14ทรงยายแทนบูชาทองสัมฤทธิ์เดิมจากดานหนาของวิหาร 
ซ่ึงอยูระหวางทางเขาพระวิหารกับแทนบูชาใหมไปตั้งไวดานทิศเห
นือของแทนบูชาใหม 
15 อาหัสทรงบัญชาปุโรหิตอูรียาวา 
“ จงใชแทนบูชาใหมนี้สําหรับถวายเครื่องเผาบูชายามเชา 
ธัญบูชายามเย็น เครื่องเผาบูชากับธัญบูชาของกษัตริย  
และเครื่องเผาบูชากับธัญบูชา  และเครื่องด่ืมบูชาของประชากร 
และประพรมเลือดจากเครื่องเผาบูชาและเครื่องบูชาตางๆ 
ท่ีแทนใหมนี้ดวย 
สวนแทนทองสัมฤทธิ์นั้นเราจะใชสําหรับขอคําแนะนํา”  
16ปุโรหิตอูรียาหก็กระทําตามพระบัญชาของกษัตริยอาหัส 
17 อาหัสทรงรื้อแผงดานขางของแทนเคลื่อนที่ทองสัมฤทธิ์ 
และยายขันบรรจุน้ําท่ีวางบนแทนออกไป 
พระองคทรงยายขันสาครจากหลังของวัวทองสัมฤทธิ์ 
ไปตั้งไวบนฐานหิน 18และเพื่อเอาใจกษัตริยแหงอัสซีเรีย 



อาหัสทรงยายศาลาสะบาโตไปจากพระวิหารแลวปดทางพระราช
ดําเนินสวนพระองคดานนอกที่มายังพระวิหารเสีย    
19 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลของอาหัสมีบันทึกอยูใน 
จดหมายเหตุกษัตริยแหงยูดาห มิใช?หรือ 
20อาหัสทรงลวงลับไปตามบรรพบุรุษและถูกฝงไวรวมกันในเมืองด
าวิด  แลวเฮเซคียาหโอรสขึ้นครองราชยสืบตอ 
 
.c.โฮเชยากษตัรยิองคสุดทายแหงอสิราเอล 
 
17 ตรงกับปท่ี 12 ของรัชกาลอาหัสแหงยูดาห 
โฮเชยาบุตรเอลาหขึ้นเปนกษัตริยแหงอิสราเอลในสะมาเรีย 
ทรงครองราชยอยู 9 ป  
2พระองคทรงกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่ว 
แตไมมากเทากษัตริยอิสราเอลองคกอนๆ   
3
 กษัตริยชัลมาเนเสอรแหงอัสซีเรียมาโจมตีโฮเชยาซ่ึงเคยสว
ามิภักด์ิและถวา ย บ ร ร ณา ก า ร  
4แตกษัตริยอัสซีเรียพบวาโฮเชยาคิดกบฏ 
งดสงเครื่องบรรณาการประจําป 
และสงทูตไปเขาเฝากษัตริยโส31แหงอียิปตจึงทรงใหจับโฮเชยาลา
มโซตรวน และจําไว ในคุก 
5กษัตริยอัสซีเรียทรงยกทัพมาตีท่ัวแผนดินอิสราเอลและลอมกรุงส
ะมาเรียอยู 3 ป  6ในปท่ี 9 แหงรัชกาลโฮเชยา 
กษัตริยอัสซีเรียก็เขายึดกรุงสะมาเรียและกวาดตอนชนอิสราเอลไป

                                      
31 17:4 * เปนชื่อยอของโอโสรกอน  



เปนเชลยที่อัสซีเรีย 
ทรงใหตั้งหลักแหลงในเมืองฮาลาหในโกซานบริเวณริมฝงแมน้ําฮ
าโมร และตามเมืองตางๆ ของมีเดีย 
 
.c.อิสราเอลตกเปนเชลยเพราะบาป  
7
 ท่ีเปนเชนนี้ก็เพราะอิสราเอลทําบาปตอองคพระผูเปนเจา+พ
ระเจาพระเจาของพวกเขาผูทรงชวยเขาพนจากเง้ือมมือฟาโรหแห
งอียิปตพวกเขาหันไปนมัสการพระอื่นๆ 
8ดําเนินตามแบบอยางของบรรดาชนชาติซ่ึงองคพระผูเปนเจา+ทร
งขับไลออกไปพนหนาเขา 
และตามแบบอยางท่ีกษัตริยแหงอิสราเอลชักจูง 
9ชนอิสราเอลยังไดลอบกระทําความผิดบาปหลายอยางตอองคพระ
ผูเปนเจา+พระเจาของพวกเขา และสรางสถานบูชา ณ ที่สูง 
ไวท่ัวแผนดินจากหอคอยจดปอมปราการ 
10พวกเขาไดตั้งหินศักด์ิสิทธิ์และเสาพระอาเชราหบนยอดเขาทุกย
อดและโคนตนไมใหญทุกตน 11สถานบูชา ณ 
ท่ีสูงแตละแหงพวกเขาใชเผาเครื่องหอมบูชาถวายพระทั้งหลายขอ
งชนชาติซ่ึงองคพระผูเปนเจา+ไดขับไลออกไปจากดินแดนเมื่ออิส
ราเอลเขามา 
อิสราเอลไดกระทําสิ่งชั่วรายยั่วยุพระพิโรธขององคพระผูเปนเจา+ 
12เขานมัสการรูปเคารพตางๆ ทั้งๆ 
ท่ีองคพระผูเปนเจา+ตรัสหามวา “ เจาจะตองไมกระทําสิ่งนี้” 32 

                                      
32 17:12 * อ พ ย . 20:3-5 
 



13องคพระผูเปนเจา+ทรงใชผูเผยพระวจนะและผูทํานายมาเตือน
ท้ังอิสราเอลและยูดาหวา “ จงหันเสียจากวิถีชั่วราย 
จงปฏิบัติตามคําบัญชาและกฎเกณฑของเราตามบทบัญญัติท้ังสิ้นท่ี
เราไดมอบไวแกบรรพบุรุษของเจา และที่เราไดแจงแกเจาผานทาง 
ผูเผยพระวจนะผูรับใชของเรา”  
14 แตอิสราเอลไมยอมฟง  
เขามีใจด้ือดึงเชนเดียวกับบรรพบุรุษผูไมยอมศรัทธาในพระเจา 
องคเจาชีวิตของตน 
15เขาท้ิงบทบัญญัติและพันธสัญญาซ่ึงพระองคทรงใหไวแกบรรพ
บุรุษ ไมยอมฟงคําเตือนของพระองค 
หันไปติดตามรูปเคารพอันไรคา ตนเองจึงเปนคนไรคา  
เ ขาทําตามแบบอยางของชนชาติตางๆ ที่อยูแวดลอมทั้งๆ 
ท่ีองคพระผูเปนเจา+ตรัสหามวา “ จงอยาทําตามอยางพวกเขา”  
แตเขากลับทําในสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงหามไว  
16
 เขาลบหลูพระดํารัสสั่งขององคพระผูเปนเจา+พระเจาของพ
วกเขาสรางรูปเคารพเปนวัวสองตัว และเสาเจาแมอาเชราห  
เขานมัสการพระบาอัล กราบไหวดวงดาวตางๆ ในฟากฟา 
17เขาถึงกับเอาลูกชายลูกหญิงของตนเผาบูชายัญ 
เขาใชไสยศาสตรและเวทมนตรคาถา 
ปลอยตัวกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่ว 
และยั่วยุพระพิโรธของพระองค   
18
 ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ท ร ง พ ร ะพิโรธอิสราเอลยิ่งนัก
และขับไลเขาออกไปพนพระพักตร  เหลืออยูเพียงตระกูลยูดาห 
19แตแมยูดาหเองก็ไมปฏิบัติตามพระบัญชาขององคพระผูเปนเจา



+พระเจาของพวกเขา แตทําตามแบบอยางของอิสราเอล 
20ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ทรงละทิ้งชนชาติอิสราเอลทั้งหมด  
พระองคทรงลงโทษเขาและมอบเขาไวในมือของผูปลนสะดม 
ตราบจนทรงขจัดเขาออกไปพนพระพักตร   
21 เมื่อพระเจาทรงฉีกอิสราเอลออกไปจากวงศวานของดาวิด 
เขาท้ังหลายเลือกเยโรโบอัมบุตรเนบัทเปนกษัตริย 
เยโรโบอัมชักนําอิสราเอลออกจากการติดตามองคพระผูเปนเจา+ไ
ปกระทําความผิดบาปอันใหญหล ว ง   
22ชาวอิสราเอลจมอยูในบาปผิดของเยโรโบอัมไมยอมเลิกลา 
23จนกระท่ังองคพระผูเปนเจา+ทรงขจัดเขาออกไปพนพระพักตร 
ดังท่ีพระองคไดทรงเตือนไวผานทางผูเผยพระวจนะผูรับใชของพร
ะองค 
ฉะนั้นอิสราเอลจึงถูกกวาดตอนจากบานเกิดเมืองนอนไปเปนเชลย
อยูในอัสซีเรียตราบทุกวันนี้ 
 
.c.คนตางชาติมาตั้งถ่ินฐานอยูในสะมาเรีย 
24 กษัตริยอัสซีเรียทรงนําคนจากบาบิโลน คูธาห อัฟวา ฮามัท 
และเสฟารวาอิมเขามาตั้งถ่ินฐานในเมืองตางๆของสะมาเรียแทนที่
ชาวอิสราเอล พวกเขามายึดครองสะมาเรีย และเมืองตางๆ  
25เม่ือพวกเขามาถึงเปนครั้งแรก 
เขามิไดนมัสการองคพระผูเปนเจา+พระองคจึงสงสิงโตมาอยูทามก
ลางพวกเขาและฆาบางคนไป 
26กษัตริยแหงอัสซีเรียทรงไดรับรายงานวา 
“ ประชาชนที่มาตั้งถ่ินฐานในเมืองสะมาเรียไมทราบบทบัญญัติขอ
งพระแหงดินแดนนี้ 



พระองคจึงสงสิงโตเขามาฆาเสียหลายคนเพราะไมรูสิ่งท่ีควรปฏิบัติ
”  
27 กษัตริยแหงอัสซีเรียจึงมีพระบัญชาวา 
“ ใหสงปุโรหิตคนหนึ่งท่ีถูกกวาดตอนมาจาก สะมาเรีย 
กลับไปอยูท่ีนั่นเพื่อสอนประชาชน 
ใหทราบสิ่งท่ีพระแหงดินแดนนั้นประสงค”   
28ดังนั้นปุโรหิตคนหนึ่งซ่ึงเปนเชลยมาจากสะมาเรีย  
จึงมาอยูท่ีเบธเอลสอนประชาชนใหนมัสการพระเจา  
29  
อยางไรก็ตามชนชาติเหลานี้ไดสรางพระของตนในเมืองตางๆ 
ท่ีมาตั้งถ่ินฐานดวย และตั้งพระไวตามสถานบูชา ณ 
ท่ีสูงท้ังหลายซึ่งชาวสะมาเรียไดสรางไว 
30คนที่มาจากบาบิโลนก็สรางพระสุคคทเบโนท 
คนจากคูธาหสรางพระเนอรกัล  สวนคนจากฮามัทสรางพระอาชิมา 
31ชาวอัฟวิมสรางพระนิบหัสและทารทัก 
และชาวเสฟารวาอิมเผาลูกของตนสังเวยแดพระอัดรัมเมเลคและอา
นัมเมเลค ซึ่งเปนพระเสฟารวาอิม 
32พวกเขานมัสการองคพระผูเปนเจา+แตตั้งคนของพวกเขาเองจา
กทุกแบบใหเปนปุโรหิตประจําสถานบูชา ณ ที่สูงท้ังหลาย 
33เขานมัสการองคพระผูเปนเจา+แตก็นมัสการเทพเจา 
ของตนท่ีนํามาดวยตามประเพณีด้ังเดิม          
34 จวบจนทุกวันนี้ พวกเขายังคงยึดถือขนบธรรมเนียมเดิม  
เขาไมไดนมัสการองคพระผูเปนเจา+อยางแทจริงหรือยึดม่ันในบท
บัญญัติคําบัญชา ประกาศิต 
และกฎเกณฑท่ีทรงใหไวแกวงศวานของยาโคบ 
ซ่ึงพระองคประทานนามวาอิสราเอล 



35เม่ือองคพระผูเปนเจา+ทรงกระทําพันธสัญญากับอิสราเอลทรงบั
ญชาไววา “ อยานมัสการพระอื่นใด 
อยากราบไหวปรนนิบัติหรือถวายเครื่องบูชาแกพระเหลานั้น 
36แตจงนมัสการองคพระผูเปนเจา+ผูนําเจาท้ังหลายออกจากอียิป
ตดวยฤทธานุภาพยิ่งใหญ และพระกรที่เหยียดออก 
37เจาท้ังหลายจะตองระวังปฏิบัติตามบทบัญญัติ  คําสั่ง  ประกาศิต  
และกฎเกณฑท่ีเราเขียนไวใหเจา อยาไปนมัสการพระอื่นๆ  
38อยาลืมคําม่ันสัญญาท่ีเราทํากับเจา  อยานมัสการพระอื่นใด 
39แตจงนมัสการองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเจา 
ผูซ่ึงจะกอบกูเจาพนจากมือศัตรูท้ังปวง”  
40 อยางไรก็ตามแตคนเหลานั้นไมฟง 
ยังคงทําตามขนบธรรมเนียมด้ังเดิม 
41พวกเขานมัสการทั้งองคพระผูเปนเจา+และพระของตน 
ลูกหลานของเขาก็ทําตามแบบอยางของบรรพบุรุษเชนนี้เรื่อยมา 
 
.c.เฮเซคยีาหแหงยดูาห 
 
18 ตรงกับปท่ี 3 ข องรัชกาลโฮเชยาบุตรเอลาหแหงอิสราเอล  
เฮเซคียาหโอรสของอาหัสแหงยูดาหขึ้นเปนกษัตริย 
2ขณะทรงมีพระชนมายุ 25 พรรษา และทรงครองราชยอยูใน 
เยรูซาเล็ม 29 ป พระมารดาคืออาบียาหธิดาเศคาริยาห  
3เฮเซคียาหทรงกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นชอบตามแบ
บอยางดาวิดผูเปนบรรพบุรุษ 4พระองคทรงรื้อทลายสถานบูชา ณ 
ท่ีสูงท้ังหลาย  โคนหินศักด์ิสิทธิ์และเสาเจาแมอาเชราห 



ทรงทําลายงูทองสัมฤทธิ์33ซ่ึงโมเสส ไดสรางขึ้น 
เพราะวาชนอิสราเอลเผาเครื่องหอมถวายรูปงูนั้นตลอดมา  
5
 เฮเซคียาหศรัทธาในองคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอ
ล 
ไมมีกษัตริยองคใดในยูดาหกอนหนาหรือตามหลังมาเสมอเหมือนพ
ระองค  
6ทรงยึดม่ันติดตามองคพระผูเปนเจา+ไมลดละปฏิบัติตามพระบัญช
าซ่ึงองคพระผูเปนเจา+ตรัสสั่งโมเสสไว  
7องคพระผูเปนเจา+ทรงสถิตกับเฮเซคียาห 
และไมวาทรงกระทําสิ่งใดก็ประสบความสําเร็จ 
เฮเซคียาหทรงแข็งเมืองตอกษัตริยอัสซีเรีย ไมยอมปรนนิบัติรับใช  
8ท้ังทรงพิชิตชาวฟลิสเตียไปไกลถึงเมืองกาซาและภูมิภาคจากหอ
คอยถึงเมืองปอม  
9 ในปท่ี 4 แหงรัชกาลเฮเซคียาหซ่ึงตรงกับปท่ี 7 
ของรัชกาลโฮเชยาบุตรเอลาหแหง อิสราเอล  
กษัตริยชัลมาเนเสอรแหงอัสซีเรีย ยกทัพมาบุกอิสราเอล 
และลอมกรุงสะมาเรีย ไว  10จนถึงปลายปท่ี 3 
กรุงสะมาเรียก็แตกซ่ึงตรงกับปท่ี 6 ของรัชกาลเฮเซคียาห หรือปท่ี 
9 ของรัชกาลโฮเชยาแหงอิสราเอล 
11กษัตริยแหงอัสซีเรียกวาดตอนคนอิสราเอลไปยังอัสซีเรีย  
ทรงใหตั้งหลักแหลงในเมืองฮาลาห 
โกซานบริเวณริมฝงแมน้ําฮาโบร และตามเมืองตางๆ ของมีเดีย 

                                      
33 18:4 * เนหุชทาน ในภาษาฮบรูออกเสียงคลายคําวา 
ท อ ง สัมฤทธ์ิ งู และสิ่งท่ีเปนมลทิน 



12ท่ีเปนเชนนี้เพราะชนอิสราเอลไมยอมเชื่อฟงองคพระผูเปนเจา+
แตลวงละเมิดพันธสัญญาของพระองค 
ไมยอมเชื่อฟงและทําตามบทบัญญัติท้ังปวงที่พระองคตรัสสั่งโมเสส
ไว 
 
.c.อัสซีเรียคุกคามเยรูซาเล็ม 
13 ในปท่ี 14 ของรัชกาลเฮเซคียาห  
เซนนาเคอริบกษัตริยแหงอัสซีเรียมาโจมตีและยึดเมืองปอมปราการ
ท้ังหลายของยูดาหไป 14เฮเซคียาหทรงเจรจาขอสงบศึก 
และสงสาสนไปทูลกษัตริยอัสซีเรียท่ีลาคีชวา “ ขาพเจาผิดไปแลว 
ขาพเจาจะยอมเสียเครื่องบรรณาการใดๆ 
ตามแตทานจะเรียกรองขอเพียงแตทานถอนกําลังกลับไป”   
กษัตริยอัสซีเรียจึงเรียก รองเงิน 300 ตะลันต34 
แ ล ะ ท อ ง ค ำ  30 ตะลันต35 
15เฮเซคียาหจึงทรงมอบเงินท้ังหมดที่เก็บไวในพระวิหารขององค
พระผูเปนเจา+และคลังหลวง 
16 ครั้งนั้นเฮเซคียาหทรงลอกทองคําท่ีหุมประตู 
และเสาประตูแหงพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ไปมอบใหกษัตริ
ยอัสซีเรีย 
 
.c.เซนนาเคริบคุกคามเยรูซาเล็ม 
17 ฝายกษัตริยอัสซีเรียสงแมทัพใหญ  เสนาบดี 
และขุนพลจากลาคีชมาพรอมดวยกองทัพใหญ 

                                      
34 18:14 *  ร า ว  10 ตัน 
35 18:14 ** ร า ว  1 ตัน 



ไปหากษัตริยเฮเซคียาหท่ีกรุงเยรูซาเล็ม  
เขาท้ังหลายตั้งคายพักอยูใกลกับทางระบายน้ําของสระบนตามทาง
สูลานซักฟอก 18คนเหลานี้เรียกรองใหกษัตริยออกมา 
แลวเอลียาคิมบุตรฮิลคียาหเจากรมวัง  
เชบนาราชเลขาและโยอาหบุตรอาสาฟ อาลักษณ 
ห ล ว ง ม า พ บ พ ว ก เ ข า  
19
 ขุนพลของอัสซีเรียจึงกลาวกับตัวแทนเหลานี้ใหไปทูลเฮเซคี
ยาหวา  
 
  “ กษัตราธิราชแหงอัสซีเรียตรัสวา 
‘ เจาพึ่งพาสิ่งใดหรือจึงฮึกเหิมถึงเพียงนี้ 
20เจาพูดวาเจามียุทธศาสตรและแสนยานุภาพแตนั่นก็เปนเพียงลม
ปาก เจาพึ่งพาผูใดจึงบังอาจแข็งเมืองตอเรา 21ดูสิ 
เจาพึ่งอียิปตซ่ึงเปนเหมือนก่ิงไมเดาะ ใครเกาะก็ถูกเสี้ยนตํามือเจ็บ  
ใครพึ่งฟาโรหแหงอียิปตก็เจอแบบนี้แหละ 
22และถาเจาวาเจาพึง่องคพระผูเปนเจา+ 
ก็พระเจาองคนี้มิใชหรือที่เฮเซคียาหทําลายแทนบูชากับสถานบูชา 
ณ ที่สูงท้ังหลาย และบอกชาวยูดาหและเยรูซาเล็ม 
ใหนมัสการท่ีแทนบูชาในเยรูซาเล็มแหงเดียว  
23 “ มาซิ มาพนันกับกษัตริยแหงอัสซีเรียนายของเรา  
เราจะใหมาสองพันตัวแกเจาหากเจาหาคนขี่มามาได  
24ตอใหเจาพึ่งมา 
และรถรบจากอียิปตก็ไมอาจตอกรกับนายกองที่เล็กท่ีสุดคนหนึ่งขอ
งนายเราได 
25เจาคิดวาเรามาที่นี่ดวยลําพังตัวเราเองโดยไมมีพระดํารัสจากอง



คพระผูเปนเจา+หรือ?  เปลาเลย   
องคพระผูเปนเจา+นั่นแหละสั่งใหเราเคลื่อนทัพมายังดินแดนนี้เพื่อ
ทําลายพวกเจา’  “  
 
26 แลวเอลีอาคิมบุตรฮิลคียาห  เชบนา  
และโยอาหกลาวแกขุนพลนั้นวา 
“ โปรดพูดกับผูทาสเปนภาษาอาราเมคเถิด  เพราะเราฟงเขาใจ 
อยาใชภาษาฮีบรูเลย เดี๋ยวผูคนบนกําแพงจะไดยิน”  
27 แตขุนพลนั้นตอบวา 
“ นายเราใชใหเรามาพูดกับเจาและนายของเจาเทานั้นหรือ 
ไมใชกับพวกที่อยูบนกําแพงดวยหรือ พวกนั้นก็จะเปนเหมือนเจา 
จะตองกินอาจมและดื่มปสสาวะของตัวเอง”  
28 แลวขุนพลของอัสซีเรียก็รองบอกเปนภาษาฮีบรูวา 
“ จงฟงความจากกษัตราธิราชแหงอัสซีเรีย  29กษัตริยตรัสดังนี้วา 
อยาปลอยใหเฮเซคียาหหลอกลวงพวกเจา  
เขาไมอาจชวยพวกเจาพนมือเราไดหรอก 
30อยาปลอยใหเฮเซคียาหเกลี้ยกลอมเจาไปพึ่งองคพระผูเปนเจา+เ
ลย  ที่เขาพูดวา ‘ องคพระผูเปนเจา+จะทรงกอบกูเราแนนอน 
เมืองนี้จะไมตกสูเง้ือมมือกษัตริยอัสซีเรีย’    
31 “ อยาไปฟงเฮเซคียาห กษัตริยอัสซีเรียตรัสวา 
จงยอมแพและออกมาพบเรา 
แลวพวกเจาจะไดกินองุนและมะเดื่อจากสวนของตัวเอง 
และดื่มน้ําจากบอของตัวเอง 
32ตราบจนเรามาพาเจาไปยังอีกดินแดนหนึ่งซ่ึงเหมือนที่ของเจา 
เปนดินแดนที่มีพืชพันธุธัญญาหาร  เมล็ดขาว องุน เหลาองุนใหม 
มะเด่ือ และน้ําผึ้งอุดมสมบูรณ จงเลือกที่จะอยูดีกวาตาย   



 “ อยายอมใหเฮเซคียาหลวงพวกเจาใหหลงเชื่อวาองคพระ
ผูเปนเจา+จะชวยกอบกูพวกเจา 
33มีพระของชาติไหนบางท่ีกอบกูดินแดนของตนพนมือกษัตริยแห
งอัสซีเรียได   34ไหนละเทพเจาแหงฮามัทและอารปด?  
ไหนละเทพเจาแหงเสฟารวาอิม เฮนา และอิฟวาห?  
พระเหลานั้นชวยสะมาเรียพนมือเราไดหรือ?  
35มีเทพเจาองคไหนของดินแดนเหลานี้ท่ีสามารถชวยดินแดนของ
ตัวจากเราได?   
ก็แลวองคพระผูเปนเจา+จะสามารถกอบกูเยรูซาเล็มจากมือเราไดห
รือ?“  
36 แตประชากรทั้งปวงสงบนิ่งไมโตตอบเลย 
ตามที่กษัตริยไดตรัสกําชับไววา “ จงอยาโตตอบเขา”    
37 แลวเอลียาคิมบุตรฮิลคียาหเจากรมวัง 
เชบนาราชเลขาและโยอาหบุตรอาสาฟอาลักษณ 
หลวงจึงกลับไปเขาเฝาเฮเซคียาหโดยสวมเสื้อผาท่ีฉีกขาด  
และกราบทูลตามที่ขุนพลแหงอัสซีเรียไดกลาว 
 
.c.เฮเซคยีาหขอคาํแนะนาํจากอสิยาห 
 
19 เมื่อเฮเซคียาหทรงไดยินตามนั้น ก็ทรงฉีกฉลองพระองค 
สวมผากระสอบแลว เสด็จเขาสูพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
2เฮเซคียาหตรัสสั่งเอลียาคิมเจากรมวัง เชบนาราชเลขา 
และบรรดาปุโรหิตซ่ึงลวนนุงหมผากระสอบใหไปพบผูเผยพระวจน
ะอิสยาหบุตรอาโมส 3พวกเขาเรียนทานวา “ เฮเซคียาหตรัสวา 
‘ วันนี้เปนวันแหงความทุกขระทมหมองหมน และอับอาย 
เหมือนเม่ือทารกพรอมจะเกิด แตผูเปนแมไมมีกําลังจะเบงออกมา  



4บางทีองคพระผูเปนเจา+พระเจาของทานทรงไดยินแลว 
ท่ีขุนพลซ่ึงกษัตริยอัสซีเรียใชใหมานั้นหมิ่นประมาทพระเจาผูทรง
พระชนมอยู  
และพระองคจะทรงขนาบเขาเนื่องดวยถอยคําดังกลาว  
ขอโปรดอธิษฐานเผื่อพวกเราที่เหลืออยูเพียงหยิบมือนี้ดวยเถิด’  
“  
5 เมื่อคนของกษัตริยเฮเซคียาหมาพบอิสยาห  
6อิสยาหกลาวกับพวกเขาวา “ จงไปบอก 
นายของทานวาองคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 
‘ อยากลัวเนื่องดวยสิ่งท่ีไดยิน 
คือถอยคําซ่ึงลูกนองของกษัตริยแหงอัสซีเรียไดหม่ินประมาทเรา 
7ดูเถิด เราจะบันดาลวิญญาณอยางหนึ่งในตัวเขา  
เพื่อเมื่อเขาไดยินรายงานบางอยาง 
เขาจะกลับไปยังประเทศของตน เราจะใหเขาตายดวยดาบที่นั่น ’  
“  
8
 ฝายขุนพลอัสซีเรียไดขาววากษัตริยของตนเสด็จออกจากลา
คีชแลว ก็ถอนทัพไปเฝา  พบพระองคกําลังรบอยูกับลิบนาห  
9แลวเซนนาเคอริบไดรับขาววากษัตริยทีรหะคาหชาว 
คูช36กษัตริยแหงอียิปต ยกทัพมาเพื่อสูรบกับพระองค  
เซนนาเคอริบจึงสงคนมาแจงแก เฮเซคียาหดังนี้ 
10” จงแจงแกเฮเซคียาหกษัตริยแหงยูดาหวา 
‘ อยายอมใหพระเจาซ่ึงเจาพึ่งวางใจนั้นหลอกลวงเจาโดยสัญญา
วาเยรูซาเล็มจะไมตกอยูในมือกษัตริยอัสซีเรีย 

                                      
36 19:9 * หรือ เอทิโอเปย 



11เจาก็รูดีอยูวาบรรดากษัตริยแหงอัสซีเรียทรงทําอะไรบางแกประ
เทศทั้งปวง ทรงทําลายลางทุกสิ่งทุกอยางราบคาบ 
แลวเจาจะรอดพนไปไดหรือ 12บรรดาพระของชนชาติตางๆ 
ซ่ึงบรรพชนของเราทําลายไปนั้นชวยกอบกูพวกเขาไดบางหรือ 
อยางโกซาน ฮาราน เรเซฟ และชาวเอเดนในเทลอัสสาร 
13ไหนละกษัตริยแหงฮามัท กษัตริยอารปด  
กษัตริยแหงเสฟารวาอิม เฮนา และอิฟวาห’  “  
 
.c.คําอธิษฐานของเฮเซคียาห 
14 เมื่อเฮเซคียาหทรงรับสาสนฉบับนี้และอานจบ 
ก็เสด็จไปยังพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+และทรงคลี่สาสนออก
เบ้ืองพระพักตรองคพระผูเปนเจา+ 15แลวทรงอธิษฐานวา 
“ ขาแตองคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอลซึ่งประทับอยูบนพ
ระที่นั่งระหวางเครูบ 
พระองคผูเดียวทรงเปนพระเจาเหนือมวลอาณาจักรของโลก 
พระองคทรงสรางฟาสวรรคและพิภพโลก 
16ขาแตองคพระผูเปนเจา+ขอโปรดสดับฟง 
ขอทรงทอดพระเนตรและสดับฟงถอยคําซ่ึงเซนนาเคอริบสงมาสบป
ระมาทพระเจาผูทรงพระชนมอยู   
17 “ จริงอยูพระองคเจาขา 
ท่ีบรรดากษัตริยแหงอัสซีเรียไดทําลายชนชาติเหลานั้นเสียสิ้นและ
ทําใหแผนดินรางเปลา 18และไดเผาพระของพวกเขาเสีย  
เพราะพระเหลานั้นไมใชพระเจา  
เปนแตเพียงไมและหินอันประดิดประดอยขึ้นดวยมือมนุษย 
19บัดนี้ขาแตองคพระผูเปนเจา+พระเจาของขาพระองคท้ังหลาย 
ขอโปรดชวยขาพระองคท้ังหลายจากมือของเขา 



เพื่อมวลอาณาจักรในโลกนี้จะไดรูวา 
พระองคแตเพียงผูเดียวทรงเปนพระเจา”  
 
.c.คําพยากรณของอิสยาห 
20 แลวอิสยาหบุตรอาโมสจึงใหนําความมาทูลเฮเซคียาหวา 
“ องคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 
‘ เราไดยินคําอธิษฐานของเจาเรื่องเซนนาเคอริบกษัตริยแหงอัสซี
เรียแลว  21พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+เกี่ยวกับเขามีความวา  
 
  ‘ ธิดาพรหมจารีแหงซีโอนดูหม่ินและเยาะเยยเจา  
   ธิดาแหงเยรูซาเล็มสายหนาเม่ือเจาเตลิดหนี  
22  ใครนะที่เจาเยยหยันและลบหลู  
   เจาขึ้นเสียง 
  และทําตาหยิ่งยโสใสใคร   
   ก็องคบริสุทธิ์แหงอิสราเอลนะสิ!   
23  เจาใชผูสื่อสาร 
   มากลาววาจาลบหลูพระเจา   
  เจาคุยอวดวา  
   ‘ ดวยรถรบมากมาย 
  ขาก็พิชิตยอดเขาทั้งหลาย  
   คือบรรดาท่ีสูงสุดแหงเลบานอน  
  ขาไดโคนสนสีดารท่ีสูงท่ีสุด 
   คือตนสนท่ีดีเยี่ยมที่สุด   
  ขาไดเขาไปถึงสวนลึกสุด 
   คือปาอันอุดมท่ีสุด   
24  ขาไดขุดบอในตางแดน 



   และดื่มน้ําท่ีนั่น  
  ดวยสนเทาของขา    
   ลําธารท้ังหลายแหงอียิปตก็แหงเหือด’   
 
25   “ เจาไมเคยไดยินเลยหรือวา  
   เราได บัญชาไวตั้งนานมาแลว   
  เราไดกําหนดไวตั้งแตอดีต  
   และบัดนี้เราก็ทําใหเปนไป  
  คือใหเจาพิชิตหัวเมืองปอมปราการทั้งหลาย  
   ทําใหกลายเปนกองหิน  
26  ชนชาติตางๆ หมดอํานาจ   
   ถดถอยและอับอาย   
  พวกเขาเหมือนพืชในทุงนา  
   เหมือนหนอออน   
  เหมือนหญางอกขึ้นบนหลังคา   
   ถูกแดดแผดเผากอนจะโตขึ้นมา  
 
27   “ แตเรารูจักเจาดี   
   ไมวาความเปนมาหรือความเปนไปของเจา   
   รูท่ีเจาฉุนเฉียวใสเรา   
28  เจาเกรี้ยวกราดใสเรา   
   พูดจาโอหังใสหูเรา   
  เราจะเอาเบ็ดเก่ียวจมูกเจา   
   เอาบังเหียนใสปากเจา   
  ลากเจาหันกลับไป 
   ตามเสนทางท่ีเจามา  



 
29 “ เฮเซคียาห เอย นี่จะเปนหมายสําคัญแกเจา  
 
  “ คือปนี้เจาจะกินพืชพันธุท่ีงอกขึ้นเอง  
   และปท่ีสองก็กินพืชพันธุท่ีงอกขึ้นมา   
  แตในปท่ีสาม จงหวานและเก็บเก่ียว  
   ทําสวนองุนและกินผลของมัน   
30  ประชากรยูดาหท่ีเหลืออยูเพียงหยิบมือนั้นจะหยั่งราก  
   และเกิดผลอีกครั้งหนึ่ง  
31  จะมีคนที่เหลือรอดอยูหยิบมือหนึ่งมาจากเยรูซาเล็ม 
   และกลุมหนึ่งจากภูเขาศิโยน   
 
 ความกระตือรือรนขององคพระผูเปนเจา+ทรงฤทธิ์จะกระทํา
ใหสําเร็จตามนี้  
 
32 องคพระผูเปนเจา+ตรัสเก่ียวกับกษัตริยอัสซีเรียวา  
 
  “ เขาจะไมไดเขามาในกรุงนี้ 
   หรือยิงธนูเขามา    
  ไมได มาถือโลอยูหนาเมือง   
   หรือสรางเชิงเทินตอกับกําแพง     
33  เขามาทางไหนก็จะกลับไปทางนั้น   
   เขาจะไมไดเขามายังนครนี้  
   องคพระผูเปนเจา+ประกาศไวดังนั้นแหละ   
34  เราจะปกปองกรุงนี้และชวยไว   



  
 เพื่อตัวเราเองและเพื่อเห็นแกดาวิดผูรับใชของเรา’  “  
 
35 ในคืนนั้นเองทูตขององคพระผูเปนเจา+ไดประหาร 
185,000 คนในคายอัสซีเรีย วันรุงขึ้นก็มีซากศพเกลื่อนกลาด!  
36กษัตริยเซนนาเคอริบแหงอัสซีเรียจึงทรงรื้อคายถอนทัพกลับสูนี
นะเวหและประทับอยูท่ีนั่น  
37 วันหนึ่งขณะที่ทรงนมัสการอยูในวิหารแหงพระนิสรอค 
อัดรัมเมเลค และชาเรเซอร   
โอรสของพระองคก็ปลงพระชนมพระองคเสีย 
แลวหลบหนีเขาไปในแดนอารารัต 
จากนั้นเอสารฮัดโดนโอรสขึ้นครองราชยแทน 
 
.c.เฮเซคยีาหประชวร 
 
20 ครั้งนั้น เฮเซคียาหประชวรหนักใกลสิ้นพระชนม  
ผูเผยพระวจนะอิสยาหบุตรอาโมสมาเฝาพระองค และทูลวา 
“ องคพระผูเปนเจา+ตรัสสั่งใหทานจัดการบานเมืองใหเรียบรอย 
เพราะทานจะตาย  ไมไดหายปวย”   
2 เฮเซคียาหทรงหันพระพักตรเขาหากําแพง 
อธิษฐานทูลองคพระผูเปนเจา+วา  3” ขาแตองคพระผูเปนเจา+ 
ขอทรงระลึกวาขาพระองคไดดําเนินอยูเบ้ืองพระพักตรพระองคอย
างสัตยซ่ือ ยอมมอบกายถวายใจสุดชีวิต 
และกระทําสิ่งท่ีพระองคทรงเห็นวาดี”   
แลวเฮเซคียาหก็ทรงกันแสงอยาง ขมขื่น   



4 กอนที่อิสยาหจะกาวพนเขตลานชั้นกลาง 
พระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึงทานวา 
5” จงกลับไปบอกเฮเซคียาหผูนําแหงประชากรของเราวา 
องคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงดาวิดบรรพบุรุษของเขาไดยินคําอธิ
ษฐานและไดเห็นน้ําตาของเขาแลว เราจะรักษาเขา  
วันท่ีสามนับจากนี้ เขาจะลุกจากเตียงไปที่พระวิหารได  
6เราจะตออายุใหเขาสิบหาป และชวยเขากับกรุงนี้ 
ใหพนจากมือกษัตริยอัสซีเรีย เราจะปกปองกรุงนี้เพื่อตัวเราเอง 
และเพื่อดาวิดผูรับใชของเรา”    
7 แลวอิสยาหกลาววา “ จงจัดเตรียมมะเด่ือเค่ียว”  
พวกเขาจึงทําตามนั้นและนํามาพอกที่ฝ  
แลวเฮเซคียาหก็หายประชวร 
8 เฮเซคียาหตรัสถามอิสยาหวา 
“ สิ่งใดคือหมายสําคัญท่ีแสดงวาองคพระผูเปนเจา+จะทรงรักษาเร
า  
และวันท่ีสามนับจากนี้เราจะลุกไปพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+
ไดอีก?”   
9 อิสยาหตอบวา 
“ องคพระผูเปนเจา+จะทรงใหหมายสําคัญแกทาน  
ทานอยากใหเงาเคลื่อนไปขางหนาสิบขั้น 
หรือถอยหลังไปสิบขั้น?”   
10 เฮเซคียาหตรัสวา 
“ การที่เงาจะเคลื่อนไปขางหนาสิบขั้นก็เปนเรื่องปกติ ดังนั้น 
ขอใหถอยหลังสิบขั้นก็แลวกัน”    



11 ผูเผยพระวจนะอิสยาหจึงกราบทูลองคพระผูเปนเจา+ 
พระองคก็ทรงบันดาลใหเงาเคลื่อนถอยหลังไปสิบขั้นท่ีนาฬิกาแดด
ของอาหัส 
 
.c.ทูตจากบาบิโลน 
12 ครั้งนั้น 
เมโรดัคบาลาดันโอรสกษัตริยบาลาดันแหงบาบิโลนทราบขาวประ
ชวรของ         เฮเซคียาห  
ก็สงทูตนําสาสนและเครื่องบรรณาการมามอบให  
13เฮเซคียาหใหการตอนรับทูตเหลานั้น 
และอวดสมบัติท้ังปวงในพระคลังใหชม คือ เงินทอง เครื่องเทศ 
น้ํามันอยางดี อาวุธยุทโธปกรณ และทุกสิ่งทุกอยางท่ีมี  
ไมมีสักสิ่งเดียวในพระราชวังหรือทั่วอาณาจักร 
ท่ีเฮเซคียาหมิไดอวดใหชม 
14 อิสยาหผูเผยพระวจนะมาเขาพบเฮเซคียาห ถามวา 
“ คนพวกนี้พูดวากระไร พวกเขามาจากไหน”  
 เฮเซคียาหตรัสวา “ มาจากบาบิโลนดินแดนอันไกลโพน”   
15 อิสยาหถามวา “ พวกเขาไดเห็นอะไรในวังของทานบาง”   
 เฮเซคียาหตรัสตอบวา “ ทุกอยาง 
ไมมีสักสิ่งเดียวในทองพระคลังท่ีเรามิไดแสดงให เขาดู”  
16 อิสยาหจึงกลาววา “ จงฟงพระดํารัสองคพระผูเปนเจา+ 
17’ วาระนั้นจะมาถึงอยางแนนอน เมื่อทุกอยางในวังของเจา 
และทั้งหมดที่บรรพบุรุษของเจาสะสมไวตราบจนบัดนี้จะถูกกอบโก
ย ไปยังบาบิโลน ไมมีอะไรเหลือ องคพระผูเปนเจา+ตรัสดังนี้แหละ 
18วงศวานของเจาบางคน  



เลือดเนื้อเชื้อไขของเจาเองจะถูกกวาดตอนไป 
ตองกลายเปนขันทีอยูในวังของกษัตริยบาบิโลน’  “      
19 เฮเซคียาหตอบวา 
“ พ ระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ตามท่ีทานวามาก็ดีอยู”  
แตท่ีจริงพระองคดําริวา 
‘ อยางนอยก็จะมีความสงบสุขและความปลอดภัยในชวงชีวิตของเ
ร า ’  
20 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลของเฮเซคียาห  
ความสําเร็จท้ังปวง  การสรางสระน้ําและทอสงน้ํามายังตัวเมือง  
ลวนมีบันทึกไวใน จดหมายเหตุกษัตริยแหงยูดาหมิใชหรือ?   
21เฮเซคียาหทรงลวงลับไปตามบรรพบุรุษ  
แลวมนัสเสหโอรสของพระองคขึ้นครองราชยสืบตอ 
 
.c.มนสัเสหแหงยดูาห 
 
21 มนัสเสหมีพระชนมายุ 12 พรรษา  
เม่ือขึ้นเปนกษัตริยทรงครองราชยในเยรูซาเล็ม 55 ป  
พระมารดาคือเฮฟซีบาห  
2มนัสเสหกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่ว 
ตามขนบธรรมเนียมอันนาชิงชังของชนชาติตางๆ 
ซ่ึงองคพระผูเปนเจา+ทรงขับไลออกไปพนหนาชาวอิสราเอล     
3มนัสเสหทรงบูรณะสถานบูชา ณ ที่สูงท้ังหลาย 
ซ่ึงเฮเซคียาหพระบิดาไดทรงทําลายทิ้ง   
ท้ังทรงสรางแทนบูชาสําหรับพระบาอัล  
และเสาเจาแมอาเชราหเหมือนที่กษัตริยอาหับแหงอิสราเอลไดทรง
กระทํา ทรงกราบไหวและนมัสการดวงดาวตางๆ ในฟากฟา 



4ถึงกับสรางแทนบูชาถวายในพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ซ่ึง
องคพระผูเปนเจา+ไดตรัสไววา “ เราจะสถาปนานามของเราไวใน  
เยรูซาเล็ม”   5ทรงสรางแทนบูชาสําหรับดวงดาวตางๆ 
ในฟากฟาท่ีลานทั้งสองของพระวิหาร          
6ทรงนําโอรสของพระองคเองมาเผาบูชายัญ  
ทรงใชเวทมนตรคาถาและถือโชคชะตาราศี 
ทรงปรึกษาคนทรงและหมอดู 
กระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่วยิ่งนัก 
ยั่วยุพระพิโรธของพระองค   
7
 ทรงตั้งเสาสลักของเจาแมอาเชราหท่ีทรงทําขึ้นไวในพระวิห
าร สถานที่ซ่ึงองคพระผูเปนเจา+ได 
ตรัสไวกับดาวิดและโซโลมอนโอรสวา 
“ เราจะสถาปนานามของเราไวเปนนิตยในวิหารแหงนี้และในเยรู
ซาเล็ม  ซ่ึงเราไดเลือกสรรจากตระกูลท้ังปวงแหงอิสราเอล  
8ขอเพียงแตชนอิสราเอลใสใจปฏิบัติตามคําสั่งของเราและบทบัญ
ญัติท้ังปวง ซ่ึงโมเสสผูรับใชของ เราใหไว  
เราก็จะไมทําใหพวกเขาตองระเห็จจากดินแดนที่เรายกใหแกบรรพ
บุรุษของเขาอีกเลย”  9แตเหลาประชากรไมฟง  
มนัสเสหชักจูงพวกเขาใหหลงผิดไป  
เขาจึงกระทําสิ่งท่ีชั่วรายยิ่งกวาชนชาติตางๆ 
ซ่ึงองคพระผูเปนเจา+ทรงทําลายไปพนหนาชนอิสราเอลเสียอีก 
10
 องคพระผูเปนเจา+ตรัสผานผูเผยพระวจนะผูรับใชของพระ
องควา 
11” เนื่องจากมนัสเสหแหงยูดาหไดกระทําบาปที่นาสะอิดสะเอียนเ



หลานี้ และยังชั่วรายยิ่งกวาชาวอาโมไรตซ่ึงเคยอยูมา กอน  
และเนื่องจากเขาไดชักนําชนยูดาหใหทําบาปดวยรูปเคารพทั้งหลา
ย ข อ ง เ ข า  
12ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 
‘ เราจะนําภัยพิบัติมาสูเยรูซาเล็มและยูดาห  จน 
ทุกคนท่ีไดยินเรื่องนี้จะหูชา 13เราจะลงโทษกรุงเยรูซาเล็ม 
เหมือนที่กระทําแกกรุงสะมาเรียและแกอาหับแหงอิสราเอลกับลูกห
ลานของเขา  เราจะกวาดลางกรุงเยรูซาเล็มเหมือนคน 
ลางชามเช็ดแลวคว่ําท้ิงไว  
14เราจะทิ้งชนหยิบมือที่เหลือแหงกรรมสิทธิ์ของเรา 
และมอบพวกเขาใหแกศัตรู  
เขาจะถูกปลนสะดมและถูกกวาดตอนไปเปนเชลย 
15เพราะพวกเขาไดกระทําสิ่งท่ีเราเห็นวาชั่ว ยั่วโทสะเรา 
นับแตบรรพบุรุษของเขาออกมาจากอียิปตจวบจนบัดนี้’  “    
16 มนัสเสหไมเพียง แตชักนําชนยูดาหใหทําบาป  
ทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่วเทานั้น  
ยังไดประหารคนบริสุทธิ์เปนจํานวนมากจนเลือดนองทั่วท้ังกรุงเยรู
ซาเล็ม   
17 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลของมนัสเสห 
พระราชกิจและความผิดบาปทั้งปวงที่ทรงกระทํา  บันทึกอยูใน 
จดหมายเหตุกษัตริยแหงยูดาห  มิใชหรือ? 
18มนัสเสหทรงลวงลับไปตามบรรพบุรุษและถูกฝงไวในอุทยานแห
งพระราชวังท่ีอุสซา  แลวอาโมนโอรสขึ้นเปน กษัตริยสืบตอ 
 
.c.อาโมนแหงยูดาห 



19 อ า โ มนทรงมีพระชนมายุ 22 พรรษา  เมื่อขึ้นเปนกษัตริย  
ทรงครองราชยในเยรูซาเล็ม 2 ป  
พระมารดาคือเมชุลเลเมทธิดาของฮารูสจากโยทบาห  
20อาโมนกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่วตามอยางมนั
สเสหพระบิดา 
21อาโมนทรงดําเนินตามรอยพระบิดากราบไหวนมัสการรูปเคารพ
ท้ังหลายที่พระบิดานมัสการ  
22พระองคทรงละทิ้งองคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงบรรพบุรุษ 
มิไดดําเนินในทางขององคพระผูเปนเจา+ 
23
 ขาราชการของอาโมนสมคบกันปลงพระชนมพระองคเสียใน
พระราชวัง 24ประชาชนในดินแดนนั้น 
จึงประหารชีวิตผูลอบปลงพระชนมกษัตริยอาโมนทุกคน 
แลวสถาปนาโยสิยาหโอรสของอาโมนขึ้นครองราชย 
25 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลของอาโมนและสิ่งท่ีทรงกระทํา  
บันทึกอยูใน จดหมายเหตุ กษัตริยแหงยูดาห มิใชหรือ 
26ทรงถูกฝงไว ณ สุสานของพระองคในพระอุทยานที่อุสซา  
แลวโยสิยาหโอรสขึ้นครองราชยสืบตอ 
 
.c.โยสิยาหแหงยดูาห 
 
22 โยสิยาหทรงมีพระชนมายุ 8 พรรษาเมื่อขึ้นเปนกษัตริย 
ทรงครองราชยอยูในเยรูซาเล็ม 31 ป 
พระมารดาคือเยดีดาหธิดาของอาดายาหจากโบสคาท 
2โยสิยาหทรงกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นชอบ 



และเจริญรอยตามแบบอยางทุกประการของดาวิดผูเปนบรรพบุรุษมิ
ไดหันเหไปทางขวาหรือซาย 
3 ในปท่ี 18 แหงรัชกาลโยสิยาห  
พระองคทรงใชราชเลขาคือชาฟานบุตรอาซาลิยาหหลานเมชุลลา
มไปยังพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 4โยสิยาหตรัสสั่งวา 
“ จงขึ้นไปหาฮิลคียาห   
มหาปุโรหิตบอกใหทานรวบรวมเงินท่ีปุโรหิตซ่ึงเฝาประตูพระวิหาร
เก็บจากประชาชนที่มานมัสการ  
5นําไปมอบแกผูรับการแตงตั้งใหบังคับบัญชางานพระวิหารสําหรับ
จายคนงานที่มาซอมแซมพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
6คือชางไม  ชางกอสราง และชางกอ 
และซื้อไมและหินสกัดเพื่อการซอมแซมพระวิหาร”  
7พวกเขาไมจําเปนตองมีการรายงานบัญชีเงินท่ีไดรับมอบหมาย 
เพราะเขาทั้งหลายทํางานดวยความซ่ือสัตย สุจริต 
8 มหาปุโรหิตฮิลคียาหแจงแกชาฟานราชเลขาวา 
“ ขาพเจาไดพบหนังสือจารึกพระบัญญัติในพระวิหารขององคพระ
ผูเปนเจา+”  แลวมอบใหชาฟานอาน 
9ชาฟานราชเลขาจึงไปทูลรายงานตอกษัตริยวา 
“ ขาราชสํานักไดจายเงินท่ีมีอยูในพระวิหารขององคพระผูเปนเจา
+ โดยมอบ หมายใหแกคนงาน 
และผูควบคุมการซอมสรางพระวิหาร”   10แลวชาฟานราชเลขา 
ทูลวา” ปุโรหิตฮิลคียาหไดมอบหนังสือนี้แกขาพระบาท”   
ชาฟานจึงอาน ณ เบื้องพระพักตรกษัตริย 
11
 เม่ือโยสิยาหไดทรงสดับฟงเนื้อความในหนังสือบทบัญญัตินั้
นก็ทรงฉีกฉลองพระองค      12และทรงบัญชาปุโรหิตฮิลคียาห  



อาหิคัมบุตรชาฟาน  อัคโบรบุตรมีคายาห  
ชาฟานราชเลขาและอาสายาหมหาดเล็กวา 
13” จงไปทูลถามองคพระผูเปนเจา+ใหเราและเหลาประชากรทั่ว
ท้ังยูดาหเก่ียวกับสิ่งท่ีบันทึกไวในหนังสือมวนท่ีคนพบนี้  
พระพิโรธขององคพระผูเปนเจา+ที่ตกแกเรานั้นใหญหลวงนัก 
เพราะบรรพบุรุษของเราไมไดปฏิบัติตามถอยคําเหลานั้นเลย 
ซ่ึงมีบันทึกเก่ียวโยงมาถึงเราทั้งหลาย”  
14 ปุโรหิตฮิลคียาห  อาหิคัมบุตรชาฟาน  อัคโบรบุตรมีคายาห  
ชาฟานราชเลขา  และอาสายาหมหาดเล็ก 
จึงไปพบฮุลดาหผูเผยพระวจนะหญิงท่ีเยรูซาเล็มแขวงสอง  
นางเปน ภรรยาของชัลลูมบุตรทิกวาหหลานของฮารฮัส 
ผูดูแลเครื่องทรง   
15 นางกลาวกับพวกเขาวา 
“ องคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอลตรัสวา 
‘ จงบอกผูท่ีใชเจามาหาเราวา 16องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 
เ ร า จ ะ น ำ ภัยพิบัติมายังท่ีนี้ 
และชาวดินแดนนี้ทุกอยางตามท่ีเขียนไวในหนังสือซ่ึงกษัตริยแหง
ยูดาหไดอานนั้น 
17เพราะพวกเขาไดทอดทิ้งเราไปเผาเครื่องหอมถวายเทพเจาอื่นๆ 
และยั่วยุโทสะของเราดวยรูปเคารพทั้งปวงที่เขาสรางขึ้นกับมือ 
ความโกรธของเราจะเผาผลาญที่นี้และจะระงับเสียไมได 
18จงบอกกษัตริยแหงยูดาห ซ่ึงใชเจามาทูลถาม  พระเจาวา 
‘ องคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอลตรัสเก่ียวกับขอความท่ีเ
จาไดยินวา 
19เนื่องจากจิตใจของเจานอมรับและเจาถอมตนลงเบื้องพระพักตร
องคพระผูเปนเจา+ เมื่อได 



ยินสิ่งท่ีเรากลาวไวเก่ียวกับท่ีนี้และชาวดินแดนนี้  
ท่ีวาจะถูกแชงสาป และจะตองเริศราง  
เนื่องจากเจาไดฉีกเสื้อผาและร่ําไหตอหนาเรา  เราไดยินแลว 
องคพระผูเปนเจา+ประกาศดังนั้นแหละ  20ฉะนั้น 
เราจะรวบเจาไปอยูกับบรรพบุรุษและเจาจะถูกฝงอยางสงบ 
ไมตองเห็นความพินาศ ซ่ึงเราจะนํามายังดินแดนแหงนี้3”   
 เขาทั้งหลายก็นําความดังกลาวมาทูลกษัตริยโยสิยาห 
 
.c.โยสิยาหทรงรือ้ฟนพนัธสญัญา 
 
23 กษัตริยจึงทรงเรียกชุมนุมบรรดา 
ผูอาวุโสแหงยูดาหและเยรูซาเล็มมา 
2พระองคเสด็จไปยังพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+พรอมชนยูด
าห ชาวเยรูซาเล็ม ปุโรหิต ผูเผยพระวจนะ คือประชากรทั้งปวง 
ไมวาผูใหญท่ีสุด ผูนอยที่สุดตอหนาพวกเขา 
กษัตริยทรงอานทุกถอยคําในหนังสือพันธสัญญาซ่ึงพบในพระวิหา
รขององคพระผูเปนเจา+ 
3กษัตริยประทับยืนอยูขางเสาทรงรื้อฟนพันธสัญญาตอเบ้ืองพระพั
กตรองคพระผูเปนเจา + 
ท่ีจะติดตามพระองคและปฏิบัติตามพระบัญญัติ กฎระเบียบ 
และกฎเกณฑดวยสุดใจสุดจิตวิญญาณ  
เปนการยืนยันใจความพันธสัญญาท่ีเขียนไวในหนังสือนั้น 
แลวประชาชนทั้งหมดก็ปฏิญาณ เขารวมในพันธสัญญา 
4 กษัตริยทรงบัญชาแกมหาปุโรหิตฮิลคียาห  ปุโรหิตอื่นๆ 
และนายประตูท้ังหลายใหกําจัดเครื่องใชทุกอยางสําหรับพระบาอัล  
เจาแมอาเชราห และดวงดาวทั้งปวงในฟากฟา 



ออกไปจากพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ทรงเผาของเหลานั้นท่ี
ลานหุบเขาขิดโรนนอกกรุงเยรู-
ซาเล็มและนําขี้เถาไปทิ้งเสียท่ีเบธเอล  
5โยสิยาหทรงปลดปุโรหิตของพระทั้งหลายซึ่งบรรดากษัตริยของยู
ดาหไดแตงตั้งขึ้นซ่ึงเผาเครื่องหอมในสถานบูชา ณ 
ท่ีสูงท้ังหลายทั่ว แดนยูดาห และแมแตในเยรูซาเล็ม 
เพื่อบูชาพระบาอัล ดวงอาทิตย ดวงจันทร 
ดาราจักรและดวงดาวทั้งปวงในฟากฟา  
6ทรงรื้อเสาเจาแมอาเชราหออกจากพระวิหารขององคพระผูเปนเจ
า + น ำ ไ ปเผาที่หุบเขาขิดโรนนอกกรุงเยรูซาเล็ม  
แลวบดเปนผงโปรยบนหลุมฝงศพของสามัญชน 
7ท้ังทรงรื้อสํานักบูชาตางๆ 
ของชายโสเภณีในพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ที่ซ่ึงบรรดาพว
กผูหญิงทอผาสําหรับเจาแมอาเชราห   
8 โยสิยาหทรงนําบรรดาปุโรหิตจากหัวเมืองตางๆ 
ของยูดาหมายังเยรูซาเล็ม และทรงรื้อสถานบูชา ณ 
ท่ีสูงท้ังหลายจากเกบาจดเบเออรเชบา 
ท่ีซ่ึงปุโรหิตทั้งหลายไดเผาเครื่องหอม  
พระองคทรงทําลายแทนบูชา37ตรงทางเขาประตู 
ท่ีโยชูวาผูวาการเมืองของเยรูซาเล็มสรางขึ้น 
ตั้งอยูทางซายมือของประตูเมือง 9ถึงแมปุโรหิตแหงสถานบูชา� 
ณ 
ท่ีสูงเหลานี้มิไดทําหนาท่ีปรนนิบัติรับใชท่ีแทนบูชาขององคพระผูเ

                                      
37 23:8 * หรือ สถานบูชา ณ ที่สูง 



ปนเจา+ในเยรูซาเล็ม 
แตก็รับประทานขนมปงไมใสเชื้อรวมกับปุโรหิตอื่นๆ 
10 โยสิยาหทรงทําลายโทเฟทในหุบเขาเบนฮินโนม 
เพื่อจะไมมีใครสามารถใชท่ีนั้นเผาบุตรชายบุตรสาวของตนเปนเค
รื่องบูชายัญแกพระโมเลคไดอีก 
11ทรงรื้อรูปปนมาท่ีตั้งอยูตรงทางเขาพระวิหารขององคพระผูเปนเ
จา+  ถัดจากหองของขุนนางนาธันเมเลค  
รูปปนเหลานี้กษัตริยองคกอนๆ ของยูดาหไดสรางถวายดวงอาทิตย 
จากนั้นโยสิยาหไดเผารถรบที่สรางถวายดวงอาทิตย 
12 พระองคทรงรื้อแทนบูชาตางๆ 
ท่ีกษัตริยของยูดาหสรางขึ้นบนดาดฟา  
พระราชวังเหนือหองประทับของอาหัส  
และแทนบูชาซ่ึงมนัสเสหสรางขึ้นในลานทั้งสองของพระวิหาร 
โยสิยาหทรงทุบทิ้งเปนชิ้นเล็กชิ้นนอยและโยนทิ้งในหุบเขาขิดโรน 
13พระองคทรงทําลายสถานบูชา ณ 
ท่ีสูงท้ังหลายทางตะวันออกของเยรูซาเล็ม  
ทางใตของภูเขาแหงหายนะ 
ซ่ึงโซโลมอนกษัตริยแหงอิสราเอลสรางขึ้นสําหรับอัชโทเรทเทวีอัน
ชั่วชาของชาวไซดอน สําหรับพระเคโมชอันเลวชั่วของโมอับ 
และสําหรับพระโมเลค38อันนาสะอิดสะเอียนของชาว อัมโมน 
14โยสิยาหทรงทุบหินศักด์ิสิทธิ์และโคนเสาเจาแมอาเชราหท้ิงเสีย 
และถมที่เหลา นั้นดวยกระดูกคน  
15 ทั้งทรงรื้อแทน บูชาและสถานบูชา ณ 
ท่ีสูงในเบธเอลซึ่งเยโรโบอัมบุตรเนบัท 
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ผูชักนําอิสราเอลเขาสูความผิดบาปสรางขึ้น 
โยสิยาหทรงทุบทิ้งใหแหลกเปนธุลี 
และทรงเผาเสาเจาแมอาเชราหเสีย 
16ขณะท่ีโยสิยาหทอดพระเนตรไปรอบๆ 
ท ร ง สังเกตเห็นสุสานตางๆขางภูเขาก็ทรงบัญชาใหนํากระดูกใ
นสุสานเหลานั้นออก  มาเผาบนแทนบูชาแหงเบธเอล   
เพื่อใหแทนนั้นเสื่อมความศักด์ิสิทธิ์  
ตามที่ผูเผยพระวจนะขององคพระผูเปนเจา+ประกาศไวแลววาจะเ
กิดขึ้น39 
17 โยสิยาหตรัสถามวา “ หินสุสานที่เห็นนั้นคืออะไร ”   
ชาวเมืองกราบทูลวา “ เปนหลุม 
ฝงศพคนของพระเจาจากยูดาหซ่ึงประกาศวา 
สิ่งท่ีฝาพระบาทเพิ่งทําเสร็จลงไปจะเกิดขึ้น 
บนแทนแหงเบธเอลนี้”   
18 โยสิยาหจึงตรัสวา “ ปลอยสุสานนั้นไว  
อยาใหใครไปรบกวนกระดูกทานเลย”  เขาทั้ง 
หลายจึงมิไดเผากระดูกของทานผูนั้นแล ะ ก ร ะดูกของผูเผยพร
ะวจนะจากสะมาเรีย40   
19 เชนเดียวกับที่เบธเอล โยสิยาหทรงทลายสถานบูชา ณ 
ท่ีสูงท้ังหลายทั่วสะมาเรียและทําใหเสื่อมความศักด์ิสิทธิ์  
คือที่ซ่ึงบรรดากษัตริยแหงอิสราเอลสรางขึ้นยั่วยุพระพิโรธขององค
พระผูเปนเจา+  
20โยสิยาหทรงประหารปุโรหิตทั้งปวงของสถานบูชา ณ 
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ท่ีสูงเหลานั้นเสียบนแทนบูชา ณ ที่สูงตางๆ 
และทรงเผากระดูกคนบนแทนบูชาเหลานั้น  
จากนั้นก็เสด็จกลับสูเยรูซาเล็ม 
21 โยสิยาหตรัสสั่งประชากรทั้งปวงวา 
“ จงฉลองปสกาถวายแดองคพระผูเปนเจา+  
ตามที่เขียนไวในหนังสือพันธสัญญา”  
22ไมเคยมีพิธีฉลองปสกาอยางนั้นเลยนับตั้งแตสมัยผูวินิจฉัยแหงอิ
สราเอลและตลอดยุคของกษัตริยแหงอิสราเอลและยูดาห 
23พิธีปสกานี้ฉลองแดองคพระผูเปนเจา+ในเยรูซาเล็ม ในปท่ี 18 
แหงรัชกาลของโยสิยาห    
24 โยสิยาหยังไดทรงกําจัดคนทรงและหมอดู  
เทพเจาประจําเรือน  รูปเคารพ  
และสิ่งนาสะอิดสะเอียนทั้งปวงที่พบเห็นในยูดาหและเยรูซาเล็ม 
เพื่อใหครบถวนตามขอกําหนด 
บทบัญญัติซ่ึงเขียนไวในหนังสือที่ปุโรหิตฮิลคียาหพบในพระวิหาร
ขององคพระผูเปนเจา+ 25กอนหนาหรือหลังโยสิยาห  
ไมมีกษัตริยองคใดเสมอเหมือนโยสิยาห 
ซ่ึงหันกลับมาหาองคพระผูเปนเจา+อยางสุดใจสุดจิตวิญญาณและ
สุดกําลังครบถวนตามบทบัญญัติท้ังปวงของโมเสส   
26 อยางไรก็ตาม 
องคพระผูเปนเจา+มิไดทรงหันเหพระพิโรธอันใหญหลวงที่มีตอยูด
าห อันเนื่องมาจากการกระทําท้ังสิ้นของมนัสเสห  
ซ่ึงยั่วยุพระพิโรธของพระองค  27องคพระผูเปนเจา+ตรัสไววา 
“ เราจะขจัดยูดาหออกไปพนหนาเรา เหมือนที่เราไดขจัดอิสราเอล 



และเราจะทิ้งเยรูซาเล็มเมืองที่เราเลือกสรรไว 
และวิหารซ่ึงเรากลาววาเปนท่ีสถาปนานามของเรา41”  
28 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลของโยสิยาห  
พระราชกิจท้ังปวงมีบันทึกอยูใน จดหมายเหตุ กษัตริยแหงยูดาห 
มิใชหรือ  
29 ในขณะที่โยสิยาหยังครองราชยอยู  
ฟาโรหเนโคแหงอียิปตเสด็จมายังแมน้ํายูเฟรติส 
เพื่อชวยกษัตริยอัสซีเรีย  
โยสิยาหยกทัพออกไปรบประจันหนากับเนโค และถูกประหาร 
ท่ีเมกิดโด  
30ทหารของโยสิยาหจึงนําพระศพขึ้นรถรบจากเมกิดโดมายังเยรูซ
าเล็ม และฝงไวในสุสานของพระองคเอง  
ประชาชนไดเลือกเยโฮอาหาสโอรสของโยสิยาหเจิมขึ้นเปน 
กษัตริยองคใหมแทนพระบิดา 
 
.c.เยโฮอาหาสแหงยูดาห 
31 เยโฮอาหาสทรงมีพระชนมายุ 23 พรรษา  
เม่ือขึ้นเปนกษัตริยทรงครองราชยอยูในเยรูซาเล็ม 3 เดือน 
พระมารดาคือฮามูทาลธิดาของเยเรมียแหงลิบนาห 32เยโฮอาหาส 
กระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่วเหมือนบรรพบุรุษ 
33ฟาโรหเนโคจับพระองคคุมขังไวท่ีริบลาหในฮามัท  
เพื่อมิใหทรงครองราชยท่ีเยรูซาเล็ม 
และเรียกบรรณาการจากยูดาห คือเงิน 100 ตะลันต42 
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แ ล ะ ท อ ง  1 ตะลันต43 
34ฟ า โรหเนโคทรงเลือกเอลียาคิมโอรสของโยสิยาห  
ใหครองราชยในเยรูซาเล็ม แลวเปลี่ยนพระนามเปนเยโฮยาคิม 
สวนเยโฮอาหาสถูกนําตัวไปยังอียิปตและสิ้นพระชนมท่ีนั่น 
 
.c.เยโฮยาคิมแหงยูดาห 
35
 เยโฮยาคิมทรงเก็บภาษีจากประชากรเพื่อใหไดเงินและทองเ
ต็มจํานวนตามที่ฟาโรห-เ น โ คเรียกรองมา  
36เยโฮยาคิมทรงมีพระชนมายุ 25 พรรษาเมื่อขึ้นเปนกษัตริย 
และทรงครองราชยอยูในเยรูซาเล็ม 11 ป  
พระมารดาคือเศบิดาหธิดาเปดายาหจากรูมาห 
37เยโฮยาคิมกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่วเหมือนอ
ยางบรรพบุรุษ 
 
24 ในรัชกาลของเยโฮยาคิม 
กษัตริยเนบูคัดเนสซารแหงบาบิโลนมารุกรานดินแดน 
เยโฮยาคิมตกเปนขารับใชของพระองค 3 ป 
แลวทรงเปลี่ยนใจกบฏตอเนบูคัดเนสซาร  
2องคพระผูเปนเจา+ทรงสงชาวบาบิโลน44 อารัม โมอับ 
และอัมโมนมาปลนสะดมและทําลายยูดาหเสีย   
ดังท่ีพระองคไดทรงเตือนผานทางบรรดาผูเผยพระวจนะผูรับใชขอ
งพระองค 3เหตุการณ 

                                      
43 23:33 ** ป ร ะ ม า ณ 34 กิโลกรัม 
44 24:2 * หรือ เคลเดีย 



เหลานี้เกิดแกยูดาหตามพระบัญชาขององคพระผูเปนเจา+  
เพื่อจะกวาดลางพวกเขาออกไปใหพนพระ 
เนตรเนื่องจากความผิดบาปทั้งหลายของมนัสเสห 
และสิ่งท้ังปวงที่ทรงทํา 4รวมทั้งการทําใหโลหิตบริสุทธิ์ตองหลั่งริน 
เพราะทรงทําใหเยรูซาเล็มนองดวยเลือดผูบริสุทธิ์ และ 
องคพระผูเปนเจา+มิไดทรงพอพระทัยท่ีจะอภัยให   
5 เหตุการณอื่นๆ 
ในรัชกาลของเยโฮยาคิมและพระราชกิจท้ังปวงมีบันทึกไวใน 
จดหมาย   เหตุกษัตริยแหงยูดาห มิใชหรือ  
6เยโฮยาคิมทรงลวงลับไปตามบรรพบุรุษและเยโฮยาคิน 
โอรสขึ้นเปนกษัตริยสืบตอ 
7 ฟาโรหแหงอียิปตมิไดกรีธาทัพกลับมาอีก 
เพราะกษัตริยบาบิโลนทรงยึดดินแดนทั้ง หมดของพระองค  
ตั้งแตแมน้ําวาดิแหงอียิปตจดแมน้ํายูเฟรติส 
 
.c.เยโฮยาคินแหงยูดาห 
8 เยโฮยาคินทรงมีพระชนมายุ 18 พรรษา เมื่อขึ้นเปนกษัตริย  
ทรงครองราชยอยูใน เยรูซาเล็ม 3 เดือน 
พระมารดาคือเนฮุชทาธิดาของเอลนาธันจากเยรูซาเล็ม 
9เยโฮยาคิน 
กระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่วเหมือนอยางบรรพบุรุษ   
10 ในรัชกาลนี้เอง 
กองทัพของเนบูคัดเนสซารแหงบาบิโลนบุกมาลอมกรุงเยรูซาเล็มไ
ว  11ระหวางท่ีลอมอยูนั้นเนบูคัดเนสซารเองเสด็จมายังเยรูซาเล็ม 
12กษัตริยเยโฮยาคินแหง     ยูดาห  
พระมารดาและขุนนางขาราชการทั้งปวงยอมแพแกเนบูคัดเนสซาร 



 ในปท่ี 8 แหงรัชกาลเนบูคัดเนสซาร 
เยโฮยาคินถูกจับไปเปนนักโทษ 
13ดังท่ีองคพระผูเปนเจา+ไดตรัสไว  
เนบูคัดเนสซารริบเอาสมบัติท้ังปวงจากพระวิหารขององคพระผูเปน
เจา+และพระราชวังกลับ ไป 
ตลอดจนภาชนะเครื่องใชทองคําซ่ึงกษัตริยโซโลมอนแหงอิสราเอ
ลใหทําขึ้นเพื่อใชในพระวิหารดวย 
14เนบูคัดเนสซารทรงจับกุมเชลยหมื่นคนไปจากเยรูซาเล็ม 
มีท้ังขาราชการ นักรบ  ชางฝมือ และชางโลหะตางๆ 
เหลือไวแตราษฎรยากไรท่ีสุด                            
15 เนบูคัดเนสซารทรงจับกุมตัวเยโฮยาคินไปเปนเชลย  
ท้ังเหลามเหสี  พระมารดา            ขาราชการ 
และชนชั้นผูนําของยูดาหไปยังบาบิโลน   
16ท้ังทรงคุมตัวเหลานักรบหมดทั้ง 7,000 คนไปยังบาบิโลน  
ลวนแตแข็งแรงและพรอมที่จะออกรบ และชางโลหะกับชาง 
ฝมืออีก 1,000 ค น  
17จากนั้นทรงแตงตั้งมัททานิยาหพระป” ตุลาของเยโฮยาคินใหเป
น กษัตริยแทนและเปลี่ยนพระนามเปนเศเดคียาห 
 
.c.เศเดคียาหแหงยูดาห 
18 เศเดคียาหทรงมีพระชนมายุ 21 พรรษา 
เม่ือขึ้นเปนกษัตริยทรงครองราชยอยูใน         เยรูซาเล็ม 11 ป 
พระมารดาคือฮามูทาลธิดาของเยเรมียจากลิบนาห  
19เศเดคียาหกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่วเหมือนอ
ยางเยโฮยาคิม 20ทั้งหมดนี้เกิดแกเยรูซาเล็มและยูดาห 



ก็เนื่องจากพระพิโรธของพระเจา 
ในที่สุดก็ทรงเหวี่ยงเขาทั้งหลายพนจากพระพักตร  
 
.c.กรงุเยรซูาเล็มแตก 
 ครัง้นัน้เศเดคียาหทรงกบฏตอกษตัรยิแหงบาบโิลน 
25 ในวันท่ีสิบเดือนสิบของปท่ี 9 แหงรัชกาลเศเดคียาห 
กษัตริยเนบูคัดเนสซารแหงบาบิโลน 
จึงยกทัพหลวงมาลอมกรุงเยรูซาเล็ม  
พระองคทรงตั้งคายอยูนอกเมือง สรางเชิงเทินลอมเมืองไว 
2การลอมเมืองยืดเยื้อมาจนถึงปท่ี 11 แหงรัชกาลเศเดคียาห  
3ในวันท่ีเกาเดือนสี่45การกันดารอาหารรายแรงมาก  
จนประชาชนไมมีอาหารเหลืออีกเลย 
4กําแพงเมืองถูกพังลงและทั้งกองทัพลอบหนีไปในเวลากลางคืน  
ผานประตูระหวางกําแพงทั้งสอง ใกลพระอุทยาน  
แมวาจะมีทหารของบาบิโลนลอมเมืองไว  
พวกเขาหนีไปยังอาราบาห465แตกองทัพบาบิโลน47รุกไลตามกษัต
ริย  และจับกุมพระองคไดในที่ราบแหงเยรีโค  ทหารทั้งปวง 
ของพระองคแตกหนีไปกันคนละทิศคนละทาง 
6ทรงถูกนําตัวมาเฝากษัตริยแหงบาบิโลนท่ีริบลาหและรับการตัดสิ
น โ ท ษ  
7พ ว ก เ ข า ป ร ะ ห า ร บ ร ร ด า โ อ ร ส ข อ งเศเด
คียาหตอหนาตอตาพระองค  

                                      
45 25:3 * ดูเยเรมีย 52:6 
46 25:4 * หรือหุบเขาแหงจอรแดน 
47 25:5 * หรือ เคลเดีย   



จากนั้นควักพระเนตรออกจองจําพระองคดวยโซตรวนทองสัมฤทธิ์ 
และคุมพระองคไปยังบาบิโลน 
8 ในวันท่ีเจ็ดเดือนหาของปท่ี 19  แหงรัชกาลเนบูคัดเนสซาร  
เนบูซาราดานผูบัญชาการกองรักษาการณแหงจักวรรด์ิของกษัตริ
ยแหงบาบิโลนมายังเยรูซาเล็ม 
9เขาจุดไฟเผาพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+  พระราชวัง  
บานทุกบาน  และอาคารสําคัญทุกแหง 
10จากนั้นสั่งใหท้ังกองทัพบาบิโลนทลายกําแพงกรุงเยรูซาเล็ม 
11เนบูซาราดานผูบัญชาการกองรักษาการแหงจักรวรรดิกวาดตอ
นประชากรที่เหลือในกรุงนั้น 
และชาวยิวท่ียอมสวามิภักด์ิตอกษัตริย   แหงบาบิโลนไปเปนเชลย 
12แตประชากรที่แรนแคนท่ีสุดบางคนถูกท้ิงไวใหทําไรไถนาและ
ทําสวนองุน   
13
 ชาวบาบิโลนยุบเสาทองสัมฤทธิ์ของพระวิหารและแทนเคลื่อ
นท่ี 
พรอมทั้งขันสาครทองสัมฤทธิ์แลวนําทองสัมฤทธิ์ท้ังหมดไปยังบาบิ
โ ล น  14พวกเขายังไดนําหมอ  ทัพพี  กรรไกรตัดไสตะเกียง  
ชาม  และเครื่องใชทองสัมฤทธิ์ท้ังปวงที่ใชในงานพระวิหาร 
15ผูบัญชาการกองรักษาการแหงจักรวรรดิยังไดนํากระถางไฟเผา
เครื่องหอม 
และอางประพรมทั้งหมดที่ทําดวยทองคําบริสุทธิ์หรือเงินไปดวย  
16 ทองสัมฤทธิ์ท่ีไดจากเสาสองตน ขันสาครและแทนเคลื่อนที่ 
ซ่ึงโซโลมอนทรงสรางขึ้นเพื่อพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+นั้น
หนักมากเกินกวาท่ีจะชั่งน้ําหนักไว  



17เ ส า ส อ งตนเหมือนกันแตละตนสูง 18 ศ อ ก 48 
และมีขายทองสัมฤทธิ์สลับกับผลทับทิมทองสัมฤทธิ์ประดับรอบหัวเ
ส า ย า ว  3 ศ อ ก 49 
 
.c.ชาวยูดาหถูกกวาดตอนไปเปนเชลย 
18 ผูบัญชาการกองรักษาการไดนําตัวเสไรอาหหัวหนาปุโรหิต 
เศฟนยาหรองหัวหนาปุโรหิต  
และนายประตูสามคนไปเปนเชลยที่บาบิโลน 
19เขาจับกุมผูท่ียังอยูในเมือง ไดแก  ผูบัญชาการทัพ  
ท่ีปรึกษาสวนพระองค 5 นาย พรอมทั้งหัวหนากองเกณฑพล 
และคนของเขาที่พบในเมืองอีก  60 ค น  
20ผูบัญชาการเนบูซาราดานไดนําตัวคนเหลานั้นไปเฝา 
กษัตริยแหงบาบิโลนท่ีริบลาห 
21เนบูคัดเนสซารก็ใหประหารคนเหลานี้เสียท่ีริบลาหในเขตฮามัท 
ยูดาหจึงตกเปนเชลย ถูกกวาดตอนจากดินแดนของตน  
22 กษัตริยเนบูคัดเนสซารแหงบาบิโลน 
ทรงแตงตั้งเกดาลิยาหบุตรอาหิคัมหลานชาฟาน  
ใหปกครองประชาชนที่เหลืออยูในยูดาห 
23เม่ือบรรดาเจาหนาท่ีแหงกองทัพกับพวกไดขาววากษัตริยบาบิโ
ลนทรงแตงตั้งเกดาลิยาหเปนผูวาการ 
ก็พากันมาพบเกดาลิยาหท่ีมิสปาห ไดแก อิชมาเอลบุตร  
เนธานิยาห  โยฮานันบุตรคาเรอาห  
เสไรอาหบุตรทันหุเมทจากเนโทฟาห  

                                      
48 25:17 * หรือ 8.1 เ ม ต ร  
49 25:17 ** หรือ 1.3 เ ม ต ร  



และยาอาซานิยาหบุตรมาอาคาหกับคนของเขา  
24เกดาลิยาหสาบานยืนยันแกพวกเขาวา 
“ อยากลัวเจาหนาท่ีของบาบิโลน 
จงตั้งรกรากในดินแดนและรับใชกษัตริยแหงบาบิโลน 
แลวทุกอยางจะเปนไปดวยดี”  
25 แตในเดือน 
ท่ีเจ็ดอิชมาเอลบุตรเนธานิยาหหลานเอลีชามาซ่ึงเปนเชื้อพระวงศค
นหนึ่ง  ไปยังมิสปาหพรอมคนอีกสิบคน  
สังหารเกดาลิยาหกับทั้งชาวยูดาหและชาวบาบิโลนที่อยูดวย 
26แลวประชากรทั้งหมดตั้งแตผูนอยที่สุดจนถึงผูใหญท่ีสุด 
พรอมทั้งบรรดาเจาหนาท่ีกองทัพ 
ก็หนีไปยังอียิปตเพราะกลัวชาวบาบิโลน 
 
.c.เยโฮยาคินไดรับการปลดปลอย 
27
 กษัตริยเยโฮยาคินแหงยูดาหไดรับการปลดปลอยจากคุกใน
วันท่ียี่สิบเจ็ดเดือนสิบ     สองของปท่ี 37 แหงการตกเปนเชลย  
เปนปท่ีเอวิลเมโรดัก50แหงบาบิโลนขึ้นครองราชย 
28พระองคตรัสกับเยโฮยาคินอยางออนโยน  
และใหนั่งในตําแหนงท่ีมีเกียรติกวากษัตริย อื่นๆ 
ท่ีถูกจับมาเปนเชลยในบาบิโลน  
29เยโฮยาคินไดรับเครื่องทรงแทนชุดนักโทษ  
ทรงรวมโตะเสวยของกษัตริยเปนประจํา 

                                      
50 25:27 * อาเมลมารดัก 
 



30ท้ังกษัตริยยังทรงใหเยโฮยาคินไดรับเบ้ียเลี้ยงประจําวันตลอดพ
ระชนมชีพ 
 
FootNote ------------ 
1:17 * หรือ เยโฮรัม พระอนุชา 
3:1 * ห รือ เยโฮรัม 
3:11 * หรือ เคยเปนผูเทน้ําใสมือเอลียาห 
3:25 * จนเหลือแตคีรหะเรเสทที่กอนหินยังอยูในที่เดิม 
5:5 * ป ร ะ ม า ณ 340 กิโลกรัม  ** ป ร ะ ม า ณ 70 
กิโลกรัม 
5:22 * ป ร ะ ม า ณ 34 กิโลกรัม 
6:25 * ป ร ะ ม า ณ 1 กิโลกรัม   ** มูลนกเขา   *** 
ป ร ะ ม า ณ 0.3 ลิตร   **** ป ร ะ ม า ณ 55 กรัม 
7:1 * ป ร ะ ม า ณ 7 ลิตร   ** ป ร ะ ม า ณ 15 ลิตร   *** 
ป ร ะ ม า ณ 11 กรัม 
12:21 * หรือ โยซาคาร   
13:9 * หรือ โยอาช 13:13 * เยโรโบอัมท่ีสอง 
14:6 * ฉ ธ บ .24:16   14:13 * หรือ 180 เ ม ต ร  
14:21 * หรือ อุสซียาห      14:25 * หรือ ทะเลตาย      14:28 * 
หรือ ยูดาห   
15:5 * หรือ โรคผิวหนัง 
15:10 * ตนฉบับฮีบรู ท่ีอิบเลอัม  15:12 * ดูใน 2 พ ก ษ .10:30      
15:13 * หรือ อาซาริยาห       15:19 * หรือ ทิกลัทปเลเสอร  ** 
ร า ว  34 ตัน      15:20 * ร า ว  575 กรัม 
16:3 * หรือ ใหลุยไฟเปนเครื่องบูชา   
17:4 * เปนชื่อยอของโอโสรกอน  



17:12 * อ พ ย . 20:3-5 
18:4 * เนหุชทาน ในภาษาฮบรูออกเสียงคลายคําวา ทองสัมฤทธิ์ งู 
และสิ่งท่ีเปนมลทิน 
18:14 *  ร า ว  10 ตัน  ** ร า ว  1 ตัน 
19:9 * หรือ เอทิโอเปย 
23:8 * หรือ สถานบูชา ณ ที่สูง     23:13 *  หรือ ฮีบรู มิลโคม       
23:16 * ดู  1 พ ก ษ . 13:2  
23:18 * ดู  1 พ ก ษ . 13:31,32 
23:27 * 1 พ ก ษ . 8:29    
23:33 * ป ร ะ ม า ณ 3.4 ตัน   ** ป ร ะ ม า ณ 34 กิโลกรัม 
24:2 * หรือ เคลเดีย 
25:3 * ดูเยเรมีย 52:6         25:4 * หรือหุบเขาแหงจอรแดน    
25:5 * หรือ เคลเดีย  
25:17 * หรือ 8.1 เ ม ต ร   ** หรือ 1.3 เ ม ต ร    
25:27 * อาเมลมารดัก  
 
 


